
(viii) pru`alac usluga izra|uje rje{enja da potvrdi da su
zahtjevi vezani za u~inak bezbjednosti letenja bilo kog sistema i
sastavaknog dijela kojim rukuje ispunjeni u svakom trenutku.

(b) Ne}e se vr{iti pru`anje ATC usluga ako nisu ispunjeni
slijede}i uslovi:

(i) sistem rasporeda (rostering system) upravlja
spre~avanjem zamora osoblja koje pru`a ATC usluge.

Takav sistem rasporeda treba da se pozabavi periodima na
du`nosti, radnim vremenom i prilago|enim periodima odmora.
Ograni~enja utvr|ena unutar sistema rasporeda uzimaju u obzir
relevantne faktore koji doprinose zamoru kao {to su, posebno,
nedostatak sna, reme}enje cirkadijanskih (circadian-koji se
ponavljaju u toku 24 sata) ciklusa, no}ni sati, kumulativno radno
vrijeme za date periode vremena i tako|e zajedni~ko izvr{avanje
dodjeljenih zadataka;

(ii) putem obrazovnih i preventivnih programa se upravlja
spre~avanjem stresa kod osoblja koje pru`a ATC usluge;

(iii) pru`alac ATC usluga ima uspostavljene postupke kojim
protvr|uje da kognitivno rasu|ivanje osoblja koje pru`a ATC
usluge nije umanjeno i da je njihova zdravstvena sposobnost
zadovoljavaju}a;

(iv) pri planiranju i u radu, pru`alac ATC usluga uzima u
obzir operativna i tehni~ka ograni~enja kao i principe ljudskog
faktora.

(a) Ne}e se vr{iti pru`anje komunikacijskih, navigacionih
i/ili usluga nadzora ako nisu ispunjeni slijede}i uslovi:

Pru`alac usluga pravopvremeno obavje{tava relevante
korisnike vazdu{nog prostora i ATS jedinice o operativnom
statusu (i njegovim promjenama) svojih usluga koje se pru`aju u
svrhu ATS-a.

(d) Organizacije za obuku
Organizacija za obuku koja obu~ava osoblje koje pru`a ATC

usluge ispunjava slijede}e zahtjeve:
(i) posjeduje sva sredstva neophodna za podru~je nadle`nosti

povezano sa njihovom aktivno{}u. Ta sredstva obuhvataju ali se
ne ograni~avaju na slijede}e: objekte, osoblje, opremu,
metodologiju, dokumentovanje zadataka, obaveza i postupaka,
pristup relevantnim podacima i vo|enje evidencija;

(ii) implementiraju i odr`avaju sistem upravljanja vezan za
bezbjednost letenja i standard obuke, i te`e stalnom unapre|enju
ovog sistema; i

(f) po potrebi, uspostavlja rje{enja sa drugim relevantnim
organizacijama da bi osigurao kontinuirano ispunjavanje ovih
klju~nih zahtjeva".

Na osnovu ~lana 16, ~lana 61. stav (1), ~lana 64. i ~lana 71.
stav (1), Zakona o upravi ("Slu`beni glasnik BiH", broj 32/02 i
102/09) i ~lana 14. stav (3), ta~ka a) Zakona o vazduhoplovstvu
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 39/09)
generalni direktor Direkcije za civilno vazduhoplovstvo
Bosne i Hercegovine, donosi

PRAVILNIK
O ZAJEDNI^KIM PRAVILIMA U PODRU^JU

CIVILNOG VAZDUHOPLOVSTVA I
NADLE@NOSTIMA EVROPSKE AGENCIJE ZA

BEZBJEDNOST VAZDU[NOG SAOBRA]AJA

^lan 1.
(Predmet)

(1) Predmet ovog pravilnika su:
a) projektovawe, izrada, odr`avawe i rad vazduhoplovnih

proizvoda, dijelova i ure|aja, kao i osobqe i organizacije
ukqu~ene u projektovawe, izradu i odr`avawe takvih
proizvoda, dijelova i ure|aja,

b) osobqe i organizacije ukqu~ene u operacije
vazduhoplova,

c) projektovawe, odr`avawe i operacije aerodroma, kao i
osobqe i organizacije ukqu~ene u wih, a ne dovode}i u pitawe

nacionalne i propise Zajednice o za{titi `ivotne sredine i
urbanisti~ko planirawe, propise o o~uvawu okru`ewa
aerodroma,

d) projektovawe, izrada i odr`avawe aerodromske opreme,
kao i osobqe i organizacije ukqu~ene u wih,

e) projektovawe, izrada i odr`avawe sistema za upravqawe
vazdu{nim saobra}ajem i slu`be vazduhoplovne navigacije
(ATM/ANS) i wihovi sastavni dijelovi, kao i osobqe i
organizacije ukqu~ene u wih,

f) ATM/ANS, kao i osobqe i organizacije ukqu~ene u wih.
(2) Ovaj pravilnik se ne primjewuje na:

a) proizvode, dijelove, ure|aje, osobqe i organizacije
navedene u stavu (1), ta~ka a) i b) pri vr{ewu vojnih, carinskih,
policijskih, vatrogasnih akcija ili usluga potrage i
spa{avawa i obalske stra`e. Bosna i Hercegovina se obavezuju
da obezbjedi da takve akcije ili usluge posve}uju du`nu pa`wu
koliko god je to mogu}e ciqevima ovog Pravilnika;

b) aerodrome ili wihov dio, kao i opremu, osobqe i
organizacije pomenute u stavu (1), ta~ka c) i d), koje
kontroli{e i na kojima vojska izvodi operacije,

c) ATM/ANS, ukqu~uju}i sisteme i wihove sastavne
dijelove, osobqe i organizacije pomenute u stavu (1) ta~ka e) i
f), koje pru`aju ili ~ije pru`awe omogu}ava vojska. Bosna i
Hercegovina se obavezuje da obezbijedi da vazduhoplovi
pomenuti u ta~ki a) ovog stava, po potrebi, budu odvojeni od
drugih vazduhoplova.
(3) Predmet ovog pravilnika je i osnivawe Evropske agencije

za bezbjednost vazduhoplovnog saobra}aja (u daqem tekstu:
EASA), wene funkcije i mjere koje ona sprovodi.

(4) Bosna i Hercegovina }e u mjeri u kojoj je to mogu}e
obezbjediti da vojni objekti otvoreni za javnu upotrebu
pomenuti u stavu (2), ta~ka b) ili usluge koje javnosti
pru`a vojno osobqe pomenuto u stavu (2), ta~ka c),
obezbje|uju nivo safety-ija koji je efektivan bar koliko
onaj koji tra`e osnovni zahtjevi koji su definisani u
Aneksima Va i Vb koji se nalaze u dodatku II ovog
pravilnika.

^lan 2.
(Primjenqivost)

Ovim Pravilnikom }e se primjewivati odredbe ~lanova od
1 - 68, subparagraf ~lana 69 (1), ~lan 69 (4) i Aneksi od I do IV
Dodatka I koji ~ini sastavni dio ovog pravilnika, kao i ostale
odredbe Dodatka II i Dodatka III na ovaj Pravilnik.

^lan 3.
(Ciqevi)

(1) Osnovni ciqevi ovog pravilnika su da uspostavi i odr`i
visok i ujedna~en nivo bezbjednosti (safety) civilnog
vazduhoplovstva u Bosni i Hercegovini i Evropi.

(2) Dodatni ciqevi, u oblastima koje pokriva ovaj pravilnik
su:
a) objezbjedi visok i ujedna~en nivo za{tite `ivotne

okoline,
b) da olak{a slobodno kretawe robe, lica i usluga,
c) da unaprijedi efikasnost u procesima ure|ivawa i

sertifikovawa i da izbjegne duplirawe poslova izme|u
doma}eg i evropskog nivoa,

d) da pomogne Bosni i Hercegovini, kao ~lanici
Multilateralnog sporazuma o uspostavqawu zajedni~ke
evropske vazduhoplovne obasti (ECAA sporazum), da ispuni
svoje obaveze prema ^ika{koj konvenciji, daju}i bazu za weno
javno tuma~ewe i primjenu, uz garanciju da je ona u potpunosti
uzeta u obzir u ovom Pravilniku i wegovim dodacima,
zacrtanim za weno uvo|ewe,

e) da promovi{e u svijetu pou pogledu Zajednice i Bosne i
Hercegovine kao ~lanice ECAA sporazuma, na standarde i
propise bezbjednosti (safety) civilnog vazduhoplovstva,
uspostavqawem odgovaraju}e saradwe sa tre}im zemqama i
me|unarodnim organizacijama,
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f) da obezbjedi isti tretman za sve u~esnike
vazduhoplovnog saobra}aja na unutra{wem tr`i{tu.
(3) Na~in na koji }e ciqevi ovog Pravilnika pomenuti u stavu

(1) i (2) biti postignuti su:
a) priprema, usvajawe i ujedna~ena primjena svih

neophodnih dokumenata,
b) priznavawe, bez dodatnih zahtjeva, sertifikata,

licenci, odobrewa i drugih dokumenata izdatih proizvodima,
osobqu i organizacijama u skladu sa ovim Pravilnikom i
propisima za wegovo uvo|ewe,

c) osnivawe nezavisne Evropske agencije za bezbjednost
vazduhoplovnog saobra}aja(EASA),

d) ujedna~eno uvo|ewe svih neophodnih zakona i propisa od
strane Direkcije za civilno vazduhoplovstvo Bosne i
Hercegovine (BHDCA), kao i od strane EASA,u wihovim
respektivnim domenima odgovornosti.
(4) Ovim Pravilnikom se defini{e i obim djelovawa

Evropske agencije za bezbjednost vazduhoplovnog
saobra}aja (u daqem tekstu: EASA), koja ima zadatak
sprovo|ewa poslova i preduzimawa odre|enih mjera
povezanih sa podru~jima iz stava 1. ovoga ~lana, kada je to
najboqi na~in za obezbje|ivawe ujedna~enosti.

(5) Zajedni~ka pravila i obim djelovawa EASA -e, iz stava 1. i
2. ovoga ~lana, ure|eni su Uredbom iz Dodatka I ovoga
Pravilnika.

^lan 4.
(Pojmovi)

(1) Definicije pojmova iz ovog Pravilnika nalaze se u ~lanu
3. Uredbe iz Dodatka I izmjenama i dopunama ~lana 3.
Uredbe iz Dodatka III.

(2) Iznimno od stava 1. ovog ~lana, pojmovi "Zajednica",
"pravo Zajednice", "Ugovor o osnivawu Evropske
zajednice", "Slu`beni list Evropske unije", "vazdu{na
luka Zajednice" i "dr`ava ~lanica", iz Uredbe iz Dodatka I
i Uredbe iz Dodatka II ovoga Pravilnika, ~itat }e se u
skladu sa ta~kama 2. i 3. Dodatka II ECAA Sporazuma.

(3) U smislu ovoga Pravilnika pojmovi "nacionalna
vazduhoplovna vlast" ("national aviation authority") i
"nacionalna nadle`na vlast" ("national competent author-
ity") iz Uredbe iz Dodatka I i Uredbe iz Dodatka II ovoga
Pravilnika, ~ita}e se kao "Direkcija za civilno
vazduhoplovstvo Bosne i Hercegovine".

^lan 5.
(Nadle`nost za sprovo|ewe Pravilnika)

U smislu implementacije Uredaba iz Dodatka I, II i III
ovoga Pravilnika nadle`na je Direkcija za civilno
vazduhoplovstvo Bosne i Hercegovine, u okviru nadle`nosti
koje u podru~jima iz ~lana 1. stava (1) ovoga Pravilnika ima na
osnovu Zakona o vazduhoplovstvu Bosne i Hercegovine
("Slu`beni glasnik BiH" broj 39/09) i ovoga Pravilnika.

^lan 6.
(Dodaci)

(1) Dodatak I, II i IIII uz ovaj Pravilnik ~ine wegov sastavni
dio.

(2) Dodatak I iz stava 1. ovoga ~lana ~ini Uredba (EZ-a) br.
216/2008 Evropskog parlamenta i Vije}a od 20. februara
2008. o zajedni~kim pravilima u podru~ju civilnog
vazduhoplovstva i kojom se osniva Evropska agencija za
bezbjednost vazduhoplovnog saobra}aja te kojom se
opozivaju Direktiva Vije}a 91/670/EEZ, Uredba (EZ-a) br.
1592/2002 i Direktiva 2004/36/EZ.

(3) Dodatak II iz stava 1. ovog ~lana ~ini Uredba (EC) Uredba
Vije}a (EC) br. 690/2009 od 30 jula 2009. kojom se mijewa i
dopuwuje Uredba (EC) br. 216/2008 Evropskog parlamenta i
Vije}a o zajedni~kim pravilima u poqu civilnog
vazduhoplovstva, a kojom se uspostavqa Evropska agencija
za bezbjednost vazdu{ne plovidbe, a kojom se opozivaju
Direktiva Vije}a 91/670/EEC, Uredba (EC) br. 1592/2002 i
Direktiva 2004/36/EC (Tekst od zna~aja za EEA)

(4) Dodatak III iz stava 1. ovog ~lana ~ini Uredba (EC) br.
1108/2009 Evropskog parlamenta I Vije}a od 21. oktobra
2009. kojom se mijewa i dopuwuje Uredba (EC) br: 216/2008
iz oblasti aerodroma, upravqawa vazdu{nim saobra}ajem i
slu`bama vazdu{ne navigacije, a na osnovu koje prestaje da
va`i Direktiva 2006/23/EC (Tekst od zna~aja za EEA -
Evropean Economic Area - Evropska ekonomska oblast)

^lan 7.
(Tuma~ewe)

U slu~aju nejasno}a u tuma~ewu i nedostataka odredaba
ovoga Pravilnika mjerodavan }e biti tekst Uredbe iz Dodatka
I i Uredbe iz Dodatka II ovoga Pravilnika na engleskom jeziku,
kako je objavqen u Slu`benom listu Evropske unije.

^lan 8.
(Stupawe na snagu)

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmi dan od dana
objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 1-1-02-2-548-1/10
14. aprila 2010. godine

Bawa Luka
Generalni direktor

\or|e Ratkovica, s.r.

DODATAK I

UREDBA (EZ-a) br. 216/2008 EVROPSKOG PARLAMENTA
I VIJE]A

od 20. februara 2008.
o zajedni~kim pravilima u podru~ju civilnog

vazduhoplovstva i kojom se osniva Evropska agencija za
bezbjednost vazdu{nog saobra}aja te kojom se opozivaju
Direktiva Vije}a 91/670/EEZ, Uredba (EZ-a) br. 1592/2002 i
Direktiva 2004/36/EZ

(Tekst zna~ajan za Evropski privredni prostor)
EVROPSKI PARLAMENT I VIJE]E EVROPSKE

UNIJE,
uzimaju}i u obzir Ugovor o osnivawu Evropske zajednice, a

posebno wegov ~lan 80. stav 2.,
uzimaju}i u obzir prijedlog Komisije,
uzimaju}i u obzir mi{qewe Evropskog privrednog i

socijalnog odbora[1]
nakon savjetovawa s Odborom regija,
djeluju}i u skladu s postupkom predvi|enim u ~lanu 251.

Ugovora[2], budu}i da:
(1) U civilnom vazduhoplovstvu treba obezbjediti stalni

visok i ujedna~en nivo bezbjednosti evropskih gra|ana,
dono{ewem zajedni~kih bezbjednosnih propisa i mjerama koje
obezbje|uju uskla|enost proizvoda, lica i organizacija s tim
propisima i s propisima koji su doneseni u svrhu za{tite
okoline. To bi trebalo doprinijeti olak{avawu slobodnog
kretawa roba, lica i organizacija na unutra{wem tr`i{tu.

(2) Osim toga, vazduhoplove iz tre}ih zemaqa, koji dolaze,
lete unutar ili odlaze iz podru~ja na kojem se primjewuje
Ugovor, treba podvrgnuti odgovaraju}em nadzoru na nivou
Zajednice u okvirima odre|enim Konvencijom o me|unarodnom
civilnom vazduhoplovstvu, koja je potpisana u ^ikagu 7.
decembra 1944. (^ika{ka konvencija) ~ije su potpisnice sve
dr`ave ~lanice.

(3) ^ika{ka konvencija ve} defini{e minimalne
standarde za obezbje|ivawe bezbjednosti civilnog
vazduhoplovstva i s wim povezane za{tite okoline. Bitni
zahtjevi Zajednice i propisi doneseni za wihovo sprovo|ewe
moraju obezbjediti da dr`ave ~lanice ispuwavaju obaveze iz
^ika{ke konvencije, ukqu~uju}i i one koje se odnose na tre}e
zemqe.

(4) U skladu sa standardima i preporu~enim praksama
^ika{ke konvencije, Zajednica mora utvrditi bitne zahtjeve
koji se primjewuju na vazduhoplovne proizvode, dijelove i
ure|aje, na lica i organizacije ukqu~ene u letove vazduhoplova
te na lica i proizvode ukqu~ene u obuku EN L 79/01 Slu`beni
glasnik Evropske unije 19.03.2008. i zdravstvene preglede



pilota. Komisiju treba ovlastiti za razvoj potrebnih pravila
za sprovo|ewe.

(5) Ne bi bilo propisno da za sve vazduhoplove vrijede
zajedni~ka pravila, {to se posebno odnosi na vazduhoplove
jednostavne konstrukcije ili na one koji obavqaju uglavnom
lokalne letove, te na vazduhoplove koji su ku}ne izrade ili
koji su posebno rijetki ili malobrojni; takvi vazduhoplovi
trebaju, stoga, ostati pod regulatornim nadzorom dr`ava
~lanica, bez ikakve obaveze za druge dr`ave ~lanice da na
osnovu ove Uredbe priznaju takve nacionalne postupke.
Me|utim, treba donijeti razmjerne mjere za op{te pove}awe
nivoa bezbjednosti rekreacijskog vazduhoplovstva. Posebnu
pa`wu treba posvetiti vazduhoplovima i helikopterima s
niskom maksimalnom uzletnom masom ~ija se efikasnost
pove}ava, koji mogu kru`iti po cijeloj Zajednici i koji se
proizvode industrijski. Stoga je primjerenije na wih
primjewivati propise na nivou Zajednice kako bi se
obezbjedio potreban jedinstven nivo bezbjednosti i za{tite
okoline.

(6) Djelokrug Zajednice se mora jasno odrediti kako bi se
nedvosmisleno mogle utvrditi lica, organizacije i proizvodi
koji podlije`u ovoj Uredbi i wenim pravilima za sprovo|ewe.
Ovakav se djelokrug mora jasno definisati upu}ivawem na
popis vazduhoplova na koje se ova Uredba ne odnosi.

(7) Vazduhoplovni proizvodi, dijelovi i ure|aji,
operateri ukqu~eni u komercijalni vazdu{ni prevoz te pilo-
ti i lica, proizvodi i organizacije ukqu~ene u wihovu obuku i
zdravstvene preglede moraju biti sertifikovani ili
licencirani nakon {to se utvrdi wihova uskla|enost s bitnim
zahtjevima koje utvr|uje Zajednica u skladu sa standardima i
preporu~enim praksama utvr|enim ^ika{kom konvencijom.
Komisiju treba ovlastiti za izradu potrebnih pravila za
sprovo|ewe za utvr|ivawe uslova za izdavawe sertifikata ili
uslova za wihovu zamjenu izjavom o sposobnosti, uzimaju}i u
obzir rizike povezane s razli~itim vrstama operacija, kao
{to su odre|eni oblici radova iz vazduha i lokalni letovi
malim vazduhoplovima.

(8) Za nekomercijalne letove, operativna pravila i
pravila licencirawa treba prilagoditi slo`enosti
vazduhoplova te treba utvrditi odgovaraju}e definicije.

(9) Prava povezana s dozvolom za rekreacijskog pilota
moraju biti ograni~ena sprovedenom obukom za dobijawe
odgovaraju}ih ovla{tewa, u skladu s pravilima za sprovo|ewe.

(10) Kako bi se postigli ciqevi Zajednice u pogledu
slobode kretawa roba, lica i usluga te ciqevi zajedni~ke
prometne politike, dr`ave ~lanice moraju, bez daqih zahtjeva
ili procjena, prihvatiti proizvode, dijelove i ure|aje,
organizacije ili lica sertifikovane u skladu s ovom Uredbom
i wenim pravilima za sprovo|ewe.

(11) Treba obezbjediti zadovoqavaju}u fleksibilnost za
rje{avawe posebnih okolnosti, kao {to su hitne bezbjednosne
mjere, te nepredvi|ene ili ograni~ene operativne potrebe.
Treba tako|e donijeti odredbe za postizawe jednakog nivoa
bezbjednosti drugim na~inima. Dr`ave ~lanice bi trebale
imati pravo odobravawa izuze}a od zahtjeva ove Uredbe i
wenih pravila za sprovo|ewe, pod uslovom da je wihovo
podru~je primjene strogo ograni~eno i da podlije`u
odgovaraju}em nadzoru Zajednice.

(12) Na svim podru~jima na koje se odnosi ova Uredba
postoji potreba za boqim rje{ewima tako da bi neke zada}e
koje se trenutno obavqaju na nivou Zajednice ili na
nacionalnim nivoma trebalo obavqati jedno specijalizovano
stru~no tijelo. Stoga postoji potreba da se unutar postoje}e
institucionalne strukture i ravnote`e snaga Zajednice osnuje
Evropska agencija za bezbjednost vazdu{nog saobra}aja (daqe u
tekstu Agencija) koja je nezavisna u odnosu na tehni~ka pitawa
i ima pravnu, upravnu i finansijsku autonomiju. U tu svrhu
potrebno je i propisno da to bude tijelo Zajednice koje ima sta-
tus pravnog lica i koje ima implementiraju}e ovla{tewe koje
mu daje ova Uredba.

(13) Prema institucionalnom sistemu Zajednice,
implementacija prava Zajednice je prvenstveno u nadle`nosti
dr`ava ~lanica. Stoga se poslovi sertifikovawa koji se
zahtijevaju ovom Uredbom i wenim pravilima za sprovo|ewe
trebaju obavqati na nacionalnom nivou. Me|utim, u nekim
jasno definisanim slu~ajevima, Agencija tako|e mora biti
ovla{tena za sprovo|ewe poslova sertifikovawa, kako je
odre|eno ovom Uredbom. Iz istog razloga, Agenciji treba
dozvoliti preduzimawe odre|enih mjera povezanih s letewem
vazduhoplova, osposobqeno{}u posade ili bezbjedno{}u
vazduhoplova iz tre}ih zemaqa, kada je to najboqi na~in za
obezbje|ivawe ujedna~enosti i za unaprije|ewe djelovawa
unutra{weg tr`i{ta.

(14) Uredbom (EZ-a) br. 2111/2005[3] Agenciji se nala`e
obaveza saop{tavawa svih informacija koje mogu biti va`ne
za a`urirawe popisa Zajednice koji sadr`i vazdu{ne
prevoznike na koje se iz bezbjednosnih razloga primjewuje
zabrana letewa u Zajednici. Ukoliko Agencija odbije
izdavawe odobrewa vazdu{nom prevozniku pod uslovima iz ove
Uredbe, ona mora dostaviti Komisiji sve relevantne
informacije na kojima se takvo odbijawe zasniva, kako bi se,
ukoliko je to potrebno, ime tog prevoznika uvrstilo u ovaj
popis.

(15) Efikasno djelovawe programa Zajednice za
bezbjednost civilnog vazduhoplovstva u podru~jima na koje se
odnosi ova Uredba zahtijeva ~vr{}u saradwu izme|u Komisije,
dr`ava ~lanica i Agencije u prepoznavawu stawa koja
negativno uti~u na bezbjednost i, po potrebi, preduzimawu
mjera za wihovo otklawawe.

(16) Unapre|ewe "kulture bezbjednosti" i ispravna
primjena regulatornog sistema u podru~jima na koje se odnosi
ova Uredba, zahtijevaju da svjedoci incidenata i slu~ajeva
spontano izvijeste o wima. Ovakvo bi izvje{tavawe bilo
olak{ano uspostavqawem okoline u kome se ono ne ka`wava, a
dr`ave ~lanice bi trebale preduzeti odgovaraju}e mjere za
obezbje|ivawe za{tite ovakvih informacija i lica koje su ih
dale.

(17) Rezultate ispitivawa vazduhoplovnih nesre}a treba
uzeti u hitan postupak, posebno ako su oni povezani s
neispravnom konstrukcijom vazduhoplova i/ili s operativnim
pitawima kako bi se obezbjedilo povjerewe korisnika
vazdu{noga prevoza.

(18) Kako bi se postigli bezbjednosni ciqevi ove Uredbe,
Zajednici se moraju dati ovla{}ewa za izricawe finansijskih
kazni imaocima sertifikata i odobrewa koje izdaje Agencija.
U skladu s pravnim poretkom Zajednice, ovakve finansijske
kazne izri~e Komisija na preporuku Agencije. Vaqa istaknuti
da se uvo|ewem finansijskih kazni Komisiji daje, u pore|ewu s
oduzimawem sertifikata, mogu}nost boqe iznijansiranog,
fleksibilnijeg i postupnijeg odgovora na kr{ewe propisa.

(19) Budu}i da u skladu s Ugovorom sve odluke koje Komisija
donese na osnovu ove Uredbe podlije`u reviziji Suda
Evropskih zajednica, Sudu se na osnovu ~lana 229. mora dati
neograni~ena nadle`nost u pogledu odluka Komisije o
izricawu globa ili periodi~nih nov~anih kazni.

(20) Kako bi se odgovorilo na sve ve}u brigu o zdravqu i
dobrobiti putnika tokom letova, treba razviti projekte
vazduhoplova koji boqe {tite bezbjednost i zdravqe putnika.

(21) Ciqevi ove Uredbe se mogu efikasno posti}i
saradwom s tre}im zemqama. U tom slu~aju se odredbe ove
Uredbe i wenih pravila za sprovo|ewe mogu prilagoditi
sporazumima koje Zajednica sklapa s tim dr`avama. Ako takvi
sporazumi ne postoje, dr`avama ~lanicama ipak treba
dopustiti, uz odgovaraju}i nadzor Zajednice, da priznaju
odobrewa koja je stranim proizvodima, dijelovima i ure|ajima
te organizacijama i osobqu izdala tre}a zemqa.

(22) Kako bi mogla ispravno pomagati Zajednici, Agenciji
treba omogu}iti razvoj stru~nog znawa na svim podru~jima
bezbjednosti civilnog vazduhoplovstva i za{tite okoline na
koje se odnosi ova Uredba. Ona treba pomagati Komisiji pri
izradi potrebnog zakonodavstva te dr`avama ~lanicama i
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industriji u wegovoj implementaciji. Ona treba biti u
mogu}nosti izdavati tehni~ke zahtjeve za projektovawe i upute
po potrebi davati tehni~ke nalaze i izdavati sertifikate,
treba pomagati Komisiji u nadzirawu primjene ove Uredbe i
wenih pravila za sprovo|ewe, te joj treba dati potrebne
ovla{tewa za izvo|ewe ovih zadataka.

(23) Komisija i dr`ave ~lanice trebaju imati svoje
zastupnike u upravnom odboru kako bi mogle efikasno
nadzirati djelatnost Agencije. Ovom odboru treba dati
potrebna ovla{}ewa za uspostavqawe buxeta, provjeravawe
wegovog izvo|ewa, dono{ewe odgovaraju}ih finansijskih
propisa, uspostavqawe transparentnih postupaka pri
dono{ewu odluka Agencije, te za imenovawe izvr{nog
direktora. Tako|e je propisno da se Agenciji omogu}i
sprovo|ewe istra`ivawa i organizovawe odgovaraju}e
koordinacije s Komisijom i dr`avama ~lanicama. Po`eqno je
da Agencija poma`e Zajednici i wenim dr`avama ~lanicama u
podru~ju me|unarodnih odnosa, ukqu~uju}i uskla|ivawe
propisa, priznavawe odobrewa i tehni~ku saradwu, te da joj se
da pravo uspostavqawa odgovaraju}ih odnosa sa
vazduhoplovnim tijelima tre}ih zemaqa i me|unarodnim
organizacijama nadle`nim za pitawa na koje se odnosi ova
Uredba.

(24) Radi transparentnosti, u upravnom odboru Agencije
trebaju biti zastupqeni posmatra~i zainteresovanih strana.

(25) Javni interes zahtijeva da Agencija zasniva svoje
aktivnosti povezane sa bezbjedno{}u iskqu~ivo na nezavisnom
stru~nom znawu, strogo primjewuju}i ovu Uredbu i pravila
koja je donijela Komisija za weno sprovo|ewe. U tu svrhu, sve
odluke Agencije povezane sa bezbjedno{}u treba donositi wen
izvr{ni direktor koji mora imati visok nivo fleksibilnosti
pri dobijawu obavje{tewa i organizovawu unutra{weg
funkcionisawa Agencije. Me|utim, kada Agencija izra|uje
nacrte pravila op{te prirode koja }e sprovoditi nacionalna
tijela, dr`ave ~lanice moraju biti ukqu~ene u postupak
odlu~ivawa.

(26) Nu`no je obezbjediti da stranke na koje se odnose
odluke Agencije imaju na raspolagawu potrebna pravna
sredstva, na na~in koji je prilago|en specifi~noj prirodi
podru~ja vazduhoplovstva. Potrebno je uspostaviti
odgovaraju}i `albeni mehanizam, tako da se na odluke
izvr{nog direktora mo`e ulo`iti `alba posebnom `albenom
tijelu protiv ~ijih se odluka, s druge strane, mo`e pokrenuti
postupak pred Sudom evropskih zajednica.

(27) Kako bi se zagarantovala potpuna autonomnost i
nezavisnost Agencije, treba joj obezbjediti autonoman buxet u
koji sredstva dolaze uglavnom iz doprinosa Zajednice i iz
taksi koje pla}aju korisnici sistema. Bilo kakav finansijski
doprinos koji Agencija primi od dr`ava ~lanica, tre}ih
zemaqa ili drugih entiteta ne smije ugroziti wenu
nezavisnost i nepristranost. Na doprinose Zajednice i bilo
kakve druge subvencije koje idu na teret op{teg buxeta
Evropske unije primjewuje se buxetski postupak Zajednice.
Kwigovodstvene revizije treba sprovoditi Revizorski sud.

(28) Prije uspostavqawa bilo kakvih lokalnih
kancelarija Agencije, treba utvrditi op{ta pravila kako bi
se razjasnilo koji se zahtjevi moraju ispuniti i kakav doprinos
mora dati doti~na dr`ava ~lanica.

(29) Budu}i da dr`ave ~lanice ne mogu u zadovoqavaju}oj
mjeri posti}i ciqeve ove Uredbe, a to se odnosi na
uspostavqawe i ujedna~enu primjenu op{tih pravila u
podru~ju bezbjednosti civilnog vazduhoplovstva i za{tite
okoline, nego se ti ciqevi radi wihovog sveevropskog raspona
mogu boqe ostvariti na nivou Zajednice, ona mo`e donijeti
mjere u skladu s na~elom supsidijarnosti, kako je navedeno u
~lanu 5. Ugovora. U skladu s na~elom proporcionalnosti, kako
je navedeno u istom ~lanu, ova Uredba pri postizawu tih
ciqeva ne prelazi granice nu`nog u smislu postizawa tih
ciqeva.

(30) Prepoznata je potreba za ukqu~ivawem evropskih
dr`ava koje nisu ~lanice Evropske unije, ~ime bi se

obezbjedila primjerena panevropska dimenzija kako bi se
pospje{ilo poboq{awe bezbjednosti civilnog saobra}aja u
cijeloj Evropi. Evropske dr`ave, koje su sa Zajednicom
sklopile sporazum o usvajawu i primjeni zakonodavstva
Zajednice u podru~ju na koje se odnosi ova Uredba, trebaju se
pridru`iti wenom radu u skladu s uslovima koji su dogovoreni
u okviru tih sporazuma.

(31) Uop{teni je ciq da se na Agenciju efikasno prenesu
djelatnosti i zada}e dr`ava ~lanica, ukqu~uju}i one
djelatnosti i zada}e koje proizlaze iz wihove saradwe putem
Zajedni~kih vazduhoplovnih vlasti, bez ikakvog smawivawa
postoje}eg visokog nivoa bezbjednosti i bez bilo kakvih
negativnih efekata na rasporede sertifikovawa. Za
obavqawe tranzicije treba donijeti odgovaraju}e mjere.

(32) Ovom se Uredbom postavqaju zajedni~ka pravila u
podru~ju civilnog vazduhoplovstva te se osniva Evropska
agencija za bezbjednost vazduhoplovstva. Stoga treba opozvati
Uredbu (EZ-a) br. 1592/2002 Evropskog parlamenta i Vije}a od
15. jula 2002. o zajedni~kim propisima u podru~ju civilnog
vazduhoplovstva i osnivawu Evropske agencije za bezbjednost
vazdu{nog saobra}aja[4]

(33) Ovom se Uredbom uspostavqa primjeren i obiman
okvir za odre|ivawe i sprovo|ewe zajedni~kih tehni~kih
zahtjeva i upravnih postupaka u podru~ju civilnog
vazduhoplovstva. Stoga treba blagovremeno opozvati Prilog
III. Uredbi Vije}a (EEZ-a) br. 3922/91 od 16. decembra 1991. o
uskla|ivawu tehni~kih propisa i upravnih postupaka u
podru~ju civilnog vazduhoplovstva[5] i Direktivu Vije}a
91/670/EEZ od 16. decembra 1991. o me|usobnom priznavawu
dozvola osobqa za obavqawe funkcija u civilnom
vazduhoplovstvu[6], ne dovode}i u pitawe sertifikate ili
licence za proizvode, lica ili organizacije, koje su ve} izdate
u skladu s tim propisima.

(34) Ovom se Uredbom uspostavqa primjeren i obiman
okvir za bezbjednost vazduhoplova iz tre}ih zemaqa koji
koriste vazdu{ne luke Zajednice. Stoga treba blagovremeno
opozvati Odluku 2004/36/EZ Evropskog parlamenta i Vije}a od
21. aprila 2004. o bezbjednosti vazduhoplova iz tre}ih zemaqa
koje koriste vazdu{ne luke Zajednice[7] ne dovode}i u pitawe
implementiraju}e mjere o prikupqawu informacija,
inspekcijskim pregledima na rampi (Ramp inspection) i
razmjeni informacija.

(35) Ova }e se Uredba primjewivati na sva druga podru~ja
povezana sa bezbjedno{}u civilnog vazduhoplovstva, na osnovu
budu}eg prijedloga u skladu s Ugovorom.

(36) Treba donijeti odgovaraju}e mjere za obezbje|ivawe
potrebne za{tite osjetqivih bezbjednosnih podataka, kao i za
odgovaraju}e informisawe javnosti u pogledu nivoa
bezbjednosti civilnog vazduhoplovstva i s wim povezane
za{tite okoline, uzimaju}i u obzir Uredbu (EZ-a) br. 1049/2001
Evropskog parlamenta i Vije}a od 30. maja 2001. o javnoj
dostupnosti dokumenata Evropskog parlamenta, Vije}a i
Komisije[8], te odgovaraju}e nacionalno zakonodavstvo.
Protiv odluka koje donese Agencija, u skladu s ~lanom 8.
navedene Uredbe, treba omogu}iti ulagawe `albe Ombudsmanu
ili tu`be Sudu Evropskih zajednica, u skladu s ~lanom 195. ili
230. Ugovora.

(37) Mjere potrebne za sprovo|ewe ove Uredbe treba
donijeti u skladu s Odlukom Vije}a 1999/468/EZ od 28. juna 1999.
kojom se utvr|uju postupci za izvr{avawe implementiraju}ih
ovla{}ewa Komisije[9].

(38) Komisiji posebno treba dati ovla{tewe za dono{ewe
pravila za sprovo|ewe za plovidbenost, licencirawe posade
vazduhoplova i izdavawe dozvola s tim u vezi, leta~kih
operacija, vazduhoplova koje upotrebqavaju operateri iz
tre}ih zemaqa, nadzor i sprovo|ewe, kao i za dono{ewe
propisa o taksama i naknadama Agencije. Budu}i da su ove mjere
op{teg obima i da su osmi{qene za izmjene i dopune nebitnih
elemenata ove Uredbe, izme|u ostaloga, dopuwavaju}i je novim
nebitnim elementima, one se moraju donijeti u skladu s



regulatornim postupkom detaqno predvi|enim u ~lanu 5a
Odluke 1999/468/EZ.

(39) Radi efikasnosti, za prilago|avawe bitnih zahtjeva za
za{titu okoline i za dono{ewe pravila za sprovo|ewe za
za{titu okoline, treba skratiti uobi~ajene rokove pomno
kontrolisanog regulatornog postupka.

(40) Radi hitnosti treba primijeniti hitan postupak
predvi|en u ~lanu 5a stavu 6. Odluke 1999/468/EZ u pogledu
odlu~ivawa Komisije o mjerama koje preduzimaju dr`ave
~lanice u
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okviru neposredne reakcije na problem koji je od uticaja na

bezbjednost te o odobrewima odstupawa koja predla`u dr`ave
~lanice,

DONIJELI SU OVU UREDBU:

Poglavqe I.

NA^ELA

^lan 1.
PODRU^JE PRIMJENE

1. Ova se Uredba primjewuje na:
(a) projektovawe, proizvodwu, odr`avawe i upotrebu

vazduhoplovnih proizvoda, dijelova i ure|aja te na osobqe i
organizacije koji su ukqu~eni u projektovawe, proizvodwu i
odr`avawe takvih proizvoda, dijelova i ure|aja;

(b) osobqe i organizacije koji su ukqu~eni u letewe
vazduhoplova.

2. Ova se Uredba ne primjewuje ako se proizvodi, dijelovi,
ure|aji, osobqe i organizacije iz stava 1. upotrebqavaju u
vojnim, carinskim, policijskim ili sli~nim slu`bama.
Dr`ave ~lanice obezbje|uju da te slu`be, u najve}oj mogu}oj
mjeri, uva`avaju ciqeve ove Uredbe.

^lan 2.
CIQEVI

1. Glavni je ciq ove Uredbe uspostava i odr`avawe visokog
ujedna~enog nivoa bezbjednosti civilnog vazduhoplovstva u
Evropi.

2. Dodatni ciqevi, u podru~jima na koja se odnosi ova
Uredba su sqede}i:

(a) obezbjediti visok ujedna~en nivo za{tite okoline;
(b) olak{ati slobodno kretawe roba, lica i usluga;
(c) Promocija efikasnosti tro{kova regulatornih i

sertifikacijskih postupaka i izbjegavawe duplicirawa na
nacionalnom i evropskom nivou;

(d) pomo}i dr`avama ~lanicama u ispuwavawu wihovih
obaveza koje proizilaze iz ^ika{ke konvencije, davawem
osnove za zajedni~ko tuma~ewe i ujedna~eno sprovo|ewe wenih
odredaba te obezbje|ivawem da se wene odredbe vaqano
uva`avaju u ovoj Uredbi i u pravilima izra|enim za weno
sprovo|ewe;

(e) promovisati u cijelom svijetu stavove Zajednice u
pogledu pravila i standarda bezbjednosti civilnog
vazduhoplovstva, uspostavqawem primjerene saradwe s tre}im
zemqama i me|unarodnim organizacijama;

(f) obezbjediti ujedna~ene uslove poslovawa za sve
u~esnike unutra{weg vazduhoplovnog tr`i{ta.

3. Sredstva za postizawe ciqeva iz stava 1. i 2. su:
(a) priprema, dono{ewe i ujedna~ena primjena svih

potrebnih akata;
(b) priznavawe sertifikata, dozvola, odobrewa ili drugih

dokumenata izdanih za proizvode, osobqe i organizacije u
skladu s ovom Uredbom i wenim pravilima za sprovo|ewe, bez
postavqawa dodatnih zahtjeva;

(c) osnivawe nezavisne Evropske agencije za bezbjednost
vazduhoplovstva (daqe u tekstu Agencija);

(d) ujedna~ena implementacija svih potrebnih akata od
strane nacionalnih vazduhoplovnih tijela i Agencije unutar
wihovih podru~ja odgovornosti.

^lan 3.
DEFINICIJE

U smislu ove Uredbe:

(a) "trajni nadzor" ozna~ava poslove koji se obavqaju radi
provjeravawa da li se uslovi u kojima je sertifikat izdan
trajno ispuwavaju u bilo koje doba tokom wegovog razdobqa
vaqanosti te preduzimawe za{titnih mjera;

(b) "^ika{ka konvencija" ozna~ava Konvenciju o
me|unarodnom civilnom vazduhoplovstvu i wene Anekse, koja
je potpisana u ^ikagu 7. decembra 1944.;

(c) "proizvod" ozna~ava vazduhoplov, motor ili propeler;

(d) "dijelovi i ure|aji" ozna~avaju bilo koji instrument,
opremu, mehanizam, dio, spravu, pribor ili dodatnu opremu,
ukqu~uju}i komunikacijsku opremu, koji se upotrebqavaju ili
su namijeweni za upotrebu pri upravqawu ili kontroli
vazduhoplova tokom leta i koji su instalirani ili spojeni u
vazduhoplovu. Ukqu~uju dijelove strukture vazduhoplova,
motora ili propelera;

(e) "sertifikacija" ozna~ava sve oblike priznavawa
uskla|enosti proizvoda, dijela ili ure|aja, organizacije ili
lica s va`e}im zahtjevima, ukqu~uju}i odredbe ove Uredbe i
wenih pravila za sprovo|ewe te izdavawe odgovaraju}eg
sertifikata kojim se potvr|uje takva uskla|enost;

(f) "kvalifikovano tijelo" ozna~ava tijelo kojem se mo`e
dodijeliti poseban zadatak sertifikovawa od strane i pod
nadzorom i odgovorno{}u Agencije ili nacionalne
vazduhoplovne vlasti;

(g) "sertifikat" ozna~ava bilo kakvo odobrewe, dozvolu
ili neki drugi dokument koji se izdaje kao rezultat
sertifikacije;

(h) "operater" ozna~ava bilo koje pravno ili fizi~ko lice
koje upravqa ili namjerava upravqati jednim ili ve}im brojem
vazduhoplova;

(i) "komercijalan let" ozna~ava bilo koji let
vazduhoplova u zamjenu za pla}awe ili neku drugu
protuvrijednost, koji je na raspolagawu javnosti, ili koji se,
ako nije na raspolagawu javnosti, izvodi u skladu s ugovorom
izme|u operatera i klijenta, pri ~emu klijent nema nikakvu
kontrolu nad operaterom;

(j) "slo`eni vazduhoplov na motorni pogon" ozna~ava:

(i.) avion:

- s sertifikaciranom najvi{om dopu{tenom masom pri
uzlijetawu ve}om od 5 700 kg, ili

- sertificiran za konfiguraciju najve}eg dopu{tenog
broja putni~kih sjedi{ta, koji je ve}i od devetnaest, ili

- sertificiran za let s najmawom dopu{tenom posadom,
koja se sastoji od najmawe dva pilota, ili

- opremqen jednim ili vi{e turbomlaznih motora ili vi{e
elisnomlaznih motora, ili

(ii.) helikopter sertificiran:

- za najvi{u dopu{tenu masu pri uzlijetawu ve}u od 3 175 kg,
ili

- za konfiguraciju najve}eg dopu{tenog broja putni~kih
sjedi{ta, koji je ve}i od devet, ili

- za let s najmawom dopu{tenom posadom koja se sastoji od
najmawe dva pilota, ili

(iii.) vazduhoplov s nagibnim rotorom;

(k) "{kolski ure|aj za simulaciju leta" ozna~ava bilo koji
tip ure|aja kojim se na tlu simuliraju uslovi leta; oni
ukqu~uju simulatore leta, ure|aje za osposobqavawe za
letewe, ure|aje za obuku za letewe i navigaciju i osnovne
ure|aje za osposobqavawe za instrumentalno letewe;

(l) "ovla{tewe" ozna~ava izjavu upisanu u dozvolu, kojom
se navode prava, posebni uslovi ili ograni~ewa koja se na wih
odnose.
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Poglavqe II.

BITNI ZAHTJEVI

^lan 4.
OSNOVNA NA^ELA I PRIMJENQIVOST

1. Vazduhoplovi, ukqu~uju}i bilo koje instalirane
proizvode, dijelove i ure|aje, koji su:

(a) projektovani ili proizvedeni u organizaciji za koju
Agencija ili dr`ava ~lanica obezbje|uje bezbjednosni nadzor;
ili

(b) registrovani u dr`avi ~lanici, osim u slu~aju kada je
wihov regulatorni bezbjednosni nadzor prenesen u nadle`nost
tre}e zemqe i kada ih ne koristi operater iz Zajednice; ili

(c) registrovani u tre}oj zemqi i koristi ih operater za
koji bilo koja dr`ava ~lanica obezbje|uje nadzor nad letovima,
ili ako ih za letove u Zajednicu, unutar Zajednice ili iz
Zajednice koristi operater koji ima poslovno sjedi{te ili
boravi{te u Zajednici; ili

(d) registrovani u tre}oj zemqi, ili su registrovani u
dr`avi ~lanici koja je prenijela svoj regulatorni
bezbjednosni nadzor na tre}u zemqu, i koje koristi operater iz
tre}e zemqe za letove u Zajednicu, unutar Zajednice ili iz
Zajednice moraju biti u skladu sa ovom Uredbom.

2. Osobqe ukqu~eno u letove vazduhoplova iz stava 1.(b),
(c) ili (d) mora biti u skladu s ovom Uredbom.

3. Letovi vazduhoplova iz stava 1.(b), (c) ili (d) moraju biti
u skladu s ovom Uredbom.

4. Stav 1. se ne odnosi na vazduhoplove iz Aneksa II.
5. Stavovi 2. i 3. se ne primjewuju na vazduhoplove iz Aneksa

II., s izuzetkom vazduhoplova navedenih u wegovim ta~kama (a)
(ii.), (d) i (h) kada se upotrebqavaju za komercijalni vazdu{ni
prevoz.

6. Ova Uredba ne uti~e na prava tre}ih zemaqa koja su
odre|ena me|unarodnim konvencijama, posebno ^ika{kom
konvencijom.

^lan 5.
PLOVIDBENOST

1. Vazduhoplovi iz ~lana 4. stava 1. ta~aka (a), (b) i (c)
moraju biti u skladu s bitnim zahtjevima plovidbenosti
utvr|enim u Aneksu I.

2. Uskla|enost vazduhoplova iz ~lana 4. stava 1. ta~ke (b),
te proizvoda, dijelova i ure|aja koji su u wih ugra|eni, utvr|uje
se u skladu sa slijede}im:

(a) proizvodi moraju imati sertifikat tipa. Sertifikat
tipa i sertifikacija promjena takvog sertifikata tipa,
ukqu~uju}i dodatne sertifikate tipa, izdaje se kada
podnosilac zahtjeva doka`e da je proizvod u skladu s osnovama
za sertifikaciju tipa kako je odre|eno u ~lanu 20. kojim se
obezbje|uje uskla|enost s osnovnim zahtjevima iz stava 1., i
kada proizvod nema osobine ili karakteristike koje ga ~ine
nesigurnim za let. Sertifikat tipa obuhvata proizvod, sa svim
ugra|enim dijelovima i ure|ajima;

(b) za dijelove i ure|aje se mogu izdati posebni
sertifikati kada se za wih doka`e da su u skladu s detaqnim
specifikacijama plovidbenosti utvr|enim za obezbje|ivawe
uskla|enosti s bitnim zahtjevima iz stava 1;

(c) sertifikat plovidbenosti se izdaje posebno za svaki
vazduhoplov kada se doka`e da je on u skladu s projektom tipa
odobrenim u wegovom sertifikatu tipa i kada odgovaraju}a
dokumentacija, inspekcijski pregledi i testovi poka`u da je
vazduhoplov primjeren za bezbjedan let. Ovaj sertifikat
plovidbenosti ostaje vaqan sve dok se ne obustavi, opozove ili
ukine i sve dok se vazduhoplov odr`ava u skladu s bitnim
zahtjevima za kontinuiranu plovidbenost, koji su navedeni u
ta~ki 1.d Aneksa I. i s mjerama iz stava 5.;

(d) organizacije odgovorne za odr`avawe proizvoda,
dijelova i ure|aja moraju dokazati da su sposobne i da imaju
sredstva za ispuwavawe obaveza povezanih s wihovim pravima.
Ukoliko nije druga~ije dogovoreno, ove sposobnosti i sredstva
se priznaju izdavawem odobrewa organizaciji. Prava koja su

data odobrenoj organizaciji i raspon odobrewa odre|eni su u
uslovima odobrewa;

(e) organizacije odgovorne za projektovawe i proizvodwu
proizvoda, dijelova i ure|aja moraju dokazati da su sposobne i
da imaju sredstva za ispuwavawe obaveza povezanih s wihovim
pravima. Ukoliko nije druga~ije dogovoreno, ove sposobnosti i
sredstva se priznaju izdavawem odobrewa organizaciji. Prava
koja su data odobrenoj organizaciji i raspon odobrewa
odre|eni su u uslovima odobrewa;

osim toga:
(f) od osobqa odgovornog za pu{tawe proizvoda, dijela ili

ure|aja nakon odr`avawa u ponovnu upotrebu mo`e se tra`iti
da imaju odgovaraju}i sertifikat (sertifikat osobqa);

(g) sposobnost organizacija koje sprovode obuku za
odr`avawe, da obavqaju odgovornosti povezane s wihovim
pravima u pogledu izdavawa sertifikata iz ta~ke (f), mo`e se
priznati izdavawem odobrewa.

3. Vazduhoplovi iz ~lana 4. stava 1. ta~ke (a) i u wih
ugra|eni proizvodi, dijelovi i ure|aji moraju biti u skladu sa
stavom 2. ta~kama (a), (b) i (e) ovog ~lana.

4. Odstupaju}i od stava 1. i 2.:

(a) dozvola za letewe (Permit to fly) mo`e se izdati kada se
doka`e da je vazduhoplov sposoban za sigurno izvo|ewe
osnovnog leta. Ona se izdaje s odgovaraju}im ograni~ewima,
posebno kako bi se za{titila bezbjednost tre}ih lica;

(b) ograni~eni sertifikat plovidbenosti mo`e se izdati
vazduhoplovu za koji nije izdan sertifikat tipa u skladu sa
stavom 2. ta~kom (a). U ovom slu~aju se za vazduhoplov mora
dokazati da je u skladu s specifi~nim specifikacijama za
plovidbenost, i da unato~ odnivoima od bitnihzahtjeva iz stava
1. obezbje|uje odgovaraju}u bezbjednost za wegovu namjenu.
Vazduhoplovi koji ispuwavaju uslove za ovakve ograni~ene
sertifikate te ograni~ewa za upotrebu takvih vazduhoplova,
odre|uju se u skladu s mjerama iz stava 5.;

(c) kada broj vazduhoplova istog tipa koji ispuwavaju
uslove za ograni~eni sertifikat plovidbenosti to opravdava,
mo`e se izdati ograni~eni sertifikat tipa te se mo`e
utvrditi odgovaraju}a osnova za sertifikaciju tipa.

5. Mjere namijewene za izmjene i dopune nebitnih
elemenata ovog ~lana wegovim dopuwavawem, donose se u
skladu s regulatornim postupkom detaqno predvi|enim u
~lanu 65. stavu 4. Tim mjerama se posebno odre|uju:

(a) uslovi za utvr|ivawe osnova za sertifikaciju tipa koja
se primjewuje na proizvod i obavje{tavawe podnosilaca
zahtjeva o wima;

(b) uslovi za utvr|ivawe detaqnih specifikacija
plovidbenosti koje se primjewuju na dijelove i ure|aje i
obavje{tavawe podnosilaca zahtjeva o wima;

(c) uslovi za utvr|ivawe posebnih specifikacija
plovidbenosti koje se primjewuju na one vazduhoplove koji
ispuwavaju uslove za ograni~eni sertifikat plovidbenosti i
obavje{tavawe podnosilaca zahtjeva o wima;

(d) uslovi za izdavawe i dostavqawe obveznih informacija
kako bi se obezbjedila kontinuirana plovidbenost proizvoda;

(e) uslovi za izdavawe, odr`avawe, izmjene i dopune,
obustavqawe ili opoziv sertifikata tipa, ograni~enog
sertifikata tipa, odobrewa za promjene sertifikata tipa,
pojedina~nih sertifikata plovidbenosti, ograni~enih
sertifikata plovidbenosti, dozvola za letewe, te
sertifikata za proizvode, dijelove ili ure|aje, ukqu~uju}i:

(i.) uslove o trajawu ovih sertifikata i uslove za
obnavqawe sertifikata kada je razdobqe vaqanosti
ograni~eno;

(ii.) ograni~ewa koja se primjewuju pri izdavawu dozvola
za letewe. Ova ograni~ewa se posebno odnose na slijede}e:

- svrhu leta
- vazdu{ni prostor koji se koristi za let
- osposobqenost leta~ke posade
- prevoz drugih lica osim leta~ke posade;



(iii.) vazduhoplove koji ispuwavaju uslove za ograni~ene
sertifikate plovidbenosti i s tim povezana ograni~ewa;

(iv.) minimalni program osposobqavawa za osobqe koje
ima pravo sertifikovawa odr`avawa kako bi se obezbjedila
uskla|enost sa stavom 2. ta~kom (f);

(v) minimalni program osposobqavawa za pilote i
propisnost simulatora povezanih s tim programom kako bi se
obezbjedila uskla|enost s ~lanom 7.;

(vi.) glavnu listu minimalne opreme (MMEL), kako je
propisno, i dodatne specifikacije plovidbenosti za odre|eni
tip leta kako bi se obezbjedila uskla|enost s ~lanom 8.;

(f) uslovi za izdavawe, odr`avawe, izmjene i dopune,
obustavqawe ili opoziv odobrewa organizacija koja se
zahtijevaju u skladu sa stavom 2. ta~kama (d), (e) i (g), te uslovi u
kojima se takva odobrewa ne moraju zahtijevati;

(g) uslovi za izdavawe, odr`avawe, izmjene i dopune,
obustavqawe ili opoziv sertifikata osobqa koji se
zahtijevaju u skladu sa stavom 2. ta~kom (f);

(h) odgovornosti nosioca sertifikata;
(i) na~in na koji vazduhoplovi iz stava 1. koji nisu

obuhva}eni stavovima 2. ili 4. dokazuju uskla|enost s bitnim
zahtjevima;

(j) na~in na koji vazduhoplovi iz ~lana 4. stava 1. ta~ke (c)
dokazuju uskla|enost s bitnim zahtjevima;

6. Kod dono{ewa mjera iz stava 5. Komisija se posebno
brine da te mjere:

(a) odra`avaju posqedwa dostignu}a i najboqe prakse u
podru~ju plovidbenosti;

(b) uva`avaju svjetska vazduhoplovna prakti~na iskustva te
nau~ni i tehni~ki razvoj;

(c) omogu}avaju trenutnu reakciju na utvr|ene uzroke
nesre}a i ozbiqnih incidenata;

(d) za vazduhoplove iz ~lana 4. stava 1. ta~ke (c) ne
postavqaju zahtjeve koji su inkompatibilni s obavezama
dr`ava ~lanica u odnosu na Me|unarodnu organizaciju
civilnog vazduhoplovstva (ICAO).

^lan 6.
BITNI ZAHTJEVI ZA ZA[TITU OKOLINE

1. Proizvodi, dijelovi i ure|aji moraju biti u skladu sa
zahtjevima za za{titu okoline sadr`anim u Izmjenama i
dopunama 8. Sveska I. i Izmjenama i dopunama 5. Sveska II.
Aneksa 16. ^ika{koj konvenciji koji se primjewuju od 24.
novembra 2005., osim priloga Aneksu 16.

2. Mjere namijewene izmjenama i dopunama nebitnih
elemenata zahtjeva iz stava 1., kako bi ih se uskladilo s
nadolaze}im izmjenama i dopunama ^ika{ke konvencije i
wenih Aneksa koji stupe na snagu nakon dono{ewa ove Uredbe i
koji se primjewuju u svim dr`avama ~lanicama, ukoliko takve
izmjene i dopune ne pro{iruju raspon ove Uredbe, donose se u
skladu s regulatornim postupkom detaqno predvi|enim u
~lanu 65. stavu 5.

3. Mjere namijewene izmjenama i dopunama nebitnih
elemenata zahtjeva iz stava 1. wihovim dopuwavawem, donose se
u skladu s regulatornim postupkom detaqno predvi|enim u
~lanu 65. stavu 5. koriste}i pri tom, ako je to potrebno, sadr`aj
priloga navedenih u stavu 1.

^lan 7.
PILOTI

1. Piloti ukqu~eni u let vazduhoplova iz ~lana 4. stava 1.
ta~aka (b) i (c), kao i {kolski ure|aji za simulaciju leta te
lica i organizacije ukqu~ene u osposobqavawe, testirawe,
provjeravawe ili zdravstvene preglede ovih pilota, moraju
ispuwavati odgovaraju}e "bitne zahtjeve" utvr|ene u Aneksu
III.

2. Osim tokom osposobqavawa, lice mo`e djelovati u
svojstvu pilota samo ako posjeduje dozvolu i zdravstveno
svjedo~anstvo u skladu s letovima koje obavqa.

Osobi se dozvola izdaje samo ako ona ispuwava pravila koja
su utvr|ena kako bi se obezbjedila uskla|enost s bitnim

zahtjevima u pogledu teorijskog znawa, prakti~nih vje{tina,
znawa jezika i iskustva kako je to navedeno u Aneksu III.

Osobi se izdaje zdravstveno svjedo~anstvo samo ako ona
ispuwava pravila koja su utvr|ena kako bi se obezbjedila
uskla|enost s bitnim zahtjevima u pogledu zdravstvene
sposobnosti kako je to navedeno u Aneksu III. Ovakva
zdravstvena svjedo~anstva izdaju doktori ili medicinske
ustanove za vazduhoplovnu medicinu.

Bez obzira na tre}i podstav, ako se radi o dozvoli
rekreacijskog pilota, doktor op{te prakse koji detaqno
poznaje zdravstvenu istoriju podnosilaca zahtjeva, mo`e, ako je
to dopu{teno nacionalnim zakonodavstvom, preuzeti ulogu
doktora vazduhoplovne medicine u skladu s detaqnim
pravilima za sprovo|ewe donesenim u skladu postupka iz ~lana
65. stava 3.; ova implementiraju}a pravila obezbje|uju
odr`avawe nivoa bezbjednosti.

U takvoj dozvoli i svjedo~anstvu navode se prava koja su
data pilotu, te raspon dozvole i zdravstvenog svjedo~anstva.

Zahtjevi iz drugog i tre}eg podstava mogu se ispuniti
prihvatawem dozvola i zdravstvenih svjedo~anstava koje su
izdate u tre}oj zemqi ili u ime tre}e zemqe, ukoliko se radi o
pilotima ukqu~enim u letewe vazduhoplova iz ~lana 4. stava 1.
ta~ke (c).

3. Sposobnost organizacija koje se bave osposobqavawem
pilota i centara vazduhoplovne medicine da ispuwavaju
obaveze povezane s wihovim pravima u pogledu izdavawa
dozvola i zdravstvenih svjedo~anstava priznaje se izdavawem
odobrewa.

Organizacijama koje se bave osposobqavawem pilota i
centrima vazduhoplovne medicine se izdaje odobrewe ako su
oni u skladu s pravilima koja su donesena kako bi se obezbjedila
uskla|enost s odgovaraju}im bitnim zahtjevima iz Aneksa III.

U tom se odobrewu navode prava koja su tim odobrewem data.
4. [kolski ure|aj za simulaciju leta koji se upotrebqava u

obuci pilota mora imati sertifikat. Sertifikat se izdaje
kada se doka`e da je takav ure|aj u skladu s pravilima koja su
donesena kako bi se obezbjedila uskla|enost s odgovaraju}im
bitnim zahtjevima iz Aneksa III.

5. Lica odgovorna za sprovo|ewe osposobqavawa za letewe
ili za obuku na simulatoru letewa, ili za ocjenu vje{tine
pilota, te doktori vazduhoplovne medicine moraju imati
odgovaraju}i sertifikat. Ovakav sertifikat se izdaje kada se
doka`e da doti~no lice ispuwava pravila koja su donesena kako
bi se obezbjedila uskla|enost s odgovaraju}im bitnim
zahtjevima iz Aneksa III.

U tom se sertifikatu navode prava koja su tim
sertifikatom data.

6. Mjere namijewene izmjenama i dopunama nebitnih
elemenata ovog ~lana wegovim dopuwavawem, donose se u
skladu s regulatornim postupkom detaqno predvi|enim u
~lanu 65. stavu 4. Tim se mjerama posebno odre|uje slijede}e:

(a) razli~ita ovla{tewa koja se unose u dozvole i
zdravstvene potvrde pilota, koja odgovaraju razli~itim
vrstama aktivnosti koje oni izvode;

(b) uslovi za izdavawe, odr`avawe, izmjene i dopune,
ograni~ewa, obustavqawe ili opoziv dozvola, ovla{tewa za
dozvole, zdravstvenih svjedo~anstava, odobrewa i sertifikata
iz stava 2., 3., 4. i 5., i uslovi u kojima se ovakvi sertifikati i
odobrewa ne moraju zahtijevati;

(c) prava i odgovornosti nosioca dozvola, ovla{tewa za
dozvole, zdravstvenih svjedo~anstava, odobrewa i sertifikata
iz stava 2., 3., 4. i 5.;

(d) uslovi pod kojima se postoje}e nacionalne dozvole
pilota i nacionalne dozvole vazduhoplovnih in`ewera
pretvaraju u dozvole pilota te uslovi za pretvarawe
nacionalnih zdravstvenih svjedo~anstava u op{te priznata
zdravstvena svjedo~anstva;

(e) uslovi za prihvatawe dozvola iz tre}ih zemaqa, ne
dovode}i u pitawe odredbe bilateralnih sporazuma
sklopqenih u skladu s ~lanom 12.;
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(f) kako piloti vazduhoplova iz ta~aka (a) (ii.), (d) i (f)
Aneksa II., kada se ti vazduhoplovi koriste za komercijalni
vazdu{ni prevoz, ispuwavaju odgovaraju}e bitne zahtjeve iz
Aneksa III.

7. Kod dono{ewa mjera iz stava 6. Komisija vodi posebno
brigu o tome da te mjere odra`avaju najvi{i nivo razvoja,
ukqu~uju}i najboqe prakse, kao i nau~na i tehni~ka dostignu}a
u podru~ju stru~nog osposobqavawa pilota.

Te mjere tako|e ukqu~uju odredbe za izdavawe svih tipova
dozvola i ovla{tewa pilota koje zahtijeva ^ika{ka
konvencija, te dozvola rekreacijskih pilota koje se odnose na
nekomercijalne letove vazduhoplova ~ija je najvi{a
dopu{tena sertificirana masa pri uzlijetawu 2 000 kg ili
mawe i koji ne ispuwavaju niti jedno od mjerila iz ~lana 3.
ta~ke (j).

^lan 8.

VAZDU[NE OPERACIJE (AIR OPERATIONS)
1. Letewe vazduhoplova iz ~lana 4. stava 1. ta~aka (b) i (c)

mora biti u skladu s bitnim zahtjevima utvr|enim u Aneksu IV.
2. Ukoliko u pravilima za sprovo|ewe nije druga~ije

odre|eno, operateri koji se bave komercijalnim letovima
moraju dokazati da imaju sposobnost i sredstva za ispuwavawe
odgovornosti povezanih s wihovim pravima. Te se sposobnosti
i sredstva priznaju izdavawem sertifikata. U sertifikatu se
navode prava data operateru i raspon operacija.

3. Ukoliko u pravilima za sprovo|ewe nije druga~ije
odre|eno, operateri koji se bave nekomercijalnim letovima
slo`enih vazduhoplova na motorni pogon daju izjavu o svojoj
sposobnosti i sredstvima za ispuwavawe odgovornosti
povezanih s upravqawem tih vazduhoplova.

4. Kabinsko osobqe koje u~estvuje u letu vazduhoplova iz
~lana 4. stava 1. ta~aka (b) i (c) mora ispuwavati bitne zahtjeve
utvr|ene u Aneksu IV. Oni koji su ukqu~eni u komercijalne
letove moraju imati atest, kako je prvobitno navedeno u Aneksu
III., pododjeqku O, ta~ki (d) OPS-a 1 1005 kako je navedeno u
Uredbi (EZ-a) br. 1899/2006 Evropskog parlamenta i Vije}a od
12. decembra 2006. kojom se izmjewuje i dopuwuje Uredba Vije}a
(EEZ-a) br. 3922/91[10]; prema naho|ewu dr`ave ~lanice,
ovakav atest mogu izdavati odobreni operateri ili
organizacije za stru~no osposobqavawe.

5. Mjere namijewene izmjenama i dopunama nebitnih
elemenata ovog ~lana wegovim dopuwavawem, donose se u
skladu s regulatornim postupkom detaqno predvi|enim u
~lanu 65. stavu 4. Tim se mjerama posebno odre|uje slijede}e:

(a) uslovi za upravqawe vazduhoplovom u skladu s bitnim
zahtjevima utvr|enim u Aneksu IV;

(b) uslovi za izdavawe, odr`avawe, izmjene i dopune,
ograni~ewa, obustavqawe ili opoziv sertifikata iz stava 2. i
uslovi u kojima se sertifikat zamjewuje izjavom operatera da
je sposoban i da ima sredstva za ispuwavawe odgovornosti
povezanih s upravqawem vazduhoplovom;

(c) prava i odgovornosti nosioca sertifikata;
(d) uslovi i postupci za davawe izjave operatera iz stava 3.

i za wihov nadzor, te uslovi pod kojima se izjava zamjewuje
dokazivawem operatera da ima sposobnosti i sredstva za
ispuwavawe odgovornosti povezanih s wegovim pravima koja su
mu priznata izdavawem sertifikata;

(e) uslovi za izdavawe, odr`avawe, izmjene i dopune,
ograni~ewa, obustavqawe ili opoziv atesta kabinskog osobqa
iz stava 4.;

(f) uslovi u kojima se operacije zabrawuju, ograni~avaju
ili podlije`u odre|enim uslovima u interesu bezbjednosti;

(g) kako operacije vazduhoplova iz ta~aka (a) (ii.), (d) i (h)
Aneksa II., kada se koriste za komercijalni vazdu{ni prevoz,
ispuwavaju odgovaraju}e bitne zahtjeve iz Aneksa IV.

6. Mjere iz stava 5:
- odra`avaju posqedwa dostignu}a i najboqe prakse u

podru~ju vazdu{nih operacija

- odre|uju razli~ite tipove operacija i dopu{taju
dokazivawe ispuwavawa zahtjeva i uskla|enosti, razmjerno
slo`enosti operacija i s wima povezanih rizika

- uzimaju u obzir svjetska vazduhoplovna prakti~na
iskustva te nau~ni i tehni~ki razvoj

- u pogledu komercijalnog vazduhoplovnog prevoza,
prvobitno se razvijaju, ne dovode}i u pitawe prethodnu
alineju, na osnovu zajedni~kih tehni~kih zahtjeva i upravnih
postupaka navedenih u Aneksu III. Uredbi (EEZ-a) br. 3922/91

- zasnivaju se na procjeni rizika i razmjerne su nivou i
rasponu operacije

- omogu}avaju trenutnu reakciju na utvr|ene uzroke nesre}a
i ozbiqnih incidenata

- za vazduhoplove iz ~lana 4. stava 1. ta~ke (c) ne postavqaju
zahtjeve koji su nekompatibilni s obavezana dr`ava ~lanica u
odnosu na ICAO.

^lan 9.
VAZDUHOPLOVI KOJIMA OPERATER TRE]E ZEMQE

LETI U ZAJEDNICU, IZ ZAJEDNICE ILI UNUTAR
ZAJEDNICE

1. Vazduhoplovi iz ~lana 4. stava 1. ta~ke (d), kao i wihova
posada i wihovi letovi moraju biti u skladu s va`e}im
standardima ICAO-a. U slu~aju da takvih standarda nema, ti
vazduhoplovi i wihovi letovi moraju biti u skladu sa
zahtjevima utvr|enim u prilozima I., III. i IV., uz uslov da ti
zahtjevi nisu suprotni pravima tre}ih zemaqa koja proizlaze
iz me|unarodnih konvencija.

2. Operateri koji se bave komercijalnim letovima
upotrebom vazduhoplova iz stava 1. moraju dokazati da su
spli~ni i da imaju sredstva za ispuwavawe zahtjeva navedenih u
stavu 1.

Zahtjevi iz prvog podstava mogu se ispuniti prihvatawem
sertifikata koji su izdani u tre}oj zemqi ili u ime tre}e
zemqe.

Sposobnosti i sredstva iz prvog podstava priznaju se
izdavawem ovla{tewa. U tom ovla{tewu se specificiraju
prava koja su data operateru i raspon operacija.

3. Od operatera koji se bave nekomercijalnim letovima
slo`enih vazduhoplova na motorni pogon upotrebom
vazduhoplova iz stava 1. mo`e se zahtijevati da daju izjavu o
svojoj sposobnosti i sredstvima za ispuwavawe odgovornosti
povezanih s upravqawem tih vazduhoplova.

4. Mjere namijewene izmjenama i dopunama nebitnih
elemenata ovog ~lana wegovim dopuwavawem donose se u skladu
s regulatornim postupkom detaqno predvi|enim u ~lanu 65.
stavu 4. Tim se mjerama posebno odre|uje slijede}e:

(a) kako se za vazduhoplove iz ~lana 4. stava 1. ta~ke (d), ili
za posadu, koji nemaju standardne ICAO sertifikate
plovidbenosti ili dozvole mo`e odobriti let u Zajednicu, iz
Zajednice ili unutar Zajednice;

(b) uslovi za upravqawe vazduhoplovom u skladu s
odredbama iz stava 1.;

(c) uslovi za izdavawe, odr`avawe, izmjene i dopune,
ograni~ewa, obustavqawe ili opoziv ovla{tewa operatera iz
stava 2., uva`avaju}i sertifikate izdate od strane dr`ave
registracije ili dr`ave operatera, ne dovode}i u pitawe
Uredbu (EZ-a) br. 2111/2005 i wena implementiraju}a pravila;

(d) prava i odgovornosti nosioca ovla{tewa;

(e) uslovi i postupci za davawe izjave operatera iz stava 3.
i za wihov nadzor;

(f) uslovi u kojima se letovi zabrawuju, ograni~avaju ili
podvrgavaju odre|enim uslovima u interesu bezbjednosti, u
skladu s ~lanom 22. stavom 1.

5. Kod dono{ewa mjera iz stava 4. Komisija se posebno
brine:

(a) da se propisno koriste preporu~ene prakse i smjernice
ICAO-a;



(b) da niti jedan zahtjev ne prelazi granice onoga {to se
zahtijeva od vazduhoplova iz ~lana 4. stava 1. ta~ke (b) i od
operatera tih vazduhoplova;

(c) da se, kada je to propisno, koriste mjere donesene u
skladu s ~lanom 5. stavom 5. i ~lanom 8. stavom 5.;

(d) da postupak dobivawa ovla{tewa bude jednostavan,
razmjeran, isplativ i djelotvoran u svim slu~ajevima i da
omogu}ava dokazivawe ispuwavawa zahtjeva i uskla|enosti
razmjerno slo`enosti operacija i s wima povezanog rizika.
Pri ovom postupku posebno se uva`avaju:

(i.) rezultati ICAO-ovog Op{teg revizijskog programa za
nadzor bezbjednosti (Universal Safety Oversight Audit
Programme);

(ii.) podaci dobijeni inspekcijskim pregledom na rampi
(Ramp check) i iz zapisnika programa bezbjednosnog nadzora
stranih vazduhoplova; i

(iii.) druge priznate informacije o aspektima bezbjednosti
u pogledu predmetnog operatera.

^lan 10.
NADZOR I PRISILNE MJERE

1. Dr`ave ~lanice, Komisija i Agencija sara|uju radi
obezbje|ewa da proizvod, lica ili organizacija koji podlije`u
ovoj Uredbi budu u skladu s wenim odredbama i wenim
pravilima za sprovo|ewe.

2. Radi implementacije stava 1., dr`ave ~lanice, osim
nadzora sertifikata koje su izdale, sprovode ispitivawa,
ukqu~uju}i inspekcijske preglede na rampi te preduzimaju sve
potrebne mjere, ukqu~uju}i i zabranu uzlijetawa, kako bi se
sprije~ilo daqwa kr{ewa propisa.

3. Radi implementacije stava 1., Agencija sprovodi
ispitivawa u skladu s ~lanom 24. stavom 2. i ~lanom 55.

4. Kako bi se nadle`nim vlastima dr`ava ~lanica
omogu}ilo sprovo|ewe primjerenih prisilnih mjera,
Komisija i Agencija razmjewuju informacije o utvr|enim
kr{ewima propisa.

5. Mjere namijewene izmjenama i dopunama nebitnih
elemenata ovog ~lana wegovim dopuwavawem, donose se u
skladu s regulatornim postupkom detaqno predvi|enim u
~lanu 65. stavu 4. Tim se mjerama posebno odre|uje slijede}e:

(a) uslovi za prikupqawe, razmjenu i {irewe informacija;
(b) uslovi za izvo|ewe inspekcijskih pregleda na rampi,

ukqu~uju}i sistemske preglede;
(c) uslovi za zabranu uzlijetawa vazduhoplova koji ne

ispuwavaju zahtjeve ove Uredbe ili wenih pravila za
sprovo|ewe.

^lan 11.
PRIZNAVAWE SERTIFIKATA

1. Dr`ave ~lanice, bez dodatnih tehni~kih zahtjeva ili
evaluacije, priznaju sertifikate izdate u skladu s ovom
Uredbom. Kada se prvobitno priznavawe odnosi na odre|enu
namjenu ili namjene, svako kasnije priznavawe obuhvata samo
tu istu namjenu ili namjene.

2. Na svoju vlastitu inicijativu, ili na zahtjev dr`ave
~lanice ili Agencije, Komisija mo`e pokrenuti postupak iz
~lana 65. stava 7. kako bi utvrdila da li je sertifikat koji je
izdan u skladu s ovom Uredbom efikasno u skladu s ovom
Uredbom i wenim pravilima za sprovo|ewe.

U slu~aju neuskla|enosti ili nedjelotvorne uskla|enosti
Komisija zahtijeva od izdavaoca sertifikata da preduzme
odgovaraju}e korektivne i za{titne mjere, kao {to je
ograni~avawe ili obustavqawe vaqanosti sertifikata. Osim
toga, odredbe stava 1. se prestaju primjewivati na taj
sertifikat od datuma kada Komisija obavjesti dr`ave ~lanice
o svojoj odluci.

3. Kada Komisija ima dovoqno dokaza da je izdavalac
sertifikata iz stava 2. preduzeo odgovaraju}e korektivne
mjere kako bi rije{io slu~aj neuskla|enosti ili
nedjelotvorne uskla|enosti te da za{titne mjere vi{e nisu
potrebne, ona odlu~uje da se odredbe stava 1. ponovno

primjewuju na ovaj sertifikat. Te se odredbe primjewuju od
datuma kada Komisija obavjesti dr`ave ~lanice o ovoj odluci.

4. Dok se ne donesu mjere iz ~lana 5. stava 5., ~lana 7. stava 6.
i ~lana 9. stava 4., i ne dovode}i u pitawe ~lan 69. stav 4.,
sertifikati koji se ne mogu izdati u skladu s ovom Uredbom,
mogu se izdati na osnovu primjenqivih nacionalnih propisa.

5. Dok se ne donesu mjere iz ~lana 8. stava 5., i ne dovode}i u
pitawe ~lan 69. stav 4., sertifikati koji se ne mogu izdati u
skladu s ovom Uredbom, mogu se izdati na osnovu primjenqivih
nacionalnih propisa, ili, ako je to primjenqivo, na osnovu
odgovaraju}ih zahtjeva Uredbe (EEZ-a) br. 3922/91.

6. Odredbama ovog ~lana ne dovodi se u pitawe Uredba
(EZ-a) br. 2111/2005 i wena implementiraju}a pravila.

^lan 12.
PRIHVATAWE SERTIFIKATA TRE]E ZEMQE

1. Odstupaju}i od odredaba ove Uredbe i wenih pravila za
sprovo|ewe, Agencija ili vazduhoplovne vlasti dr`ave
~lanice mogu izdavati sertifikate na osnovu sertifikata
koje su izdala vazduhoplovne vlasti tre}e zemqe kako je
predvi|eno u sporazumima o priznavawu sertifikata
sklopqenim izme|u Zajednice i te tre}e zemqe.

2. (a) Ukoliko ne postoji sporazum sklopqen sa Zajednicom,
dr`ava ~lanica ili Agencija mogu izdavati sertifikate na
osnovu sertifikacije sprovedene od nadle`ne vlasti tre}e
zemqe primjenom sporazuma koji je ta dr`ava ~lanica sklopila
s predmetnom tre}om zemqom prije
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nego {to su na snagu stupile odgovaraju}e odredbe ove

Uredbe, o ~emu }e se obavje{tavati Komisija i druge dr`ave
~lanice. Takve sertifikate mo`e tako|e izdavati Agencija u
ime bilo koje dr`ave ~lanice primjenom sporazuma koji je
jedna od dr`ava ~lanica sklopila s predmetnom tre}om
zemqom.

(b) Ukoliko Komisija smatra:
- da se odredbama sporazuma izme|u dr`ave ~lanice i tre}e

zemqe ne bi mogao obezbjediti nivo bezbjednosti jednak onom
koji je odre|en ovom Uredbom i wenim pravilima za
sprovo|ewe, i/ili

- da bi se takvim sporazumom uzrokovala diskriminacija
izme|u dr`ava ~lanica, koja ne bi bila uzrokovana nu`nim
bezbjednosnim mjerama, ili da je takav sporazum u suprotnosti s
spoqnom politikom Zajednice prema tre}oj zemqi, ona mo`e u
skladu s postupkom utvr|enim u ~lanu 65. stavu 2. zahtijevati od
doti~ne dr`ave ~lanice da preina~i sporazum, da obustavi
wegovu primjenu ili da ga otka`e u skladu s ~lanom 307.
Ugovora.

(c) Dr`ave ~lanice preduzimaju potrebne mjere za
otkazivawe sporazuma {to je prije mogu}e nakon nivoa na snagu
sporazuma izme|u Zajednice i predmetne tre}e zemqe, za ona
podru~ja koja su obuhva}ena ovim drugim sporazumom.

^lan 13.
KVALIFIKOVANI SUBJEKTI

Kod dodjeqivawa specifi~ne zada}e sertifikovawa
kvalifikovanom subjektu, Agencija ili odgovaraju}e
nacionalne vazduhoplovne vlasti obezbje|uju da je takav
subjekt u skladu sa mjerilima utvr|enim u Aneksu V.

^lan 14.
ODREDBE O FLEKSIBILNOSTI

1. Odredbe ove Uredbe i wenih pravila za sprovo|ewe ne
sprje~avaju dr`avu ~lanicu u trenutnom reagovawu na problem
bezbjednosti koji ukqu~uje proizvod, osobu ili organizaciju
koja podlije`e odredbama ove Uredbe.

Dr`ava ~lanica odmah obavje{tava Agenciju, Komisiju i
druge dr`ave ~lanice o preduzetim mjerama i o razlozima za
wihovo preduzimawe.

2. (a) Agencija ocjewuje da li se bezbjednosni problem mo`e
rje{avati u okviru ovla{}ewa koje su joj date u skladu s ~lanom
18. ta~kom (d). U tom slu~aju, ona donosi odgovaraju}u odluku, u
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roku od mjesec dana po prijemu obavje{tewa u skladu sa stavom
1.
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(b) Ukoliko Agencija zakqu~i da se bezbjednosni problem

ne mo`e rje{avati u skladu s ta~kom (a), ona u roku navedenom u
toj ta~ki izdaje preporuku u skladu s ~lanom 18. ta~kom (b) da li
ovu Uredbu i wena implementiraju}a pravila treba izmijeniti
i dopuniti i da li mjere o kojima je obavije{tena treba
opozvati ili zadr`ati.

3. Mjere namijewene izmjenama i dopunama elemenata ove
Uredbe koje nisu kqu~ne, izme|u ostaloga, wenim
dopuwavawem, a koje se odnose na to da li nedovoqni nivo
bezbjednosti ili mawkavosti ove Uredbe ili wenih pravila za
sprovo|ewe opravdavaju pokretawe wihovih izmjena i dopuna i
da li mjere donesene u skladu sa stavom 1. mogu biti nastavqene,
donose se u skladu s regulatornim postupkom detaqno
predvi|enim u ~lanu 65. stavu 6. U tom slu~aju te mjere na
odgovaraju}i na~in ssprovode sve dr`ave ~lanice, i na wih se
primjewuju odredbe ~lana 11. Ukoliko se utvrdi da mjere nisu
opravdane, predmetna dr`ava ~lanica ih treba opozvati.

4. Dr`ave ~lanice mogu odobriti izuze}e od bitnih
zahtjeva utvr|enih ovom Uredbom i wenim pravilima za
sprovo|ewe u slu~aju nepredvi|enih hitnih operativnih
okolnosti ili operativnih potreba s ograni~enim trajawem,
pod uslovom da to ne uti~e negativno na nivo bezbjednosti.
Agenciju, Komisiju i druge dr`ave ~lanice treba odmah
obavjestiti o svim takvim izuze}ima ~im se ona po~nu
ponavqati ili kada se odobravaju za razdobqe du`e od dva
mjeseca.

5. Agencija ocjewuje da li su izuze}a o kojima ju je
obavje{tevala dr`ava ~lanica mawe ograni~avaju}a od
primjewivih odredaba Zajednice, te u roku od jednog mjeseca od
prijema obavje{tewa o wima izdaje preporuku u skladu s
~lanom 18. ta~kom (b) o tome da li su ta izuze}a u skladu s
op{tim ciqevima bezbjednosti ove Uredbe ili bilo kojeg
drugog propisa u okviru zakonodavstva Zajednice.

Ukoliko izuze}e nije u skladu s op{tim ciqevima
bezbjednosti ove Uredbe ili bilo kojeg drugog propisa u okviru
zakonodavstva Zajednice, Komisija u skladu s postupkom iz
~lana 65. stava 7. donosi odluku da se takvo izuze}e ne odobri. U
tom slu~aju, dr`ava ~lanica povla~i izuze}e.

6. Kada se na druge na~ine mo`e posti}i nivo bezbjednosti
jednako onoj koja se posti`e primjenom pravila za sprovo|ewe
ove Uredbe, dr`ave ~lanice mogu, bez diskriminacije u odnosu
na dr`avqanstvo, odobriti odstupawe od tih pravila za
sprovo|ewe.

U takvim slu~ajevima dr`ava ~lanica obavje{tava
Agenciju i Komisiju o namjeri izdavawa takvog odobrewa te
navodi razloge koji pokazuju potrebu za odstupawem od
predmetnog pravila, kao i uslove koji obezbje|uju postizawe
jednakog nivoa bezbjednosti.

7. U roku od dva mjeseca po prijemu obavje{tewa, u skladu sa
stavom 6., Agencija izdaje preporuku u skladu s ~lanom 18.
ta~kom (b) o tome da li odobrewe predlo`eno u skladu sa
stavom 6. ispuwava uslove utvr|ene u tom stavu.

Mjere namijewene izmjenama i dopunama nebitnih
elemenata ove Uredbe, wenim dopuwavawem, koje se odnose na
to da li se predlo`eno odobrewe mo`e dati, donose se u skladu s
regulatornim postupkom detaqno predvi|enim u ~lanu 65.
stavu 6. u roku od jednog mjeseca po prijemu preporuke Agencije.
U tom slu~aju, Komisija obavje{tava o
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svojoj odluci sve dr`ave ~lanice koje tako|e imaju pravo

primjewivati tu mjeru. Na predmetnu mjeru primjewuju se
odredbe ~lana 15.

^lan 15.
INFORMACIJSKA MRE@A

1. Komisija, Agencija i nacionalne vazduhoplovne vlasti
razmjewuju sve informacije koje su im na raspolagawu u
kontekstu primjene ove Uredbe i wenih pravila za sprovo|ewe.
Subjekti, kojima je povjereno istra`ivawe nesre}a i

incidenata ili analiza doga|aja u civilnom vazduhoplovstvu,
imaju pravo pristupa ovim informacijama.

2. Ne dovode}i u pitawe pravo javnosti na pristup
dokumentima Komisije, kako je utvr|eno u Uredbi (EZ -a) br.
1049/2001, Komisija u skladu s postupkom iz ~lana 65. stava 3.
donosi na svoju vlastitu inicijativu mjere za dostavqawe
podataka iz stava 1. ovog ~lana zainteresovanim stranama. Ove
mjere, koje mogu biti op{te ili pojedina~ne, zasnovane su na
potrebi:

(a) da se licama ili organizacijama obezbjediju
informacije koje su im potrebne za poboq{awe vazduhoplovne
bezbjednosti;

(b) da se {irewe informacija ograni~i na ono {to je
strogo potrebno za namjene wihovih korisnika kako bi se
obezbjedila odgovaraju}a povjerqivost tih informacija.

3. Nacionalne vazduhoplovne vlasti, u skladu s wihovim
nacionalnim zakonodavstvom, preduzimaju potrebne mjere
kojima obezbje|uju odgovaraju}u povjerqivost informacija
koje dobijaju u skladu sa stavom 1.

4. Kako bi se javnost informirala o op}em nivou
bezbjednosti, Agencija jedanput godi{we objavquje analizu
bezbjednosti. Od danog nivoa na snagu mjera iz ~lana 10. stava 5.
ova analiza bezbjednosti mora ukqu~ivati analizu svih
informacija primqenih u skladu s ~lanom 10. Ova analiza
mora biti jednostavna i lako razumqiva te mora nazna~iti da
li postoje pove}ani rizici bezbjednosti. U ovoj se analizi ne
otkrivaju izvori informacija.

^lan 16.
ZA[TITA IZVORA INFORMACIJA

1. Kada informacije iz ~lana 15. stava 1. Komisiji ili
Agenciji dobrovoqno dostavi fizi~ko lice, izvor tih
informacija se ne otkriva. Kada se informacije daju
nacionalnim tijelima, izvor tih informacija se {titi u
skladu s nacionalnim zakonodavstvom.

2. Ne dovode}i u pitawe vaqane propise krivi~nog prava,
dr`ave ~lanice se suzdr`avaju od pokretawa postupka u
pogledu neplaniranog i nenamjernog kr{ewa zakona o kojem su
doznali samo zato {to je o wima izvije{teno u skladu s ovom
Uredbom i wenim pravilima za sprovo|ewe.

Ovo se pravilo ne primjewuje u slu~aju svjesnog nehata
(gross negligence).
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3. Ne dovode}i u pitawe vaqane propise krivi~nog prava,

dr`ave ~lanice, u skladu s postupcima navedenim u
nacionalnom zakonodavstvu i praksi, obezbje|uju da
zaposlenici koji daju informacije u okviru primjene ove
Uredbe i wenih pravila za sprovo|ewe ne podlije`u nikakvoj
diskriminaciji od strane wihovog poslodavca.

Ovo se pravilo ne primjewuje u slu~aju svjesnog nehata
(gross negligence).

4. Ovaj se ~lan primjewuje ne dovode}i u pitawe nacionalne
propise koji se odnose na dostupnost informacija sudskim
organima.

Poglavqe III.

EVROPSKA AGENCJA ZA BEZBJEDNOST VAZDU[NOG
SAOBRA]AJA

Odjeqak I.

ZADACI

^lan 17.
OSNIVAWE I FUNKCIJE AGENCIJE

1. Za sprovo|ewe ove Uredbe osniva se Evropska agencija za
bezbjednost vazdu{nog saobra}aja.

2. Radi obezbje|ewa ispravnog djelovawa i razvoja
bezbjednosti u civilnom vazduhoplovstvu, Agencija:

(a) izvodi sve zada}e i oblikuje mi{qewa o svim pitawima
obuhva}enim ~lanom 1. stavom 1.;

(b) poma`e Komisiji pripremawem mjera koje se moraju
preduzeti za sprovo|ewe ove Uredbe. Kada te mjere ukqu~uju



tehni~ka pravila koja se odnose na konstrukciju, projekt i
operativne aspekte, Komisija ne smije mijewati wihov sadr`aj
bez prethodnog dogovora s Agencijom. Agencija tako|e pru`a
Komisiji potrebnu tehni~ku, nau~nu i upravnu pomo} pri
obavqawu wenih zadataka;

(c) preduzima potrebne mjere u okviru ovla{}ewa koje su
joj date ovom Uredbom ili drugim zakonodavstvom Zajednice;

(d) obavqa inspekcijske preglede i istra`ivawa kada je to
potrebno za ispuwavawe wenih zadataka;

(e) na podru~jima svoje nadle`nosti obavqa u ime dr`ava
~lanica funkcije i zada}e koje proizlaze iz vaqanih
me|unarodnih konvencija, posebno iz ^ika{ke konvencije.

^lan 18.
MJERE KOJE SPROVODI AGENCIJA

Kada je to propisno, Agencija:
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(a) upu}uje Komisiji svoja mi{qewa;
(b) upu}uje Komisiji preporuke za primjenu ~lana 14.;
(c) izdaje specifikacije za sertificirawe, ukqu~uju}i

propise o plovidbenosti i prihvatqive na~ine uskla|ivawa
te smjernice za primjenu ove Uredbe i wenih pravila za
sprovo|ewe;

(d) donosi odgovaraju}e odluke za primjenu ~lana 20., 21.,
22., 23., 54. i 55.;

(e) izdaje izvje{taje nakon inspekcijskih pregleda
standardizacije koji se izvode u skladu s ~lanom 24. stavom 1. i
~lanom 54.

^lan 19.
MI[QEWA, SPECIFIKACIJE ZA
SERTIFICIRAWE I SMJERNICE

1. Kako bi pomogla Komisiji pri pripremi prijedloga
osnovnih na~ela, primjenqivosti i bitnih zahtjeva koji se
predla`u Evropskom parlamentu i Vije}u te pri dono{ewu
pravila za sprovo|ewe, Agencija izra|uje wihov nacrt. Ove
nacrte Agencija dostavqa Komisiji u obliku mi{qewa.

2. U skladu s ~lanom 52. i s pravilima za sprovo|ewe koja
donese Komisija, Agencija razvija:

(a) specifikacije za sertificirawe, ukqu~uju}i propise
o plovidbenosti (Airworthiness codes) i prihvatqive na~ine
udovoqavawa; i

(b) smjernice;
koje se upotrebqavaju u postupku sertifikovawa.
Ovi dokumenti odra`avaju najvi{i nivo razvoja i najboqe

prakse u doti~nim podru~jima te se a`uriraju uva`avawem
svjetskih vazduhoplovnih prakti~nih iskustava te nau~nog i
tehni~kog napretka.

^lan 20.
SERTIFICIRAWE PLOVIDBENOSTI I UTICAJA

NA OKOLINU
1. U pogledu proizvoda, dijelova i ure|aja iz ~lana 4. stava

1. ta~aka (a) i (b) Agencija po potrebi i kako je odre|eno u
^ika{koj konvenciji ili wenim prilozima obavqa u ime
dr`ava ~lanica funkcije i zada}e dr`ave projektirawa,
proizvodwe ili registracije koje se odnose na odobrewe
projekta. U tu svrhu, ona posebno:

(a) za svaki proizvod za koji se tra`i sertifikat tipa ili
promjena sertifikata tipa izra|uje i saop{tava osnovu za
sertifikaciju tipa. Ovakva osnova za sertifikaciju se sastoji
od vaqanog propisa o plovidbenosti, odredaba za koje je
prihva}en jednak nivo bezbjednosti i posebnih detaqnih
tehni~kih specifikacija koje su potrebne kada osobine
projekta odre|enog proizvoda ili operativno iskustvo poka`u
da su bilo koje odredbe propisa o plovidbenosti nedovoqne ili
neodgovaraju}e za obezbje|ivawe uskla|enosti s bitnim
zahtjevima;

(b) utvr|uje i saop{tava specifikacije plovidbenosti za
svaki proizvod za koji se tra`i sertifikat plovidbenosti s
ograni~ewima;

(c) utvr|uje i saop{tava detaqne specifikacije
plovidbenosti za svaki dio ili ure|aj za koji se tra`i
sertifikat;

(d) utvr|uje i saop{tava odgovaraju}e zahtjeve u pogledu
okoline za svaki proizvod za koji se u skladu s ~lanom 6.
zahtijeva sertificirawe uticaja na okolinu;

(e) sama, ili putem nacionalnih vazduhoplovnih vlasti ili
kvalifikovanih subjekata, sprovodi istra`ivawa povezana s
sertificirawem proizvoda, dijelova i ure|aja;

(f) izdaje odgovaraju}e sertifikate tipa ili s wima
povezane promjene;

(g) izdaje sertifikate za dijelove i ure|aje;
(h) izdaje odgovaraju}e sertifikate uticaja na okolinu;
(i) izmjewuje i dopuwuje, obustavqa ili opoziva

odgovaraju}i sertifikat kada vi{e nisu ispuweni uslovi u
skladu s kojima je izdan ili kada pravno ili fizi~ko lice koje
je nosilac sertifikata ne ispuwava obaveze iz ove Uredbe ili
wenih pravila za sprovo|ewe;

(j) obezbje|uje funkcije kontinuirane plovidbenosti
povezane s proizvodima, dijelovima i ure|ajima koji su pod
wenim nadzorom, {to ukqu~uje da bez nepotrebnog odlagawa
reaguje na problem bezbjednosti te izdaje i prosqe|uje vaqane
obvezne informacije;

(k) za vazduhoplov za koji se treba izdati dozvola za letewe
utvr|uje postupke i standarde plovidbenosti kako bi se
obezbjedila uskla|enost s ~lanom 5. stavom 4. ta~kom (a);

(l) izdaje dozvole za letewe za vazduhoplove u svrhu
sertifikovawa pod nadzorom Agencije, u dogovoru s dr`avom
~lanicom u kojoj je vazduhoplov registrovan ili }e biti
registrovan.

2. U pogledu organizacija, Agencija:
(a) sama, ili putem nacionalnih vazduhoplovnih vlasti ili

kvalifikovanih subjekata, sprovodi inspekcijske preglede i
audite organizacija koje ona sertificira;

(b) izdaje i obnavqa sertifikate za:
(i.) organizacije za projektovawe; ili
(ii.) organizacije za proizvodwu smje{tene unutar

podru~ja dr`ava ~lanica, ukoliko to zatra`i predmetna
dr`ava ~lanica; ili
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(iii.) organizacije za proizvodwu i odr`avawe smje{tene

izvan podru~ja dr`ava ~lanica;
(c) izmjewuje i dopuwuje, obustavqa ili opoziva

odgovaraju}i sertifikat organizacije kada vi{e nisu
ispuweni uslovi u skladu s kojima je izdan, ili kada predmetna
organizacija ne ispuwava obaveze iz ove Uredbe ili wenih
pravila za sprovo|ewe.

^lan 21.
SERTIFICIRAWE PILOTA

1. U pogledu osobqa i organizacija iz ~lana 7. stava 1.,
Agencija:

(a) sama, ili putem nacionalnih vazduhoplovnih vlasti ili
kvalifikovanih subjekata, sprovodi inspekcije i audite
organizacija koje ona sertificira te po potrebi wihovog
osobqa;

(b) izdaje i obnavqa sertifikate organizacijama koje se
bave osposobqavawem pilota i centrima vazduhoplovne medi-
cine koji su smje{teni izvan podru~ja dr`ava ~lanica te po
potrebi za wihovo osobqe;

(c) izmjewuje i dopuwuje, obustavqa ili opoziva
odgovaraju}i sertifikat kada vi{e nisu ispuweni uslovi u
skladu s kojima je izdat, ili kada pravno ili fizi~ko lice koja
je nosilac sertifikata ne ispuwava obaveze iz ove Uredbe ili
wenih pravila za sprovo|ewe;

2. U pogledu {kolskih ure|aja za simulaciju leta iz ~lana 7.
stava 1., Agencija:

(a) sama, ili putem nacionalnih vazduhoplovnih vlasti ili
kvalifikovanih subjekata, sprovodi tehni~ke inspekcijske
preglede ure|aja koje ona sertificira;

(b) izdaje i obnavqa sertifikate za:
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(i.) {kolske ure|aje za simulaciju leta koji se koriste u
organizacijama za osposobqavawe koje sertificira Agencija;
ili

(ii.) {kolske ure|aje za simulaciju leta smje{tene unutar
podru~ja dr`ava ~lanica, ukoliko to zatra`i predmetna
dr`ava ~lanica; ili

(iii.) {kolske ure|aje za simulaciju leta smje{tene izvan
podru~ja dr`ava ~lanica;

(c) izmjewuje i dopuwuje, obustavqa ili opoziva
odgovaraju}i sertifikat kada vi{e nisu ispuweni uslovi u
skladu s kojima je izdat, ili kada pravno ili fizi~ko lice koja
je nosilac sertifikata ne ispuwava obaveze iz ove Uredbe ili
wenih pravila za sprovo|ewe.

^lan 22.
SERTIFICIRAWE VAZDU[NIH OPERACIJA (AIR

OPERATION CERTIFICATION)
1. Agencija bez nepotrebnih odlagawa reaguje na problem

koji uti~e na bezbjednost vazdu{nih operacija, odre|uju}i
korektivne mjere i {ire}i s tim povezane informacije,
ukqu~uju}i i dr`ave ~lanice.

2. U pogledu ograni~ewa trajawa leta:
(a) Agencija izdaje odgovaraju}e specifikacije za

sertificirawe kako bi se obezbjedila uskla|enost s bitnim
zahtjevima, i po potrebi, s povezanim pravilima za
sprovo|ewe. Prvobitno, implementiraju}a pravila ukqu~uju
sve bitne odredbe Poddijela Q Aneksa III. Uredbi (EEZ-a) br.
3922/91, uzimaju}i u obzir najnovija nau~na i tehni~ka
dostignu}a;

(b) dr`ava ~lanica mo`e odobriti pojedina~ne sheme
specifikacije trajawa leta koje odstupaju od specifikacija za
sertificirawe iz ta~ke (a). U ovom slu~aju dr`ava ~lanica bez
odlagawa obavje{tava Agenciju, Komisiju i druge dr`ave
~lanice da namjerava izdati odobrewe za takvu pojedina~nu
shemu;

(c) u roku od mjesec dana od prijema obavje{tewa, Agencija
ocjewuje pojedina~nu shemu na osnovu nau~ne i medicinske
procjene. Nakon toga, doti~na dr`ava ~lanica mo`e izdati
odobrewe kao u obavje{tewa, osim u slu~aju kada Agencija
raspravi shemu s dr`avom ~lanicom i predlo`i wene izmjene.
Ukoliko se dr`ava ~lanica slo`i s tim izmjenama, ona u skladu
s tim mo`e izdati odobrewe;

(d) u slu~aju hitnih nepredvi|enih operativnih okolnosti
ili operativnih potreba koje imaju ograni~eno trajawe i koje
se ne ponavqaju, mo`e se privremeno primijeniti odstupawe od
specifikacija za sertifikovawa, dok Agencija ne da svoje
mi{qewe;

(e) ukoliko se dr`ava ~lanica ne slo`i sa zakqu~cima
Agencije u pogledu pojedina~ne sheme, ona predaje predmet
Komisiji da u skladu s postupkom iz ~lana 65. stava 3. odlu~i da
li je ta shema u skladu s ciqevima bezbjednosti ove Uredbe;

(f) sadr`aji pojedina~nih shema koje su prihvatqive
Agenciji, ili za koje je Komisija donijela pozitivnu odluku u
skladu s ta~kom (e), se objavquju.

^lan 23.
OPERATERI TRE]IH ZEMAQA

1. U pogledu operatera vazduhoplova iz ~lana 4. stava 1.
ta~ke (d) koji se koriste za komercijalne letove, Agencija:

(a) sama, ili putem nacionalnih vazduhoplovnih vlasti ili
kvalifikovanih subjekata, sprovodi inspekcije i audite;

(b) izdaje i obnavqa ovla{tewa iz ~lana 9. stava 2., osim ako
dr`ava ~lanica obavqa funkcije i zada}e dr`ave operatera u
pogledu tih letova;

(c) izmjewuje i dopuwuje, obustavqa ili opoziva
odgovaraju}e ovla{tewe kada vi{e nisu ispuweni uslovi u
skladu s kojima je izdano, ili kada predmetna organizacija ne
ispuwava obaveze iz ove Uredbe ili wenih pravila za
sprovo|ewe.

2. U pogledu operatera vazduhoplova iz ~lana 4. stava 1.
ta~ke (d) koji se ne koriste za komercijalne letove, Agencija:

(a) prima izjave iz ~lana 9. stava 3.; i

(b) sama, ili putem nacionalnih vazduhoplovnih vlasti ili
kvalifikovanih subjekata, sprovodi nadzor nad operaterima
od kojih je primila izjavu.

3. U pogledu vazduhoplova iz ~lana 4. stava 1. ta~ke (d)
Agencija izdaje ovla{tewa u skladu s ~lanom 9. stavom 4.
ta~kom (a).

^lan 24.
NADZIRAWE PRIMJENE PRAVILA

1. Agencija sprovodi standardizacijske audite u
podru~jima obuhva}enim ~lanom 1. stavom 1. kako bi nadzirala
da li nacionalne nadle`ne vlasti primjewuju ovu Uredbu i
wena implementiraju}a pravila, i o tome izvje{tava
Komisiju.

2. Agencija sprovodi audite preduzetnika kako bi
nadzirala primjenu ove Uredbe i wenih pravila za sprovo|ewe.

3. Agencija ocjewuje uticaj implementacije ove Uredbe i
wenih pravila za sprovo|ewe, uzimaju}i u obzir ciqeve
navedene u ~lanu 2.

4. U pogledu primjene ~lana 14. Komisija se savjetuje s
Agencijom koja joj daje svoje preporuke.

5. Metode rada Agencije pri sprovo|ewu zadataka iz stava
1., 3. i 4. podlije`u zahtjevima koji se donose u skladu s
postupkom iz ~lana 65. stava 2., uva`avaju}i na~ela iz ~lana 52.
i 53.

^lan 25.
GLOBE I PERIODI^NE NOV^ANE KAZNE

1. Ne dovode}i u pitawe ~lanove 20. i 55., na zahtjev
Agencije Komisija mo`e:

(a) izre}i globe licama i preduze}ima kojima je Agencija
izdala sertifikat, kada se namjerno ili radi nemara kr{e
odredbe ove Uredbe i wenih pravila za sprovo|ewe;

(b) izre}i periodi~ne nov~ane kazne licama i preduze}ima
kojima je Agencija izdala sertifikat, koje se zara~unavaju od
datuma navedenog u odluci, kako bi se te lica ili preduze}a
prisilili da se pridr`avaju odredaba ove Uredbe i wenih
pravila za sprovo|ewe.

2. Globe i periodi~ne nov~ane kazne moraju biti
odvra}aju}e i razmjerne, kako ozbiqnosti slu~aja tako i
privrednoj snazi doti~nog imaoca sertifikata, vode}i
posebno ra~una o stupwu u kojem je ugro`ena bezbjednost. Iznos
globa ne smije prelaziti 4% godi{weg prihoda ili saobra}aja
imaoca sertifikata. Iznos periodi~ne nov~ane kazne ne smije
prelaziti 2.5% prosje~nog dnevnog prihoda ili saobra}aja
imaoca sertifikata.

3. Komisija u skladu s ~lanom 65. stavom 3. donosi detaqna
pravila za sprovo|ewe ovog ~lana. Pri tom ona posebno
odre|uje:

(a) detaqna mjerila za utvr|ivawe iznosa globe ili
periodi~ne nov~ane kazne; i

(b) postupke za istrage, povezane mjere i izvje{taja, te
pravila postupka za dono{ewe odluka, ukqu~uju}i odredbe o
pravima na obranu, pristup dokumentaciji, pravno zastupqene,
privatnost, kao i privremene odredbe te kvantifikaciju i
ubirawe globa i periodi~nih nov~anih kazni.

4. Sud Evropskih zajednica ima neograni~enu nadle`nost u
pogledu revizije odluka kojima je Komisija odredila globu ili
periodi~nu nov~anu kaznu. On mo`e poni{titi, smawiti ili
pove}ati izre~enu globu ili periodi~nu nov~anu kaznu.

5. Odluke donesene u skladu sa stavom 1. ne spadaju u
podru~je krivi~nog prava.

^lan 26.
ISTRA@IVAWE

1. Agencija mo`e razviti i finansirati istra`ivawe
ukoliko je ono strogo povezano s poboq{awem aktivnosti u
wenom podru~ju nadle`nosti, ne dovode}i u pitawe pravo
Zajednice.

2. Agencija uskla|uje svoje aktivnosti u podru~ju
istra`ivawa i razvoja s aktivnostima istra`ivawa i razvoja
Komisije i dr`ava ~lanica kako bi se obezbjedila me|usobna
dosqednost tih politika i akcija.



3. Rezultati istra`ivawa koje finansira Agencija se
objavquju, osim u slu~aju kada ih Agencija razvrsta kao
povjerqive.

^lan 27.
ME\UNARODNI ODNOSI

1. Agencija poma`e Komisiji i dr`avama ~lanicama pri
wihovim odnosima s tre}im zemqama u skladu s odgovaraju}im
pravom Zajednice. Ona posebno poma`e pri uskla|ivawu
pravila i pri me|usobnom priznavawu odobrewa kojima se
potvr|uje zadovoqavaju}a primjena pravila.

2. Agencija mo`e sara|ivati sa vazduhoplovnim vlastima
tre}ih zemaqa i me|unarodnim organizacijama nadle`nim za
podru~ja koja su obuhva}ena ovom Uredbom, u okviru radnih
sporazuma sklopqenih s tim tijelima, u skladu s odgovaraju}im
odredbama Ugovora. Za ovakve sporazume potrebno je
prethodno odobrewe Komisije.

3. Agencija poma`e dr`avama ~lanicama pri ispuwavawu
wihovih me|unarodnih obaveza, posebno onih iz ^ika{ke
konvencije.

Odjeqak II.

UNUTRA[WA STRUKTURA

^lan 28.
PRAVNI STATUS, SMJE[TAJ, LOKALNI UREDI
1. Agencija je tijelo Zajednice. Ona je pravno lice.
2. U svim dr`avama ~lanicama Agencija u`iva naj{ire

pravne mogu}nosti koje se u skladu s pravom tih dr`ava mogu
dati pravnom licu. Ona mo`e, posebno, pribavqati pokretnu i
nepokretnu imovinu i s wom raspolagati te mo`e biti stranka
u sudskim postupcima.

3. Agencija mo`e osnivati svoje vlastite lokalne urede u
dr`avama ~lanicama, za {to je potrebna wihova saglasnost.

4. Agenciju predstavqa wen izvr{ni direktor.

^lan 29.
OSOBQE

1. Na osobqe Agencije primjewuju se Kadrovski propisi za
funkcionere Evropskih zajednica, Uslovi zapo{qavawa
drugih slu`benika Evropskih zajednica, te pravila koja su
zajedni~ki donijele institucije Evropskih zajednica za
primjenu tih Kadrovskih propisa i Uslova zapo{qavawa, ne
dovode}i pri tom u pitawe primjenu ~lana 39. ove Uredbe na
~lanove Odbora za pritu`be.

2. Ne dovode}i u pitawe ~lan 42., Agencija u vezi sa svojim
osobqem sprovodi ovla{tewa koja se Kadrovskim propisima i
Uslovima zapo{qavawa daju organu za imenovawe.

3. Osobqe Agencije se sastoji od strogo ograni~enog broja
funkcionera koje Komisija ili dr`ave ~lanice postavqaju
ili premje{taju s druge du`nosti za obavqawe rukovodstvenih
du`nosti. Ostalo osobqe se sastoji od drugih zaposlenika koje
regrutuje Agencija za potrebe obavqawa wenih zadataka.

^lan 30.
POVLASTICE I IMUNITETI

Na Agenciju se primjewuje Protokol o povlasticama i
imunitetima Evropskih zajednica prilo`en Ugovorima o
osnivawu Evropske zajednice i Evropske zajednice za atomsku
energiju.

^lan 31.
OBAVEZE

1. Ugovorne obaveze Agencije ure|uju se pravom koje se
primjewuje na predmetni ugovor.

2. Sud Evropskih zajednica ima nadle`nost odlu~ivawa u
pogledu bilo kakve arbitira`ne klauzule u ugovoru koji je
sklopila Agencija.

3. U slu~aju neugovornih obaveza, Agencija u skladu s
op{tim na~elima prava dr`ava ~lanica, nadokna|uje bilo
kakvu {tetu koju su prouzrokovale wene slu`be ili weni
slu`benici pri obavqawu svojih zadataka.

4. Sud Evropskih zajednica je nadle`an u sporovima u
pogledu nadoknade bilo kakve {tete navedene u stavu 3.

5. Li~nu odgovornost slu`benika Agencije prema Agenciji
ure|uju odgovaraju}e odredbe utvr|ene u Kadrovskim
propisima i Uslovima zapo{qavawa.

^lan 32.
OBJAVQIVAWE DOKUMENATA

1. Ne dovode}i u pitawe odluke donesene na osnovu ~lana
290. Ugovora, slijede}i se dokumenti izra|uju na svim
slu`benim jezicima Zajednice:

(a) analiza bezbjednosti iz ~lana 15. stava 4.;
(b) mi{qewa upu}ena Komisiji u skladu s ~lanom 19. stavom

1.;
(c) op{ti godi{wi izvje{taj i program rada iz ~lana 33.

stava 2. ta~aka (b) i (c).
2. Usluge prevo|ewa koje su potrebne za rad Agencije daje

Prevodila~ki centar za tijela Evropske unije.

^lan 33.
OVLA[TEWA UPRAVNOG ODBORA

1. Agencija ima Upravni odbor.
2. Upravi odbor:
(a) imenuje izvr{nog direktora i druge direktore na

prijedlog izvr{nog direktora u skladu s ~lanom 39.;
(b) donosi op{ti godi{wi izvje{taj o aktivnostima

Agencije i dostavqa ga Evropskom parlamentu, Vije}u,
Komisiji, Revizorskom sudu i dr`avama ~lanicama najkasnije
do 15. juna; djeluju}i u ime Agencije, Evropskom parlamentu i
Vije}u (daqe u tekstu buxetsko tijelo), dostavqa na godi{woj
osnovi sve informacije va`ne za rezultat postupaka
ocjewivawa, posebno informacije koje se odnose na rezultate
ili posqedice promjena zadataka dodijeqenih Agenciji;

(c) svake godine do 30. septembra, nakon {to dobije
mi{qewe Komisije, donosi program rada Agencije za sqede}u
godinu i dostavqa ga Evropskom parlamentu, Vije}u, Komisiji
i dr`avama ~lanicama; ovaj se program rada donosi ne dovode}i
u pitawe godi{wi buxetski postupak Zajednice i zakonodavni
program Zajednice za odgovaraju}a podru~ja bezbjednosti
vazduhoplovstva; programu rada se prila`e mi{qewe
Komisije;

(d) u dogovoru s Komisijom donosi smjernice za dodjelu
poslova sertifikovawa nacionalnim vazduhoplovnim
vlastima i kvalifikovanim subjektima;

(e) utvr|uje postupke na osnovu kojih izvr{ni direktor
donosi odluke, kako je navedeno u ~lancima 52. i 53;

(f) obavqa svoje funkcije u vezi s buxetom Agencije u
skladu s ~lancima 59., 60. i 63.;

(g) imenuje ~lanove Odbora za pritu`be u skladu s ~lanom
41.;

(h) sprovodi disciplinsko ovla{tewe nad izvr{nim
direktorom te nad drugim direktorima u dogovoru s izvr{nim
direktorom;

(i) daje svoje mi{qewe o mjerama koje se odnose na takse i
naknade, kako je navedeno u ~lanu 64. stavu 1.;

(j) donosi svoj poslovnik;
(k) odlu~uje o jezi~kom ure|ewu Agencije;
(l) dopuwava, kada je potrebno, popis dokumenata iz ~lana

32. stava 1.;
(m) odre|uje organizacijsku strukturu Agencije i donosi

kadrovsku politiku Agencije.
3. Upravni odbor mo`e savjetovati izvr{nog direktora o

bilo ~emu {to je povezano sa strate{kim razvojem
bezbjednosti vazduhoplovstva, ukqu~uju}i istra`ivawa kako
je odre|eno u ~lanu 26.

4. Upravni odbor uspostavqa savjetodavno tijelo koje se
sastoji od zainteresovanih strana, s kojim se savjetuje prije
dono{ewa odluka u podru~jima iz stava 2. ta~aka (c), (e), (f) i
(i). Upravni odbor mo`e tako|e odlu~iti da se savjetuje sa
savjetodavnim tijelom i o drugim pitawima navedenim u
stavovima 2. i 3. Mi{qewe savjetodavnog tijela nije
obvezuju}e za Upravni odbor.
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5. Upravni odbor mo`e uspostaviti radna tijela koja mu
poma`u pri obavqawu wegovih funkcija, ukqu~uju}i pripremu
wegovih odluka i nadzirawe wihove implementacije.

^lan 34.
SASTAV UPRAVNOG ODBORA

1. Upravni odbor se sastoji od jednog predstavnika svake
dr`ave ~lanice i jednog predstavnika Komisije. ^lanovi se
odabiraju na osnovu wihovog priznatog iskustva i predanosti u
podru~ju civilnog vazduhoplovstva, wihovih upravqa~kih
sposobnosti i wihove stru~nosti, koji }e se upotrijebiti za
unapre|ewe ciqeva ove Uredbe. O ovom se u cijelosti
obavje{tava nadle`an odbor Evropskog parlamenta.

Svaka dr`ava ~lanica imenuje ~lana upravnog odbora te
wegovog zamjenika koji }e ga zamjewivati u wegovoj/wenoj
odsutnosti. Komisija tako|e odre|uje svog predstavnika i
wegovog zamjenika. Mandat traje pet godina. Ovaj se mandat
mo`e obnoviti.

2. Kada je propisno, o u~estvovawu predstavnika evropskih
tre}ih zemaqa i o uslovima wihovog u~estvovawa odlu~uje se u
sporazumima iz ~lana 66.

3. Savjetodavno tijelo iz ~lana 33. stava 4. imenuje ~etiri
svoja ~lana koji u~estvuju u upravnom odboru kao posmatra~i.
Oni u naj{iroj mogu}oj mjeri predstavqaju razli~ite stavove
zastupqene u savjetodavnom tijelu. Wihov mandat traje 30
mjeseci i mo`e se obnoviti.

^lan 35.
PREDSJEDAVAWE UPRAVNIM ODBOROM

1. Upravni odbor izme|u svojih ~lanova bira predsjednika
i dopredsjednika. Dopredsjednik po slu`benoj du`nosti
zamjewuje predsjednika u slu~aju wegove/wene sprije~enosti
obavqawa svojih du`nosti.

2. Mandat predsjednika i dopredsjednika isti~e kada
prestane wihovo ~lanstvo u upravnom odboru. U skladu s tim
mandat predsjednika i dopredsjednika traje tri godine. Ovaj se
mandat mo`e obnoviti jedanput.

^lan 36.
SJEDNICE

1. Sjednice upravnog odbora saziva wegov predsjednik.
2. Izvr{ni direktor Agencije u~estvuje u raspravama.
3. Upravni odbor odr`ava najmawe dvije redovne sjednice

godi{we. Osim toga, sastaje se na zahtjev predsjednika ili na
zahtjev najmawe jedne tre}ine svojih ~lanova.

4. Upravni odbor mo`e pozvati bilo koju osobu ~ije
mi{qewe mo`e biti korisno, da u~estvuje na sjednicama kao
promatra~.

5. ^lanovima upravnog odbora mogu, u skladu s pravilima
postupka, pomagati savjetnici ili stru~waci.

6. Sekretarijat za upravni odbor obezbje|uje Agencija.

^lan 37.
GLASAWE

1. Ne dovode}i u pitawe ~lan 39. stav 1., upravni odbor
donosi svoje odluke dvotre}inskom ve}inom svojih ~lanova. Na
zahtjev ~lana upravnog odbora, odluka iz ~lana 33. stava 2. ta~ke
(k) donosi se jednoglasno.

2. Svaki ~lan imenovan u skladu s ~lanom 34. stavom 1. ima
jedan glas. U odsutnosti ~lana, wegov/wen zamjenik sti~e pravo
na glasawe. Posmatra~i i izvr{ni direktor ne glasaju.

3. Pravilima postupka utvr|uju se detaqniji postupci
glasawa, posebno uslovi pod kojima ~lan mo`e djelovati u ima
nekog drugog ~lana, kao i zahtjevi za kvorumom tamo gdje je to
propisno.

^lan 38.
FUNKCIJE I OVLA[TEWE IZVR[NOG DIREKTORA

1. Agencijom upravqa wen izvr{ni direktor, koji je sasvim
nezavisan u obavqawu svojih zadataka. Ne dovode}i u pitawe
nadle`nosti Komisije i upravnog odbora, izvr{ni direktor
ne tra`i i ne prima uputstva od bilo koje vlade ili bilo kojeg
drugog tijela.

2. Evropski parlament ili Vije}e mogu pozvati izvr{nog
direktora da ih izvijesti o obavqawu svojih zadataka.

3. Izvr{ni direktor ima slijede}e funkcije i ovla{tewa:
(a) odobrava mjere Agencije kako je odre|eno u ~lanu 18.,

unutar granica odre|enih ovom Uredbom, wenim pravilima za
sprovo|ewe i bilo kakvim va`e}im zakonodavstvom;

(b) odlu~uje o inspekcijskim pregledima i ispitivawima
kako je predvi|eno u ~lancima 54. i 55.;

(c) dodjequje poslove sertifikovawa nacionalnim
vazduhoplovnim vlastima ili kvalifikovanim subjektima u
skladu sa smjernicama koje daje upravni odbor;

(d) obavqa bilo kakve me|unarodne funkcije i ostvaruje
tehni~ku saradwu s tre}im zemqama u skladu s ~lanom 27.;

(e) preduzima potrebne mjere, ukqu~uju}i dono{ewe
unutra{wih upravnih uputstava i objavqivawe saop{tewa,
kako bi se obezbjedilo djelovawe Agencije u skladu s odredbama
ove Uredbe;

(f) izra|uje svake godine nacrt op{teg izvje{taja i
dostavqa ga upravnom odboru;

(g) u odnosu na osobqe Agencije sprovodi ovla{tewa
utvr|ene ~lanom 29. stavom 2.;

(h) izra|uje ocjenu prihoda i rashoda Agencije u skladu s
~lanom 59. i sprovodi buxet u skladu s ~lanom 60.;

(i) prenosi svoje ovla{tewe na druge ~lanove osobqa
Agencije u skladu s pravilima koja se donose u skladu s
postupkom iz ~lana 65. stava 2.;

(j) uz saglasnost upravnog odbora, donosi odluke o osnivawu
lokalnih kancelarija u dr`avama ~lanicama u skladu s ~lanom
28. stavom 3.;

(k) izra|uje i sprovodi godi{wi program rada;
(l) odgovara na zahtjeve za pomo} koje dobija od Komisije.

^lan 39.
IMENOVAWE VISOKIH DU@NOSNIKA

1. Izvr{ni direktor se imenuje na osnovu zasluga, te
dokumentovane stru~nosti i iskustva koji su va`ni za civilno
vazduhoplovstvo. Izvr{nog direktora imenuje i razrje{ava
upravni odbor na prijedlog Komisije. Upravni odbor donosi
odluku tro~etvrtinskom ve}inom svojih ~lanova. Prije
imenovawa, upravni odbor mo`e od odabranog kandidata
zatra`iti da pred nadle`nim odborom ili odborima
Evropskog parlamenta da izjavu i odgovori na pitawa wihovih
~lanova.

2. Izvr{nom direktoru mo`e pomagati jedan ili vi{e
direktora. Ukoliko je izvr{ni direktor odsutan ili
onemogu}en, jedan od direktora preuzima wegovo mjesto.

3. Direktori Agencije se imenuju na osnovu wihove
profesionalne stru~nosti va`ne za civilno vazduhoplovstvo.
Direktore imenuje i razrje{uje upravni odbor na prijedlog
izvr{nog direktora.

4. Mandat izvr{nog direktora i drugih direktora traje pet
godina. Mandat direktora se mo`e obnavqati, dok se mandat
izvr{nog direktora mo`e obnoviti samo jedanput.

^lan 40.
OVLA[TEWE ODBORA ZA PRITU@BE

1. Unutar Agencije osniva se jedan ili vi{e odbora za
pritu`be.

2. Odbor ili odbori za pritu`be su odgovorni za
odlu~ivawe o pritu`bama protiv odluka iz ~lana 44.

3. Odbor ili odbori za pritu`be zasjedaju po potrebi.
Komisija, djeluju}i u skladu s postupkom iz ~lana 65., odre|uje
broj odbora za `albe i poslove koji im se dodjequju.

^lan 41.
SASTAV ODBORA ZA PRITU@BE

1. Odbor za pritu`be se sastoji od predsjednika i dva druga
~lana.

2. Predsjednik i druga dva ~lana imaju svoje zamjenike koji
ih zastupaju kada su oni odsutni.



3. Predsjednika, druga dva ~lana i wihove zamjenike
imenuje upravni odbor iz popisa stru~nih kandidata koji je
donijela Komisija.

4. Kada odbor za pritu`be smatra da priroda pritu`be to
zahtijeva, mo`e pozvati dva dodatna ~lana iz popisa navedenog
u stavu 3.

5. Kvalifikacije koje se zahtijevaju za ~lanove svakog
odbora za pritu`be, ovla{tewe pojedinih ~lanova u
pripremnoj fazi dono{ewa odluka i uslove glasawa odre|uje
Komisija, djeluju}i u skladu s postupkom iz ~lana 65. stava 3.

^lan 42.
^LANOVI ODBORA ZA PRITU@BE

1. Mandat ~lanova odbora za pritu`be, ukqu~uju}i
predsjednika i zamjenike traje pet godina. Ovaj se mandat mo`e
obnoviti.

2. ^lanovi odbora su nezavisni. Pri dono{ewu odluka ne
obvezuju ih nikakva uputstva.

3. ^lanovi odbora za pritu`be ne smiju obavqati nikakve
druge du`nosti unutar Agencije. ^lanovi odbora za pritu`be
mogu raditi skra}eno radno vrijeme.

4. ^lanovi odbora za pritu`be se tokom wihovog mandata
ne mogu udaqiti iz wihove slu`be niti s popisa stru~nih
kandidata, osim u slu~aju kada za takvo udaqavawe postoje
ozbiqni razlozi i kada Komisija, nakon {to dobije mi{qewe
upravnog odbora, donese takvu odluku.

^lan 43.
ISKQU^EWE I PRIGOVOR

1. ^lanovi odbora za pritu`be ne mogu u~estvovati u bilo
kakvom `albenom postupku ukoliko u wemu imaju bilo kakav
li~ni interes, ukoliko su ranije bili zastupnici jedne od
strana u postupku, ili ukoliko su u~estvovali u dono{ewu
odluke koja je predmet pritu`be.

2. Ukoliko radi jednog od razloga navedenih u stavu 1., ili
radi bilo kakvog drugog razloga, ~lan odbora za pritu`be
smatra da ne bi trebao/trebala u~estvovati u bilo kojem
`albenom postupku, on/ona o tome obavje{tava odbor za
pritu`be.

3. Bilo koja strana u `albenom postupku mo`e ulo`iti
prigovor na ~lanove odbora za pritu`be na osnovu razloga
navedenih u stavu 1., ili ukoliko za bilo kog ~lana postoji
sumwa na pristranost. Bilo kakav prigovor ove vrste nije
dopu{ten, ukoliko stranka u `albenom postupku, iako zna
razlog za prigovor, ne preduzme proceduralne korake.
Prigovor se ne mo`e ulo`iti na osnovu dr`avqanstva
~lanova.

4. O mjerama koje se preduzimaju u slu~ajevima navedenim u
stavovima 2. i 3., odbor za pritu`be odlu~uje bez u~estvovawa
doti~nog ~lana. Radi dono{ewa odluke, doti~nog ~lana u
odboru za pritu`be zamjewuje wegov/wen zamjenik.

^lan 44.
ODLUKE KOJE SU PREDMET PRITU@BE

1. Pritu`ba se mo`e ulo`iti na odluke koje Agencija
donosi u skladu s ~lancima 20., 21., 22., 23., 55. ili 64.

2. Pritu`ba ulo`ena u skladu sa stavom 1. nema dejstvo
odga|awa. Me|utim, Agencija mo`e, ako smatra da okolnosti
to dopu{taju, odgoditi primjenu odluke na koju je ulo`ena
pritu`ba.

3. Pritu`ba protiv odluke koja ne obustavqa postupak u
pogledu jedne od stranaka mo`e se ulo`iti samo u vezi s
pritu`bom protiv kona~ne odluke, osim u slu~aju kada je
mogu}a posebna pritu`ba na odluku.

^lan 45.
LICA KOJA MOGU ULO@ITI PRITU@BU

Svako fizi~ko ili pravno lice mo`e ulo`iti pritu`bu
protiv odluke koja je upu}ena toj osobi, ili protiv odluke koja
ima direktan i individualan uticaj na wu, iako se radi o odluci
koja je upu}ena nekoj drugoj osobi. Stranke u postupku mogu biti
stranka u `albenom postupku.

^lan 46.
ROK I OBLIK

Pritu`ba zajedno s wenim obrazlo`ewem ula`e se u
pismenom obliku pri Agenciji u roku od dva mjeseca od
obavje{tewa doti~ne lica o mjerama, ili ukoliko takvog
obavje{tewa nema, u roku od dva mjeseca od dana kada je to lice
doznalo o tim mjerama.

^lan 47.
PRIVREMENA REVIZIJA

1. Ukoliko izvr{ni direktor smatra da je pritu`ba
prihvatqiva i dobro osnovana, on/ona mo`e ispraviti odluku.
To se ne primjewuje u slu~aju kada je u `albenom postupku
podnosilac pritu`be suprotstavqen drugoj strani.

2. Ukoliko se odluka ne ispravi u roku od mjesec dana od
prijema obrazlo`ewa pritu`be, Agencija odmah odlu~uje o
tome da li }e odlo`iti primjenu odluke u skladu s drugom
re~enicom ~lana 44. stava 2. i dostavqa pritu`bu odboru za
pritu`be.

^lan 48.
ISPITIVAWE PRITU@BI

1. Ukoliko je pritu`ba dopustiva, odbor za pritu`be
ispituje da li je ona dobro zasnovana.

2. Pri ispitivawu pritu`be u skladu sa stavom 1., odbor za
pritu`be djeluje brzo. On poziva stranke u `albenom postupku,
koliko je ~esto to potrebno, da u odre|enom roku dostave
primjedbe na obavje{tewa koje je izdao sam odbor za pritu`be
ili na saop{tewa drugih stranaka u `albenom postupku.
Stranke u `albenom postupku imaju pravo davawa usmenih
izjava.

^lan 49.
ODLUKE O PRITU@BI

Odbor za pritu`be mo`e sprovoditi bilo koje ovla{tewe
koje je u nadle`nosti Agencije ili mo`e prenijeti slu~aj
nadle`nom tijelu Agencije. Odluka odbora za pritu`be
obvezuje to nadle`no tijelo.

^lan 50.
TU@BE PRED SUDOM EVROPSKIH ZAJEDNICA
1. Sudu Evropskih zajednica se mogu ulo`iti tu`be za

poni{tewe akata Agencije koji su pravno obvezuju}i prema
tre}im stranama, za nepostupawe i za {tete koje je Agencija
uzrokovala tokom svojih aktivnosti.

2. Tu`be za poni{tewe odluka koje je Agencija donijela u
skladu s ~lancima 20., 21., 22., 23., 55. ili 64. mogu se ulo`iti
Sudu Evropskih zajednica, tek nakon {to se iscrpe svi `albeni
postupci unutar Agencije.

3. Agencija preduzima sve potrebne mjere za sprovo|ewe
presude Suda Evropskih zajednica.

^lan 51.
DIREKTNA PRITU@BA

Dr`ave ~lanice i institucije Zajednice mogu ulo`iti
direktnu pritu`bu Sudu Evropskih zajednica protiv odluka
Agencije.

Odjeqak III.

METODE RADA

^lan 52.
POSTUPCI ZA OBLIKOVAWE MI[QEWA,

PROPISA O PLOVIDBENOSTI I SMJERNICA
1. U najkra}em mogu}em roku nakon stupawa ove Uredbe na

snagu, upravni odbor uspostavqa transparentne postupke za
izdavawe mi{qewa, propisa o plovidbenosti i smjernica iz
~lana 18. ta~aka (a) i (c).

Ovi postupci:
(a) zasnivaju se na stru~nom znawu koje je na raspolagawu u

vazduhoplovnim vlastima dr`ava ~lanica;
(b) kad god je to potrebno, ukqu~uju odgovaraju}e stru~wake

odgovaraju}ih zainteresovanih strana;
(c) obezbje|uju da Agencija objavquje dokumente i da se u

velikoj mjeri savjetuje sa zainteresovanim stranama, u skladu s
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terminskim planom i postupkom koji ukqu~uje obvezu Agencije
da u postupku savjetovawa daje odgovore u pismenom obliku.

2. Kada Agencija u skladu s ~lanom 19. oblikuje mi{qewa,
propise o plovidbenosti i smjernice koje }e primjewivati
dr`ave ~lanice, ona uspostavqa postupak za savjetovawe s
dr`avama ~lanicama. U tu svrhu ona mo`e oformiti radnu
skupinu u koju svaka dr`ava ~lanica ima pravo imenovati svog
stru~waka.

3. Mjere iz ~lana 18. ta~aka (a) i (c) i postupci utvr|eni u
skladu sa stavom 1. ovog ~lana objavquju se u slu`benim
publikacijama Agencije.

4. Agencija mora uspostaviti posebne postupke za hitne
mjere koje Agencija sprovodi kao reakciju na problem
bezbjednosti i za informisawe odgovaraju}ih
zainteresovanih strana o mjerama koje moraju provesti one
same.

^lan 53.
POSTUPCI ZA DONO[EWE ODLUKA

1. Upravni odbor mora uspostaviti transparentne
postupke za dono{ewe pojedina~nih odluka kako je predvi|eno
~lanom 18. ta~kom (d).

Ti postupci:
(a) obezbje|uju saslu{awe fizi~kog ili pravnog lica na

koju se odnosi odluka i bilo koje druge stranke na koju ta odluka
direktno i individualno uti~e;

(b) predvi|aju obavje{tavawe fizi~kog ili pravnog lica o
odluci i weno objavqivawe;

(c) predvi|aju da fizi~ko ili pravno lice, kojoj je odluka
upu}ena i bilo koja druga stranka u postupku, dobiju
informaciju o pravnom lijeku koji u skladu s ovom Uredbom
takvoj osobi stoji na raspolagawu;

(d) obezbje|uju da odluke ukqu~uju obrazlo`ewa.
2. Upravni odbor uspostavqa postupke kojima se odre|uju

uslovi obavje{tavawa o odlukama, uva`avaju}i pri tom
`albeni postupak.

3. Agencija mora uspostaviti posebne postupke za hitne
mjere koje Agencija sprovodi kao reakciju na problem
bezbjednosti i za informisawe odgovaraju}ih
zainteresovanih strana o mjerama koje moraju provesti one
same.

^lan 54.
INSPEKCIJSKI PREGLEDI DR@AVA ^LANICA
1. Ne dovode}i u pitawe implementiraju}a ovla{tewa koje

su Ugovorom dane Komisiji, Agencija poma`e Komisiji u
nadzirawu primjene ove Uredbe i wenih pravila za
sprovo|ewe, obavqaju}i standardizacijske inspekcije u
nadle`nim vlastima dr`ava ~lanica kako je odre|eno u ~lanu
24. stavu 1. U skladu sa zakonskim odredbama dr`ave ~lanice,
slu`bena lica ovla{tena ovom Uredbom i slu`bena lica koje
odrede nacionalne vlasti koje u~estvuju u takvim
inspekcijskim pregledima, ovla{teni su:

(a) za pregled odgovaraju}ih evidencija, podataka,
postupaka i bilo kakvog drugog materijala va`nog za
postizawe nivoa bezbjednosti u vazduhoplovstvu u skladu s
ovom Uredbom;

(b) za dobijawe kopija ili izvoda iz takvih evidencija,
podataka, postupaka i drugih materijala;

(c) za tra`ewe usmenog obja{wewa na licu mjesta;
(d) za ulazak u bilo koje odgovaraju}e prostorije, tlo ili

prevozno sredstvo.
2. Funkcioneri Agencije ovla{teni za inspekcijske

preglede iz stava 1. ssprovode svoje ovla{tewa nakon
predo~avawa pismenog ovla{tewa u kojem su navedeni predmet
i svrha inspekcijskog pregleda, te datum wegovog po~etka.
Prije inspekcijskog pregleda Agencija blagovremeno
obavje{tava predmetnu dr`avu ~lanicu o inspekcijskom
pregledu te o identitetu ovla{tenih funkcionera.

3. Predmetna dr`ava ~lanica se podvrgava inspekcijskim
pregledima i obezbje|uje da im se tako|e podvrgnu odgovaraju}a
tijela i lica.

4. Kada inspekcijski pregled koji se sprovodi u skladu s
ovim ~lanom obuhvata inspekcijski pregled preduze}a ili
udru`ewa preduze}a, primjewuju se odredbe ~lana 55. Ukoliko
se poduze}e protivi inspekcijskom pregledu, doti~na dr`ava
~lanica pru`a pomo} slu`benim licama koje je ovlastila
Agencija kako bi im omogu}ila obavqawe inspekcijskog
pregleda.

5. Izvje{taji sastavqeni na osnovu ovog ~lana stavqaju se
na raspolagawe na slu`benom jeziku ili jezicima dr`ave
~lanice u kojoj je inspekcijski pregled obavqen.

^lan 55.
ISTRA@IVAWE U PREDUZE]IMA

1. Agencija mo`e sama sprovoditi ili dodijeliti
nacionalnim vazduhoplovnim vlastima ili kvalifikovanim
subjektima zadatak sprovo|ewa svih potrebnih istra`ivawa u
preduze}ima, primjenom ~lana 7., 20., 21., 22., 23. i ~lana 24.
stava 2. Ova istra`ivawa se sprovode u skladu sa zakonskim
odredbama dr`ava ~lanica u kojima se preduzimaju. Radi toga
lica koja su ovla{tena ovom Uredbom imaju ovla{tewa:

(a) za pregled odgovaraju}ih evidencija, podataka,
postupaka i bilo kakvog drugog materijala va`nog za
sprovo|ewe zadataka Agencije;

(b) za dobijawe kopija ili izvoda iz takvih evidencija,
podataka, postupaka i drugih materijala;

(c) za tra`ewe usmenog obja{wewa na licu mjesta;
(d) za ulazak u bilo koje odgovaraju}e prostorije, tlo ili

prevozno sredstvo;
(e) za sprovo|ewe inspekcijskih pregleda vazduhoplova u

saradwi s dr`avom ~lanicom.
2. Lica ovla{tena za istra`ivawa iz stava 1. sprovode

svoja ovla{tewa nakon predo~avawa pismenog ovla{tewa u
kojem su navedeni predmet i svrha istra`ivawa.

3. Blagovremeno prije istra`ivawa, Agencija obavje{tava
dr`avu ~lanicu na ~ijem podru~ju }e se istra`ivawe provesti
o samom istra`ivawu i o identitetu ovla{tenih lica.
Slu`bena lica doti~ne dr`ave ~lanice, na zahtjev Agencije,
poma`u tim ovla{tenim licama u obavqawu wihovih
du`nosti.

^lan 56.
GODI[WI PROGRAM RADA

Ciq je godi{weg programa rada unapre|ewe trajnog
poboq{awa bezbjednosti Evropskog vazduhoplovstva, te
uskla|enost s ciqevima, ovla{tewima i zadacima Agencije,
kako je navedeno u ovoj Uredbi. U wemu se jasno ozna~ava koje su
ovla{tewa i zada}e Agencije dodane, izmijewene ili
izbrisane u odnosu na prethodnu godinu.

Prikaz godi{weg programa rada zasniva se na
metodologiji koju koristi Komisija u okviru upravqawa
zasnovanog na aktivnostima.

^lan 57.
OP[TI GODI[WI IZVJE[TAJ

Op{ti godi{wi izvje{taj opisuje na~in na koji je
Agencija provela svoj godi{wi program rada. U wemu se jasno
ozna~ava koja su ovla{tewa i zada}e Agencije dodane,
izmijewene ili izbrisane u odnosu na prethodnu godinu.

Izvje{taj prikazuje aktivnosti koje je Agencija izvela i
ocjewuje wihove rezultate u odnosu na postavqene ciqeve i
terminski plan, rizike povezane s tim aktivnostima, upotrebu
resursa i op{te poslovawe Agencije.

^lan 58.

TRANSPARENTNOST I KOMUNIKACIJA
1. Na dokumente Agencije primjewuje se Uredba (EZ-a) br.

1049/2001.
2. Agencija mo`e podsta}i komunikaciju na podru~jima u

okviru svoje misije. Ona posebno obezbje|uje da se, osim
publikacije navedene u ~lanu 52. stavu 3., javnosti i bilo kojoj
zainteresovanoj strani brzo pru`e objektivne, pouzdane i lako
razumqive informacije u odnosu na wen rad.



3. Bilo koja pravno ili fizi~ko lice mo`e se obratiti
pismenim putem Agenciji na bilo kojem od jezika iz ~lana 314.
Ugovora. To lice ima pravo na odgovor na istom tom jeziku.

4. Informacije koje Agencija prikupi u skladu s ovom
Uredbom podlije`u Uredbi (EZ-a) br. 45/2001 Evropskog
parlamenta i Vije}a od 18. decembra 2000. o za{titi lica pri
obradi li~nih podataka u ustanovama i tijelima Zajednice te o
slobodnom protoku takvih podataka[11].

Odjeqak IV.

FINANSIJSKI ZAHTJEVI

^lan 59.
BUXET

1. Prihodi Agencije se sastoje od:
(a) doprinosa iz Zajednice;
(b) doprinosa iz bilo koje evropske tre}e zemqe s kojom je

Zajednica sklopila sporazume iz ~lana 66.;
(c) taksi koje pla}aju podnosioci zahtjeva ili imaoci

sertifikata i ovla{tewa koje izdaje Agencija;
(d) naknada za publikacije, obuku i bilo kakve druge usluge

koje pru`a Agencija; i
(e) bilo kakvih dobrovoqnih finansijskih doprinosa iz

dr`ava ~lanica, tre}ih zemaqa ili drugih subjekata, pod
uslovom da takvi doprinosi ne ugro`avaju nezavisnost i
nepristranost Agencije.

2. Izdaci Agencije ukqu~uju kadrovske i upravne tro{kove
te tro{kove za infrastrukturu i poslovawe.

3. Prihodi i izdaci moraju biti uravnote`eni.
4. U buxetu Agencije posebno se prikazuju regulatorni

buxeti i takse koje se propisuju i ubiru za djelatnosti
sertifikovawa.

5. Svake godine upravni odbor na osnovu nacrta izvje{taja
o procjenama prihoda i izdataka izra|uje izvje{taj o
procjenama prihoda i izdataka Agencije za sqede}u
finansijsku godinu.

6. Izvje{}e o procjenama iz stava 4., koje ukqu~uje nacrt
plana uspostave zajedno s privremenim programom rada,
upravni odbor dostavqa najkasnije do 31. marta Komisiji i
dr`avama s kojima je Zajednica sklopila sporazume iz ~lana 66.

7. Komisija upu}uje ova izvje{taja o procjenama buxetskom
tijelu zajedno s preliminarnim nacrtom op{teg buxeta
Evropske unije.

8. Na osnovu izvje{taja o procjenama, Komisija u
preliminarnom nacrtu op{teg buxeta Evropske unije unosi
procjene koje smatra potrebnim za plan uspostave kao i iznos
subvencija iz op{teg buxeta te ga dostavqa buxetskom tijelu u
skladu s ~lanom 272. Ugovora.

9. Buxetsko tijelo odobrava buxetska sredstva za
subvencionirawe Agencije. Buxetsko tijelo usvaja plan
uspostave Agencije.

10. Buxet usvaja upravni odbor. On postaje kona~nim nakon
kona~nog usvajawa op{teg buxeta Evropske unije. Po potrebi,
uskla|uje se s wim.

11. Upravni odbor u {to kra}em roku obavje{tava buxetsko
tijelo o svojoj namjeri implementacije bilo kojeg projekta koji
mo`e imati zna~ajne finansijske posqedice na finansirawe
buxeta, {to se posebno odnosi na bilo kakve projekte povezane
s imovinom, kao {to su najam ili kupovina zgrada. O tome se
obavje{tava Komisija.

Kada podru`nica buxetskog tijela obavje{tewa o svojoj
namjeri davawa mi{qewa, ona upu}uje svoje mi{qewe
upravnom odboru u roku od {est sedmica od dana prijema
obavje{tewa o projektu.

^lan 60.
IMPLEMENTACIJA I NADZOR BUXETA

1. Izvr{ni direktor sprovodi buxet Agencije.
2. Najkasnije do 1. marta nakon svake finansijske godine,

ra~unovo|a Agencije dostavqa privremeni finansijski
izvje{taj ra~unovo|i Komisije, zajedno s izvje{tajem o

izvr{ewu buxeta i o finansijskom poslovawu za tu
finansijsku godinu. Ra~unovo|a Komisije konsoliduje
privremeni finansijski izvje{taj institucija i
decentralizovanih tijela u skladu s ~lanom 128. Uredbe Vije}a
(EZ-a, Euratom) br. 1605/2002 od 25. juna 2002. o Finansijskoj
uredbi koja se primjewuje na op{ti buxet Evropskih
zajednica[12].

3. Najkasnije do 31. marta nakon svake finansijske godine,
ra~unovo|a Komisije dostavqa privremene finansijske
izvje{taje Agencije Revizorskom sudu, zajedno s izvje{tajem o
izvr{ewu buxeta i o finansijskom poslovawu za tu
finansijsku godinu. Izvje{taj o izvr{ewu buxeta i o
finansijskom poslovawu za tu finansijsku godinu dostavqa se
tako|e Evropskom parlamentu i Vije}u.

4. U skladu s ~lanom 129. Uredbe (EZ-a, Euratom) br.
1605/2002, po prijemu primjedbi Revizorskog suda na
privremene finansijske izvje{taje Agencije, izvr{ni
direktor izra|uje zavr{ni ra~un Agencije na svoju vlastitu
odgovornost i dostavqa ga upravnom odboru na mi{qewe.

5. Upravni odbor daje mi{qewe o zavr{nom ra~unu
Agencije.

6. Najkasnije do 1. jula nakon svake finansijske godine,
izvr{ni direktor dostavqa zavr{ni ra~un Evropskom
parlamentu, Vije}u, Komisiji i Revizorskom sudu, zajedno s
mi{qewem upravnog odbora.

7. Zavr{ni ra~un se objavquje.
8. Najkasnije do 30. septembra izvr{ni direktor {aqe

Revizorskom sudu odgovor na wegove primjedbe. On ovaj
odgovor tako|e {aqe upravnom odboru.

9. Izvr{ni direktor dostavqa Evropskom parlamentu, na
wegov zahtjev, bilo kakve informacije koje su potrebne za
nesmetanu primjenu postupka razrje{avawa predmetne
finansijske godine, kako je predvi|eno u ~lanu 146. stavu 3.
Uredbe (EZ-a, Euratom) br. 1605/2002.

10. Evropski parlament, na preporuku Vije}a, djeluju}i
kvalifikovanom ve}inom, prije 30. aprila godine N + 2, daje
razrje{ewe izvr{nom direktoru u pogledu implementacije
buxeta za godinu N.

^lan 61.
SUZBIJAWE PRIJEVARA

1. Za suzbijawe prijevara, korupcije i drugih nezakonitih
radwi, bez ograni~ewa se primjewuju odredbe Uredbe (EZ-a) br.
1073/1999 Evropskog parlamenta i Vije}a od 25. maja 1999. o
istragama koje sprovodi Evropski ured za sprje~avawe
prijevara (OLAF)[13].

2. Agencija }e pristupiti Me|unarodnom sporazumu koji je
25. maja 1999. sklopqen izme|u Evropskog parlamenta, Vije}a
Evropske unije i Komisije Evropskih zajednica o unutra{wim
istragama koje sprovodi Evropski ured za sprje~avawe
prijevara (OLAF)[14], te }e bez odlagawa izdati odgovaraju}e
propise koji se primjewuju na weno osobqe.

3. Odluke o finansirawu te implementaciji sporazumi i
instrumenti koji iz wih proizlaze izri~ito navode da
Revizorski sud i OLAF mogu, ako je potrebno, provjeravati na
licu mjesta primaoce sredstava Agencije i posrednike koji su
odgovorni za wihovo dodjeqivawe.

^lan 62.
OCJEWIVAWE

1. U roku od tri godine od datuma kada Agencija preuzme
svoje du`nosti, i svakih pet godina nakon toga, upravni odbor
naru~uje nezavisnu spoqnu ocjenu implementacije ove Uredbe.

2. Ovim se ocjewivawem ispituje koliko Agencija
uspje{no obavqa svoje zadatke. Tako|e se ocjewuje uticaj ove
Uredbe, Agencija i weni radni postupci pri uspostavqawu
visokog nivoa bezbjednosti civilnog vazduhoplovstva. Pri
ocjewivawu se uva`avaju stavovi interesnih skupina kako na
evropskom tako i na nacionalnom nivou.

3. Upravni odbor dobija rezultate ocjewivawa i izdaje
preporuke Komisiji u pogledu promjena u ovoj Uredbi,
Agenciji i wenim radnim praksama, a Komisija te preporuke
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zajedno sa svojim mi{qewem i odgovaraju}im prijedlozima
upu}uje Evropskom parlamentu i Vije}u. Ako je potrebno,
ukqu~uje se akcijski plan s terminskim planom. Rezultati i
preporuke ocjewivawa se objavquju.

^lan 63.

FINANSIJSKE ODREDBE
Finansijska pravila koja se primjewuju na Agenciju donosi

upravni odbor nakon savjetovawa s Komisijom. Ona ne smiju
odstupati od Uredbe Komisije (EZ-a, Euratom) br. 2343/2002 od
19. novembra 2002. o okvirnoj Finansijskoj uredbi za tijela iz
~lana 185. Uredbe Vije}a (EZ, Euratom) br. 1605/2002 o
Finansijskoj uredbi koja se primjewuje na op{ti buxet
Evropskih zajednica[15], osim kada se takva odstupawa
izri~ito zahtijevaju za rad Agencije i kada je Komisija za to
dala prethodnu saglasnost.

^lan 64.
REGULISAWE TAKSI I NAKNADA

1. Mjere namijewene za izmjene i dopune nebitnih
elemenata ove Uredbe u pogledu taksi i naknada, wenim
dopuwavawem, donose se u skladu s regulatornim postupkom
detaqno predvi|enim u ~lanu 65. stavu 4.

2. Komisija se savjetuje s upravnim odborom o nacrtu mjera
iz stava 1.

3. Mjere iz stava 1. posebno odre|uju za {to se pla}aju takse
i naknade na osnovu ~lana 59. stava 1. ta~aka (c) i (d), iznos
taksi i naknada i na~in na koji se one pla}aju.

4. Takse i naknade se napla}uju za:
(a) izdavawe i obnavqawe sertifikata te s tim povezane

funkcije stalnog nadzora;
(b) pru`awe usluga; prikazuju se stvarni tro{kovi svake

pojedina~ne usluge;
(c) obradu pritu`bi.
Sve takse i naknade su izra`ene i pla}aju se u eurima.
5. Iznos taksi i naknada se odre|uje u takvoj visini da se

obezbjedi da je prihod od wih u na~elu dovoqan za pokrivawe
cjelokupnih tro{kova pru`enih usluga. Te takse i naknade,
ukqu~uju}i one prikupqene tokom 2007. godine, predstavqaju
namjenski prihod Agencije.

Poglavqe IV.

ZAVR[NE ODREDBE

^lan 65.
ODBOR

1. Komisiji poma`e odbor.
2. Kod pozivawa na ovaj stav, primjewuju se ~lanovi 3. i 7.

Odluke 1999/468/EZ, uzimaju}i u obzir odredbe wenog ~lana 8.
3. Kod pozivawa na ovaj stav, primjewuju se ~lanovi 5. i 7.

Odluke 1999/468/EZ, uzimaju}i u obzir odredbe wenog ~lana 8.
Razdobqe iz ~lana 5. stava 6. Odluke 1999/468/EZ iznosi

jedan mjesec.
4. Kod pozivawa na ovaj stav, primjewuju se ~lan 5a stavovi

1. do 4. i ~lan 7. Odluke 1999/468/EZ, uzimaju}i u obzir odredbe
wenog ~lana 8.

5. Kod pozivawa na ovaj stav, primjewuju se ~lan 5a stavovi
1. do 4. i stav 5. ta~ka (b), te ~lan 7. Odluke 1999/468/EZ,
uzimaju}i u obzir odredbe wenog ~lana 8.

Rokovi u ~lanu 5a stavu 3. ta~ki (c), stavu 4. ta~ki (b) i stavu
4. ta~ki (e) Odluke 1999/468/EZ odre|eni su na 20 dana.

6. Kod pozivawa na ovaj stav, primjewuju se ~lan 5a stavovi
1., 2. i 4., stav 5. ta~ka (b) i stav 6., te ~lan 7. Odluke 1999/468/EZ,
uzimaju}i u obzir odredbe wenog ~lana 8.

7. Kod pozivawa na ovaj stav, primjewuje se ~lan 6. Odluke
1999/468/EZ.

Prije dono{ewa svoje odluke, Komisija se savjetuje s
odborom iz stava 1. ovog ~lana.

Razdobqe predvi|eno ~lanom 6. ta~kom (b) Odluke
1999/468/EZ iznosi tri mjeseca.

Kada dr`ava ~lanica uputi Vije}u odluku Komisije, Vije}e
mo`e kvalifikovanom ve}inom u roku od tri mjeseca donijeti
druga~iju odluku.

^lan 66.
U^ESTVOVAWE EVROPSKIH TRE]IH ZEMAQA
Agencija je otvorena za u~estvovawe evropskih tre}ih

zemaqa koje su potpisnice ^ika{ke konvencije i koje su
sklopile sporazume s Evropskom zajednicom, pri ~emu su
usvojile i primjewuju pravo Zajednice u podru~ju na koje se
odnosi ova Uredbe i wena implementiraju}a pravila.

U skladu s odgovaraju}im odredbama ovih sporazuma,
razvijaju se rje{ewa kojima se, izme|u ostaloga, odre|uju
priroda i raspon te detaqna pravila u~estvovawa tih dr`ava u
radu Agencije, ukqu~uju}i odredbe o finansijskim
doprinosima i osobqu.

^lan 67.
PO^ETAK RADA AGENCIJE

1. Agencija od 28. septembra 2003. preuzima du`nost
obavqawa zadataka sertifikovawa u skladu s ~lanom 20. Do tog
datuma dr`ave ~lanice nastavqaju sprovoditi vaqane zakone i
druge propise.

2. Tokom dodatnog prijelaznog razdobqa u trajawu od 42
mjeseca od datuma iz stava 1., dr`ave ~lanice mogu nastaviti
izdavati sertifikate i odobrewa odstupaju}i od odredaba
~lana 5., 6., 12. i 20., pod uslovima koje odredi Komisija u
mjerama donesenim za wihovu primjenu. Kada u tom kontekstu
dr`ave ~lanice izdaju sertifikate na osnovu sertifikata
izdanih u tre}im zemqama, mjere koje donese Komisija moraju
uva`avati na~ela utvr|ena ~lanom 12. stavom 2. ta~kama (b) i
(c).

^lan 68.
KAZNE

Dr`ave ~lanice moraju odrediti kazne za kr{ewe ove
Uredbe i wenih pravila za sprovo|ewe. Ove kazne moraju biti
u~inkovite, razmjerne i odvra}aju}e.

^lan 69.
OPOZIVI

1. Ovime se opoziva Uredba (EZ-a) br. 1592/2002, ne
dovode}i u pitawe odredbe drugog podstava.

Upu}ivawa na opozvanu Uredbu tuma~e se kao upu}ivawa na
ovu Uredbu u skladu s korelacijskom tabelom iz Aneksa VI.

2. Ovime se opoziva Direktiva Vije}a 91/670/EEZ od datuma
nivoa na snagu mjera iz ~lana 7. stava 6.

3. Aneks III. Uredbi (EEZ-a) br. 3922/91 bri{e se s danom
nivoa na snagu odgovaraju}ih mjera iz ~lana 8. stava 5.

4. Odredbe ~lana 11. se primjewuju na proizvode, dijelove i
ure|aje te na organizacije i lica ~ija je sertifikacija
obavqena ili priznata u skladu s odredbama akata navedenih u
stavovima 1., 2. i 3. ovog ~lana.

5. Ovime se opoziva Direktiva 2004/36/EZ od datuma nivoa
na snagu mjera iz ~lana 10. stava 5. ove Uredbe, ne dovode}i u
pitawe implementiraju}a pravila iz ~lana 8. stava 2. te
Direktive.

^lan 70.
STUPAWE NA SNAGU

Ova Uredba stupa na snagu 20. dana od wene objave u
Slu`benom listu Evropske unije.

^lanci 5., 6., 7., 8., 9. i 10. primjewuju se od datuma navedenih
u wihovim odgovaraju}im pravilima za sprovo|ewe, ali ne
kasnije od 8. aprila 2012.

Ova Uredba u cijelosti obavezuje i neposredno se
primjewuje u svim dr`avama ~lanicama.

Sastavqeno u Strasbourgu (Strazburu) 20. februara 2008.
Za Evropski parlament Za Vije}e
Predsjednik Predsjednik

H. -G. Pöttering J. Lenar~i~



ANEKS I.
BITNI ZAHTJEVI PLOVIDBENOSTI IZ ^LANA 5.

1. Integritet proizvoda: integritet proizvoda mora biti
obezbje|en za sve predvi|ene uslove letewa tokom cjelokupnog
vijeka upotrebe. Uskla|enost sa zahtjevima se mora dokazati
ocjewivawem ili analizom, koji se po potrebi dopuwavaju
testovima.

1.a. Struktura i materijali: integritet strukture mora
biti obezbje|en u cjelokupnim aerodinami~kim limitima
vazduhoplova, i dovoqno vi{e od toga, ukqu~uju}i wegov
pogonski sistem te se mora odr`avati tokom cjelokupnog
vijeka upotrebe vazduhoplova.

1.a.1. Svi dijelovi vazduhoplova ~iji bi kvar mogao
smawiti integritet strukture, moraju biti u skladu sa
slijede}im uslovima, ne dovode}i do nepo`eqnih deformacija
ili kvarova. Ovo ukqu~uje sve dijelove koji imaju veliku masu i
sredstva za wihovo u~vr{}ivawe.

1.a.1.a. Moraju se uva`iti sve kombinacije optere}ewa koje
se mogu zasnovano o~ekivati, i vi{e od toga, u rasponu te`ina,
rasponu te`i{ta, aerodinami~kih limita i vijeka trajawa
vazduhoplova. Ovo ukqu~uje optere}ewa radi udara vjetra,
manevrisawa, presurizacije, pomi~nih povr{ina, kontrolnih
i propulzivnih sistema, kako u vazduhu tako i na tlu.

1.a.1.b. Moraju se uva`iti optere}ewa i vjerovatni kvarovi
uzrokovani hitnim slijetawima, bilo na tlo ili na vodu.

1.a.1.c. Moraju se uva`iti dinami~ki efekti pri reakciji
strukture na ova optere}ewa.

1.a.2. Vazduhoplov mora biti oslobo|en od bilo kakve
aeroelasti~ne nestabilnosti i prekomjerne vibracije.

1.a.3. Proizvodni postupci i materijali upotrijebqeni u
konstrukciji vazduhoplova moraju rezultirati poznatim i
ponovqivim strukturnim osobinama. Moraju se uva`iti sve
promjene osobina materijala povezane s operativnim
okolinuem.

1.a.4. Efekti cikli~kog optere}ewa, propadawa
uslovqenog okolinuem, slu~ajnih i posebno uzrokovanih
o{te}ewa ne smiju smawiti integritet strukture ispod nivoa
prihvatqive rezidualne snage. Moraju se objaviti sve
potrebne upute za obezbje|ivawe kontinuirane plovidbenosti
u ovom smislu.

1.b. Pogon: Treba dokazati integritet pogonskog sistema
(tj. motora i, kada je propisno, propelera) u cjelokupnim
aerodinami~kim limitima pogonskog sistema, i vi{e, te ga
odr`avati tokom cjelokupnog vijeka upotrebe pogonskog
sistema.

1.b.1. Pogonski sistem mora u svojim navedenim granicama
proizvoditi pogon ili snagu koji se zahtijevaju u svim uslovima
letewa, vode}i ra~una o uslovima i uticajima okoline.

1.b.2. Proizvodni postupci i materijali upotrijebqeni u
konstrukciji pogonskog sistema moraju rezultirati poznatim
i ponovqivim strukturnim pona{awem. Moraju se uva`iti sve
promjene osobina materijala povezane s operativnim
okolinuem.

1.b.3. Efekti cikli~kog optere}ewa, propadawa
uslovqenog okolinuem i upotrebom te vjerovatni posqedi~ni
kvarovi dijelova ne smiju smawiti integritet pogonskog
sistema ispod prihvatqivog nivoa. Moraju se objaviti sva
potrebna uputstva za obezbje|ivawe kontinuirane
plovidbenosti u ovom smislu.

1.b.4. Moraju se objaviti sve potrebne upute, informacije i
zahtjevi u pogledu sigurne i ispravne povezanosti izme|u
pogonskog sistema i vazduhoplova.

1.c. Sistemi i oprema
1.c.1. Vazduhoplov ne smije imati osobine i detaqe

konstrukcije, za koje je iskustvo pokazalo da su opasni.
1.c.2. Vazduhoplov, ukqu~uju}i sisteme, opremu i ure|aje

koji se zahtijevaju za sertifikaciju tipa, ili koji se
zahtijevaju operativnim pravilima, mora funkcionisati kako
je previ|eno, u svim predvidivim operativnim uslovima u
cjelokupnim aerodinami~kim limitima vazduhoplova, i

dovoqno vi{e od toga, uva`avaju}i operativni okolinu
sistema, opreme ili ure|aja. Ostali sistemi, oprema i ure|aji
koji se ne zahtijevaju za sertifikaciju tipa, ili koji se ne
zahtijevaju operativnim pravilima, bez obzira na to da li
funkcioni{u ispravno ili ne, ne smiju umawivati bezbjednost
niti negativno uticati na ispravno funkcionisawe bilo kojih
drugih sistema, opreme ili ure|aja. Sistemi, oprema i ure|aji
moraju biti takvi da za wihovu upotrebu nije potrebna izuzetna
vje{tina ili snaga.

1.c.3. Sistemi vazduhoplova i s wima povezani ure|aji,
gledani svaki za sebe ili u me|usobnom odnosu, moraju biti
projektovani tako, da bilo koji katastrofalni kvar ne
rezultira iz pojedina~nog kvara za koji se nije pokazalo da je
krajwe nevjerovatan, te mora postojati obrnut odnos izme|u
vjerovatnosti kvara i ozbiqnosti wegovog uticaja na
vazduhoplov i wegove putnike. U odnosu na navedeni
kriterijum pojedina~nog kvara, prihvataju se odgovaraju}e
korekcije u pogledu veli~ine i obima konfiguracije
vazduhoplova, radi ~ega je mogu}e da se kriterijumi jednog
kvara ne ispuwavaju za neke dijelove i neke sisteme
helikoptera i malih vazduhoplova.

1.c.4. Posadi, ili po potrebi osobqu za odr`avawe, moraju
se na jasan, dosqedan i nedvosmislen na~in dati informacije
potrebne za sigurno obavqawe leta i informacije u pogledu
nesigurnih uslova. Sistemi, oprema i kontrole, ukqu~uju}i
znakove i obavje{tewa, moraju biti projektovani i smje{teni
tako da se u najve}oj mogu}oj mjeri smawe gre{ke koje bi mogle
doprinijeti stvarawu opasnosti.

1.c.5. Potrebne su mjere opreza pri projektovawu kako bi se
u najve}oj mogu}oj mjeri smawile opasnosti od razumno
vjerovatnih prijetwi za vazduhoplov i putnike, u vazduhoplovu
i izvan wega, ukqu~uju}i za{titu od mogu}nosti ve}eg kvara
ili poreme}aja bilo kojeg ure|aja u vazduhoplovu.

1.d. Kontinuirana plovidbenost
1.d.1. Moraju se izraditi uputstva za kontinuiranu

plovidbenost kako bi se obezbjedilo da se standard
plovidbenosti za sertifikaciju tipa vazduhoplova odr`ava
tokom cijelog vijeka upotrebe vazduhoplova.

1.d.2. Moraju se obezbjediti sredstva koja omogu}avaju
inspekcijski pregled, pode{avawe, podmazivawe, uklawawe
ili zamjenu dijelova i ure|aja, kada je to potrebno za postizawe
kontinuirane plovidbenosti.

1.d.3. Upute za kontinuiranu plovidbenost moraju biti u
obliku jednog ili vi{e priru~nika, ovisno o koli~ini
potrebnih podataka. Ovi priru~nici moraju obuhvatati upute
za odr`avawe i popravke, informacije o servisirawu,
postupke za pronala`ewe kvarova i za inspekcijske preglede, u
obliku koji omogu}ava prakti~nu upotrebu.

1.d.4. Upute za kontinuiranu plovidbenost moraju
sadr`avati ograni~ewa plovidbenosti koja navode vrijeme za
svaku obaveznu zamjenu, vremenski razmak izme|u
inspekcijskih pregleda i odgovaraju}e postupke za obavqawe
inspekcijskog pregleda.

2. Aspekti plovidbenosti u odnosu na rad proizvoda
2.a. Treba dokazati da je za obezbje|ivawe zadovoqavaju}eg

nivoa bezbjednosti lica u vazduhoplovu ili na tlu tokom rada
proizvoda, obavqeno slijede}e:

2.a.1. moraju se odrediti vrste operacija za koje je
vazduhoplov odobren te ograni~ewa i informacije koje su
potrebne za bezbjedan let, ukqu~uju}i rezultate i ograni~ewa
okoline;

2.a.2. vazduhoplov se mora mo}i sigurno kontrolisati i
manevrisati u svim predvi|enim uslovima leta, ukqu~uju}i i
uslove nakon kvara jednog ili vi{e pogonskih sistema. Mora se
obratiti du`na pa`wa na snagu pilota, okolinu u pilotskoj
kabini, radno optere}ewe pilota i druge qudske faktore te na
fazu leta i weno trajawe;

2.a.3. mora biti mogu} gladak prijelaz iz jedne faze leta u
drugu, a da se pri tom ne zahtijeva izuzetna vje{tina
pilotirawa, budnost, snaga ili radno optere}ewe u bilo
kakvim mogu}im uslovima leta;
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2.a.4. vazduhoplov mora imati takvu stabilnost da zahtjevi
koji se postavqaju na pilota ne budu prekomjerni u pogledu
faze leta i wenog trajawa;

2.a.5. moraju se utvrditi postupci za normalne letove,
kvarove i hitna stawa;

2.a.6. moraju se obezbjediti upozorewa ili druge opomene
namijewene za sprje~avawe prekora~ewa normalnih
aerodinami~nih limita, prikladne tipu;

2.a.7. osobine vazduhoplova i wegovih sistema moraju
omogu}iti bezbjedan povratak iz krajwih aerodinami~kih
limita u koje vazduhoplov mo`e do}i;

2.b. ~lanovima posade se moraju staviti na raspolagawe
ograni~ewa leta i druge informacije potrebne za bezbjedan
let;

2.c. let proizvoda mora biti za{ti}en od opasnosti koje
proizlaze iz negativnih spoqnih i unutra{wih uslova,
ukqu~uju}i uslove okoline;

2.c.1. posebno ne smije do}i do nesigurnih uslova radi
izlo`enosti pojavama kao {to su, ali ne samo, lo{e vremenske
prilike, grmqavina, nalet ptica, poqa s visokofrekventnim
zra~ewem, ozon, itd., koje se mogu razumno o~ekivati tokom
leta proizvoda;

2.c.2. putni~ke kabine moraju pru`ati putnicima
odgovaraju}e uslove prevoza i odgovaraju}u za{titu od bilo
kakvih o~ekivanih opasnosti do kojih mo`e do}i tokom leta
ili koje rezultiraju iz hitnih situacija, ukqu~uju}i po`ar,
dim, otrovne gasove i brzu dekompresiju. Moraju se preduzeti
predostro`nosti da se putnicima obezbjede sve razumne
mogu}nosti izbjegavawa te{kih ozqeda i brza evakuacija
vazduhoplova te da ih se za{titi od efekata sila deceleracije
u slu~aju hitnog slijetawa na tlo ili na vodu. Za slu~aj potrebe,
moraju se obezbjediti jasni i nedvosmisleni znakovi i
obavje{tewa kako bi se putnicima vazduhoplova dala uputstva
o odgovaraju}em sigurnom pona{awu te o smje{taju i ispravnoj
upotrebi bezbjednosne opreme. Potrebna sigurnosna oprema
mora biti trenutno dostupna;

2.c.3. kabine za posadu moraju biti ure|ene tako da
olak{avaju izvo|ewe leta~kih operacija, ukqu~uju}i sredstva
koja omogu}avaju zapa`awe situacije i upravqawe bilo kakvim
izuzetnim i hitnim situacijama. Okolinu u kabinama za posadu
ne smije ugro`avati sposobnost posade za obavqawe wihovih
zadataka i mora biti projektovan tako da sprje~ava ometawa
tokom leta i pogre{nu upotrebu kontrola.

3. Organizacije (ukqu~uju}i fizi~ka lica koja obavqaju
projektovawe, proizvodwu ili odr`avawe)

3.a. Organizacijama se izdaju odobrewa kada su ispuweni
sqede}i uslovi:

3.a.1. organizacija mora imati sva sredstva potrebna za
raspon wenog rada. Ta sredstva, izme|u ostalog, ukqu~uju
slijede}e: objekte i ure|aje, osobqe, opremu, alate i materijal,
dokumentaciju o zadacima, odgovornostima i postupcima,
pristup odgovaraju}im podacima i vo|ewe evidencije;

3.a.2. organizacija mora uvesti i odr`avati sistem
upravqawa kako bi obezbjedila uskla|enost s ovim bitnim
zahtjevima plovidbenosti te mora te`iti trajnom
poboq{avawu tog sistema;

3.a.3. organizacija mora uspostaviti sporazume s drugim
odgovaraju}im organizacijama, kada je to potrebno, kako bi se
obezbjedila trajna uskla|enost s bitnim zahtjevima za
plovidbenost;

3.a.4. organizacija mora uspostaviti sistem za
izvje{tavawe i/ili obradu podataka o doga|ajima, koji se mora
koristiti u okviru sistema upravqawa iz ta~ke 3.a.2. i u okviru
sporazuma iz ta~ke 3.a.3., kao doprinos ciqu trajnog
poboq{avawa bezbjednosti proizvoda;

3.b. ako se radi o organizacijama koje se bave obukom osobqa
za odr`avawe, uslovi iz ta~aka 3.a.3 i 3.a.4 se ne primjewuju.

ANEKS II.
VAZDUHOPLOVI IZ ^LANA 4. STAVA 4.

^lan 4. stavovi 1., 2. i 3. ne primjewuju se na vazduhoplove koji
spadaju u jednu ili vi{e ni`e navedenih kategorija:

(a) istorijski vazduhoplovi koji ispuwavaju ni`e navedena
mjerila:

(i.) jednostavni vazduhoplovi:
- ~iji je prvobitni projekt nastao prije 1. januara 1955. i
- ~ija je proizvodwa obustavqena prije 1. januara 1975.
ili
(ii.) vazduhoplovi koji imaju nesumwiv istorijski zna~aj,

koji se odnosi na:
- u~estvovawe u zna~ajnom istorijskom doga|aju, ili
- va`an korak u razvoju vazduhoplovstva, ili
- va`nu ulogu u oru`anim snagama dr`ave ~lanice;
(b) vazduhoplovi posebno projektovani ili prilago|eni za

istra`iva~ke, eksperimentalne ili nau~ne svrhe, koji se
vjerovatno proizvode u vrlo ograni~enom broju;

(c) vazduhoplov koji je najmawe 51 % izgradio amater ili
neprofitno udru`ewe amatera za svoje vlastite namjene i bez
komercijalnog ciqa;

(d) vazduhoplovi koji su bili u slu`bi vojnih snaga, osim
ako se radi o tipu vazduhoplova, za koji je Agencija usvojila
standard projekta;

(e) vazduhoplovi, helikopteri, i padobrani s pogonom koji
nemaju vi{e od dva sjedi{ta, s najvi{om dopu{tenom masom pri
uzlijetawu (MTOM), kako je odre|ena u dr`avi ~lanici, koja
ne smije biti ve}a od:

(i.) 300 kg za kopneni vazduhoplov/helikopter s jednim
sjedalom; ili

(ii.) 450 kg za kopneni vazduhoplov/helikopter s dva
sjedi{ta; ili

(iii.) 330 kg za amfibijski ili hidroavion/helikopter s
jednim sjedalom; ili

(iv.) 495 kg za amfibijski ili hidroavion/helikopter s dva
sjedi{ta, pod uslovom da, ako leti i kao
hidroavion/helikopter i kao kopneni avion/helikopter, ima
najve}u dopu{tenu masu uzlijetawa ispod limita za oba
slu~aja;

(v.) 472,5 kg za kopneni vazduhoplov s dva sjedi{ta
opremqen padobranskim sistemom za sigurno zaustavqawe
vazduhoplova koji je montiran na nosa~u vazduhoplova;

(vi.) 315 kg za kopneni vazduhoplov s jednim sjedalom
opremqen padobranskim sistemom za sigurno zaustavqawe
vazduhoplova koji je montiran na nosa~u vazduhoplova;

i za vazduhoplove ~ija brzina sloma plovidbenosti ili
najmawa stalna brzina letewa pri slijetawu ne prelazi
kalibriranu vazdu{nu brzinu (CAS) od 35 ~vorova;

(f) giroplani s jednim ili dva sjedi{ta ~ija najvi{a
dopu{tena masa pri uzlijetawu ne prelazi 560 kg;

(g) jedrilice, ukqu~uju}i one koje se lansiraju no`no, ~ija
najve}a masa kada su prazne ne smije biti ve}a od 80 kg ako se
radi o jednosjedu, ili 100 kg ako se radi o dvosjedu;

(h) replike vazduhoplova koje ispuwavaju mjerila iz
gorwih ta~aka (a) ili (d), ~iji je projekt konstrukcije sli~an
originalnom vazduhoplovu;

(i) vazduhoplov bez posade ~ija operativna masa nije ve}a
od 150 kg;

(j) bilo koji drugi vazduhoplov ~ija masa kada je prazan nije
ve}a od 70 kg, ukqu~uju}i i gorivo.

ANEKS III.
BITNI ZAHTJEVI ZA LICENCIRAWE PILOTA IZ

^LANA 7.
1. [kolovawe
1.a. Uop{teno
1.a.1. Lice koje pristupa {kolovawu za upravqawe

vazduhoplovom mora biti dovoqno zrelo u obrazovnom,
fizi~kom i mentalnom smislu kako bi moglo usvojiti,



odr`avati i pokazati odgovaraju}e teorijsko znawe i
prakti~nu vje{tinu.

1.b. Teorijsko znawe
1.b.1. Pilot mora ste}i i odr`avati nivo znawa primjeren

aktivnostima koje se izvode u vazduhoplovu i srazmjernu
rizicima povezanim s tim tipom aktivnosti. To znawe mora
ukqu~ivati najmawe slijede}e:

(i.) vazduhoplovno pravo;
(ii.) uop{teno znawe o vazduhoplovima;
(iii.) tehni~ka znawa povezana s kategorijom

vazduhoplova;
(iv.) sprovo|ewe i planirawe leta;
(v.) djelovawe i ograni~ewa ~ovjeka;
(vi.) meteorologiju;
(vii.) navigaciju;
(viii.) operativne postupke, ukqu~uju}i upravqawe

resursima;

(ix.) na~ela letewa;

(x.) komunikacije; i

(xi.) netehni~ke vje{tine, ukqu~uju}i prepoznavawe i
upravqawe prijetwama i pogre{kama.

1.c. Dokazivawe i odr`avawe teorijskog znawa
1.c.1. Sticawe i odr`avawe teorijskog znawa dokazuje se

trajnim ocjewivawem tokom {kolovawa i, kada je propisno,
ispitima.

1.c.2. Ste~eno teorijsko znawe mora se odr`avati na
odgovaraju}em nivou. To se dokazuje redovnim ocjewivawima,
ispitima, testovima i provjerama. U~estalost ispita, testova
ili provjera mora biti srazmjerna nivou rizika povezanog s
aktivno{}u.

1.d. Prakti~ne vje{tine
1.d.1. Pilot mora ste}i i odr`avati prakti~ne vje{tine

primjerene za izvo|ewe wegovih/wenih aktivnosti u
vazduhoplovu. Ove vje{tine moraju biti srazmjerne rizicima
povezanim s tipom aktivnosti i moraju obuhvatati, ako je to
propisno, aktivnostima koje se obavqaju u vazduhoplovu,
slijede}e:

(i.) aktivnosti prije uzlijetawa i tokom leta, ukqu~uju}i
utvr|ivawe performanse, mase i ravnote`e vazduhoplova,
pregled i servisirawe vazduhoplova, planirawe goriva,
procjenu vremenskih prilika, planirawe rute, ograni~ewa
vazdu{nog prostora i raspolo`ivost poletno sletnih staza;

(ii.) operacije u vazdu{noj luci i u okviru sheme
saobra}aja;

(iii.) predostro`nosti i postupke za izbjegavawe sudara;
(iv.) provjeru vazduhoplova spoqnim vizuelnim pregledom;
(v.) leta~ke manevre, ukqu~uju}i one u kriti~nim

situacijama, i s wima povezane manevre "upset", ako su
tehni~ki izvodqivi;

(vi.) normalno uzlijetawe i slijetawe i uzlijetawe i
slijetawe sa vjetrom koji duva pod pravim uglom u odnosu na
pravac piste;

(vii.) letewe samo na osnovu instrumenata, kada je
propisno tipu aktivnosti;

(viii) operativne postupke, ukqu~uju}i timske vje{tine i
upravqawe resursima (resource management), kada je propisno
tipu leta, s obzirom na to da li se posada sastoji od jednog ili od
vi{e ~lanova;

(ix.) navigaciju i sprovo|ewe pravila letewa i s wima
povezanih postupaka, upotrebom vizuelnog pristupa ili
navigacijskih pomagala;

(x.) neuobi~ajene operacije ili operacije u slu~ajevima
nu`de, ukqu~uju}i simulirane kvarove opreme vazduhoplova;

(xi.) uskla|enost sa postupcima kontrole vazdu{nog
saobra}aja i postupaka komunikacije;

(xii.) posebni aspekti u vezi sa tipom ili klasom
vazduhoplova;

(xiii.) dodatno prakti~no {kolovawe koje se mo`e
zahtijevati za ubla`avawe rizika povezanih s posebnim
aktivnostima; i

(xiv.) netehni~ke vje{tine, ukqu~uju}i prepoznavawe i
postupawe u slu~ajevima opasnosti i kvarova, upotrebom
odgovaraju}e metodologije procjene i povezanosti s
procjewivawem tehni~kih vje{tina.

1.e. Dokazivawe i odr`avawe prakti~nih vje{tina
1.e.1. Pilot mora dokazati sposobnost izvo|ewa postupaka

i manevara na nivou stru~nosti koji je primjeren aktivnostima
koje se izvode u vazduhoplovu, na sqede}i na~in:

(i) upravqawem vazduhoplovom unutar wegovih
ograni~ewa;

(ii.) glatkim i ta~nim izvo|ewem manevara;
(iii.) dono{ewem dobrih procjena, i "airmanship-a";
(iv.) primjenom vazduhoplovnog znawa;
(v.) odr`avawem nadzora nad vazduhoplovom u svakom

trenutku, na na~in koji obezbje|uje uspje{an ishod postupka
ili manevra; i

(vi.) netehni~kim vje{tinama, ukqu~uju}i prepoznavawe i
postupawe u slu~ajevima opasnosti i kvarova, upotrebom
odgovaraju}e metodologije procjene i povezanosti s procjenom
tehni~kih vje{tina.

1.e.2. Ste~ene prakti~ne vje{tine moraju se odr`avati na
odgovaraju}oj nivou. To se dokazuje redovnim ocjewivawima,
ispitima, testovima i provjerama. U~estalost ispita, testova
ili provjera mora biti srazmjerna nivou rizika povezanog s
aktivno{}u.

1.f. Poznavawe jezika
Pilot mora dokazati poznavawe jezika u nivou koji je

primjeren aktivnostima koje se izvode u vazduhoplovu. Takvo
dokazivawe znawa ukqu~uje:

(i) sposobnost razumijevawa dokumenata s vremenskim
podacima;

(ii.) upotrebu vazduhoplovnih rutnih, uzletnih i sletnih
karata i s wima povezanih dokumenata vazduhoplovnog
informisawa;

(iii.) sposobnost komunicirawa s drugim posadama i s
pru`aocima usluga u vazdu{noj plovidbi, tokom svih faza
leta, ukqu~uju}i pripremu leta.

1.g. [kolski ure|aji za simulaciju leta
Kada se {kolski ure|aj za simulaciju leta (FSTD) koristi

za {kolovawe ili za dokazivawe o sticawu i odr`avawu
prakti~nih vje{tina, za taj FTSD se mora utvrditi
odgovaraju}i nivo efikasnosti na onim podru~jima koja su
va`na za obavqawe odgovaraju}ih zadataka. Posebno
vazduhoplovu moraju odgovarati simulacije konfiguracije,
kvaliteta upravqawa, performanse vazduhoplova i pona{awa
sistema.

1.h. Program {kolovawa
1.h.1. [kolovawe se mora sprovoditi kroz program

{kolovawa.
1.h.2. Program {kolovawa mora ispuwavati slijede}e

uslove:
(i) za svaki tip programa {kolovawa mora se izraditi

nastavni plan; i
(ii.) program {kolovawa se mora podijeliti na nastavu iz

teorijskih znawa i na prakti~no pou~avawe letewa
(ukqu~uju}i {kolovawe na {kolskom ure|aju za simulaciju
leta (FSTD)), ako je propisno.

1.i. Instruktori
1.i.1. Teorijska nastava
Teorijsku nastavu moraju odr`avati odgovaraju}i stru~ni

instruktori. Oni moraju:
(i.) imati odgovaraju}e znawe iz podru~ja za koje dr`e

nastavu; i
(ii.) sposobnost upotrebe odgovaraju}ih nastavnih metoda.
1.i.2. Podu~avawe letewa i obuka na simulatoru letewa
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Podu~avawe letewa i obuku na simulatoru letewa
obavqaju odgovaraju}e stru~ni instruktori, koji imaju
slijede}e kvalifikacije:

(i.) ispuwavaju zahtjeve u pogledu teorijskog znawa i
iskustva, koji su u skladu s obukom koju obavqaju;

(ii.) znaju upotrebqavati odgovaraju}e metode
podu~avawa;

(iii.) izvje`bali su metode podu~avawa na onim
postupcima i manevrima letewa, za ~ije podu~avawe su te
metode namijewene;

(iv.) dokazali su sposobnost podu~avawa u onim podru~jima
na kojim }e podu~avati, ukqu~uju}i podu~avawe u preduzletnoj
i poslijeletnoj fazi te na tlu; i

(v.) poha|awe redovnih obuka za osvje`avawe znawa kako bi
se obezbjedilo da se standardi podu~avawa odr`avaju a`urnim.

Instruktori letewa tako|e moraju imati pravo da djeluju
kao zapovjednici vazduhoplova u vazduhoplovima za koje
obavqaju podu~avawe, osim ako se radi o novim tipovima
vazduhoplova.

1.j. Ispitiva~i
1.j.1. Lica odgovorna za ocjewivawe vje{tine pilota

moraju:
(i) ispuwavati uslove za instruktore letewa ili

instruktore simulacije letewa;
(ii.) biti stru~ni ocijeniti uspje{nost pilota i

sprovoditi testove i provjere letewa.
2. Zahtjevi u pogledu iskustva
2.a.1. Lice koje djeluje kao ~lan posade, instruktor ili

ispitiva~ mora ste}i i odr`avati dovoqno iskustva za
aktivnosti koje podu~ava, osim kada implementiraju}a
pravila predvi|aju dokazivawe stru~nosti u skladu s ta~kom
1.e.

3. Organizacije za {kolovawe
3.a. Zahtjevi u pogledu organizacija za {kolovawe
3.a.1. Organizacija za {kolovawe pilota mora ispuwavati

slijede}e uslove:
(i.) mora imati sva sredstva potrebna za raspon wenog rada.

Ta sredstva, izme|u ostalog, ukqu~uju slijede}e: objekte i
ure|aje, osobqe, opremu, alate i materijal, dokumentaciju o
zadacima, odgovornostima i postupcima, pristup
odgovaraju}im podacima i vo|ewe evidencije;

(ii.) mora uvesti i odr`avati sistem upravqawa koji se
odnosi na bezbjednost i standard {kolovawa te moraju te`iti
trajnom poboq{avawu tog sistema; i

(iii.) mora uspostaviti sporazume s drugim odgovaraju}im
organizacijama, kada je to potrebno, kako bi se obezbjedila
trajna uskla|enost s gore navedenim zahtjevima.

4. Zdravstvena sposobnost
4.a. Zdravstvena mjerila
4.a.1. Piloti moraju periodi~no dokazivati zdravstvenu

sposobnost kako bi na zadovoqavaju}i na~in obavqali svoju
funkciju, uzimaju}i u obzir vrstu aktivnosti. Uskla|enost se
mora dokazati odgovaraju}im ocjewivawem zasnovanim na
najboqim praksama vazduhoplovne medicine, uva`avaju}i
vrstu aktivnosti i mogu}e mentalno i fizi~ko pogor{awe
stawa radi dobi.

Zdravstvena sposobnost, koja ukqu~uje fizi~ku i mentalnu
sposobnost, zna~i da lice ne boluje ni od kakve bolesti ili
invalidnosti, radi koje pilot ne mo`e:

(i.) izvoditi poslove potrebne za upravqawe
vazduhoplovom; ili

(ii.) izvoditi u bilo koje doba zadatke koji su mu
dodijeqeni; ili

(iii.) ispravno zapa`ati svoju okolinu.
4.a.2. Kada se zdravstvena sposobnost ne mo`e u potpunosti

dokazati, mogu se primijeniti mjere ubla`avawa koje pru`aju
jednakovrijednu bezbjednost letewa.

4.b. Doktori za vazduhoplovno osobqe
4.b.1. Doktor za vazduhoplovno osobqe mora:

(i.) biti obrazovan i licenciran za obavqawe lije~ni~ke
prakse;

(ii.) zavr{iti obuku za vazduhoplovnu medicinu te
poha|ati redovnu obuku za nadopuwavawe znawa iz podru~ja
vazduhoplovne medicine kako bi se obezbjedilo odr`avawe
standarda zdravstvenog ocjewivawa;

(iii.) imati prakti~na znawa i iskustva o uslovima u
kojima piloti obavqaju svoje radne zadatke.

4.c. Centri vazduhoplovne medicine
4.c.1. Centri vazduhoplovne medicine moraju ispuwavati

slijede}e uslove:
(i.) moraju imati sva sredstva potrebna za raspon

odgovornosti povezanih s wihovim ovla{tewima. Ta sredstva,
izme|u ostalog, ukqu~uju slijede}e: objekte i ure|aje, osobqe,
opremu, alate i materijal, dokumentaciju o zadacima,
odgovornostima i postupcima, pristup odgovaraju}im
podacima i vo|ewe evidencije;

(ii.) moraju uvesti i odr`avati sistem upravqawa koji se
odnosi na bezbjednost i standard zdravstvenog ocjewivawa te
mora te`iti trajnom poboq{avawu tog sistema;

(iii.) moraju uspostaviti sporazume s drugim
odgovaraju}im organizacijama, kada je to potrebno, kako bi se
obezbjedila trajna uskla|enost s tim zahtjevima.

ANEKS IV.
BITNI ZAHTJEVI ZA LETA^KE OPERACIJE IZ

^LANA 8.
1. Uop{teno
1.a. Let se ne smije obaviti ako ~lanovi posade i, ako je

propisno, ostalo operativno osobqe ukqu~eno u pripremu i
izvo|ewe leta ne poznaju zakone i druge propise koji se odnose
na izvo|ewe wihovih zadataka, a koji su propisani za podru~ja
preko kojih se prolazi, za vazdu{ne luke koje se planiraju
upotrijebiti, te za s tim povezana navigacijska sredstva.

1.b. Let se mora obaviti na takav na~in da se po{tuju
operativni postupci za pripremu i izvo|ewe leta koji su
opisani u leta~kom priru~niku, ili ako se tako zahtijeva, u
operativnom priru~niku. Da bi se to omogu}ilo, ~lanovima
posade se, ako je to primjewivo, mora staviti na raspolagawe
sistem kontrolne liste (checklist) za upotrebu u svim fazama
leta vazduhoplova u uobi~ajenim, neuobi~ajenim i hitnim
situacijama. Moraju se utvrditi postupci za sve razumno
predvidive hitne situacije.

1.c. Prije svakog leta, moraju se odrediti uloge i zadu`ewa
svakog ~lana posade. Zapovjednik vazduhoplova mora biti
odgovoran za upravqawe vazduhoplovom i bezbjednost
vazduhoplova te za bezbjednost svih ~lanova posade, putnika i
tereta.

1.d. Predmeti ili teret koji mogu predstavqati zna~ajan
rizik za zdravqe, bezbjednost, imovinu ili okolinu, kao {to su
opasne materije, oru`je i streqivo, ne smiju se unositi u niti
jedan vazduhoplov, osim kada se primjewuju posebni
bezbjednosni postupci i uputstva za ubla`avawe s wima
povezanih rizika.

1.e. Svi podaci, dokumenti, evidencije i informacije koji
su potrebni za evidentirawe po{tovawa uslova navedenih u
ta~ki 5.c. moraju se pohraniti za svaki let i moraju biti na
raspolagawu tokom minimalnog vremenskog razdobqa u skladu
s tipom leta.

2. Priprema leta
2.a. Let se ne smije zapo~eti ako svim raspolo`ivim

sredstvima nije utvr|eno da su ispuweni svi sqede}i uslovi:
2.a.1. za izvo|ewe leta obezbje|eni su odgovaraju}i ure|aji

koji su direktno potrebni za let i za sigurno upravqawe
vazduhoplovom, ukqu~uju}i komunikacijsku opremu i
navigacijsku pomo}, uva`avaju}i raspolo`ivu dokumentaciju
usluga vazduhoplovnog informisawa;

2.a.2. posada mora biti upoznata a putnici informisani o
smje{taju i upotrebi odgovaraju}e opreme za hitne slu~ajeve.
Upotrebom specificiranih informacija mora se posadi i



putnicima staviti na raspolagawe dovoqno informacija u
pogledu postupaka u hitnim situacijama i upotrebe kabinske
bezbjednosne opreme.

2.a.3. Zapovjednik vazduhoplova se mora uvjeriti:
(i.) da je vazduhoplov plovidben kako je odre|eno u ta~ki 6.;
(ii.) ako je potrebno, da je vazduhoplov ispravno

registrovan i da se sertifikati o tome nalaze u vazduhoplovu;
(iii.) da su instrumenti i oprema koji su potrebni za taj

let, instalirani u vazduhoplovu i ispravni, osim ukoliko su na
osnovu liste minimalne opreme (MEL) ili jednakovrijednog
dokumenta dopu{tena odstupawa;

(iv.) da su masa vazduhoplova i mjesto te`i{ta takvi da se
let mo`e obaviti u okviru ograni~ewa propisanih u
dokumentaciji o plovidbenosti;

(v.) da su sva ru~na i predata prtqaga, kao i teret ispravno
ukrcani i obezbje|eni; i

(vi.) da se u bilo kojem trenutku tokom leta ne}e prema{iti
operativna ograni~ewa navedena u ta~ki 4.

2.a.4. Leta~koj posadi moraju biti na raspolagawu
informacije o meteorolo{kim prilikama u vazdu{noj luci
polaska, dolaska, i kada je potrebno, u alternativnim
vazdu{nim lukama te uslovi na letnoj ruti (en-route). Posebna
pa`wa se mora posvetiti mogu}im opasnim atmosferskim
uslovima.

2.a.5. U slu~aju leta u poznatim ili o~ekivanim uslovima
zale|ivawa, vazduhoplov mora biti sertificiran, opremqen
i/ili pripremqen za bezbjedan let u takvim uslovima.

2.a.6. Za let koji se zasniva na pravilima vizuelnog letewa
(VFR), meteorolo{ki uslovi du` rute kojom }e se letjeti
moraju biti takvi da omogu}avaju uskla|enost s tim pravilima
leta. Za let koji se zasniva na pravilima instrumentalnog
letewa (IFR) mora se odabrati odredi{ni, i kada je
primjewivo, alternativna vazdu{na luka(e) na koju
vazduhoplov mo`e sletjeti, uva`avaju}i posebno
meteorolo{ku prognozu, raspolo`ivost usluga u vazdu{noj
plovidbi, raspolo`ivost ure|aja na tlu, te postupke
instrumentalnog letewa koji su odobreni u dr`avi u kojoj je
smje{tena odredi{na ili alternativna vazdu{na luka.

2.a.7. Koli~ina goriva i uqa u vazduhoplovu mora biti
dovoqna kako bi se obezbjedilo da namjeravani let bude sasvim
bezbjedan, uzimaju}i u obzir meteorolo{ke uslove, bilo kakve
elemente koji uti~u na performanse vazduhoplova i bilo kakva
o~ekivana ka{wewa leta. Osim toga, mora se nositi i rezerva
goriva za nepredvi|ene okolnosti. Ako je propisno, treba
utvrditi postupke za upravqawe gorivom (in-flight fuel man-
agement) tokom leta.

3. Leta~ke operacije
3.a. U pogledu leta~kih operacija, moraju biti ispuweni

svi ni`e navedeni uslovi:
3.a.1. ako je va`no za tip vazduhoplova, tokom uzlijetawa i

slijetawa, i kadgod zapovjednik vazduhoplova to smatra
potrebnim u interesu bezbjednosti, svaki ~lan posade mora
sjediti na svom mjestu i mora upotrijebiti sisteme
pri~vr{}ivawa, zavisno o tipu vazduhoplova;

3.a.2. ako je va`no za tip vazduhoplova, svi ~lanovi posade
koji moraju biti na du`nosti u pilotskoj kabini, moraju biti i
ostati na svojim mjestima s pri~vr{}enim bezbjednosnim
pojasevima, osim radi fiziolo{kih ili operativnih potreba
tokom leta;

3.a.3. ako je va`no za tip vazduhoplova i za tip operacija,
prije uzlijetawa i slijetawa, tokom taksirawa i kad god to
smatra potrebnim u interesu bezbjednosti, zapovjednik
vazduhoplova mora obezbjediti da svaki putnik pravilno sjedi
i da je obezbje|en;

3.a.4. let se mora izvoditi na takav na~in da se tokom svih
faza leta odr`ava odgovaraju}i razmak od drugih vazduhoplova
te da se obezbjedi odgovaraju}e nadvisivawe prepreka. Taj
razmak mora biti najmawe onakav kako ga zahtijevaju va`e}a
pravila letewa;

3.a.5. let se ne smije nastaviti ukoliko poznati uslovi nisu
i daqe najmawe jednaki onima iz ta~ke 2. Osim toga, za letove
koji se zasnivaju na pravilima instrumentalnog letewa,
pribli`avawe vazdu{noj luci se ne smije nastaviti ispod
odre|enih visina ili izvan odre|enog polo`aja, ukoliko nisu
ispuweni propisani uslovi vidqivosti;

3.a.6. u slu~aju nu`de, zapovjednik vazduhoplova mora
obezbjediti da se svim putnicima daju upute o hitnim mjerama
koje su primjerene okolnostima;

3.a.7. zapovjednik vazduhoplova mora preduzeti sve
potrebne mjere kako bi se posqedice razdornog pona{awa
putnika svele na minimum;

3.a.8. vazduhoplov se ne smije taksirati na podru~jima za
kretawe vazdu{nom lukom, niti se wegov rotor smije
ukqu~iti, osim ako je lice koja upravqa odgovaraju}e stru~no;

3.a.9. po potrebi se moraju primijeniti postupci za
upravqawe gorivom tokom leta.

4. Performanse vazduhoplova i operativna ograni~ewa
4.a. Vazduhoplovom se mora upravqati u skladu s wegovom

dokumentacijom o plovidbenosti te sa svim povezanim
operativnim postupcima i ograni~ewima kako je navedeno u
wegovom odobrenom leta~kom priru~niku ili drugoj
jednakovrijednoj dokumentaciji, ovisno o slu~aju. Leta~ki
priru~nik ili druga jednakovrijedna dokumentacija moraju
biti na raspolagawu posadi, te se moraju odr`avati a`urnim za
svaki vazduhoplov.

4.b. Vazduhoplovom se mora upravqati u skladu s vaqanom
dokumentacijom o uticaju na okolinu.

4.c. Let se ne smije zapo~eti ili nastaviti ukoliko pri
planiranoj operativnoj masi i uz uva`avawe svih faktora koji
zna~ajno uti~u na nivo performanse vazduhoplova, planirana
performansa vazduhoplova ne omogu}ava izvo|ewe svih faza
leta u okviru odgovaraju}ih razdaqina/podru~ja i nadvisivawa
prepreka. Faktori performanse koji zna~ajno uti~u na
uzlijetawe, letewe i prila`ewe/slijetawe, su posebno:

(i.) operativni postupci;
(ii.) barometarska visina vazdu{ne luke;
(iii.) temperatura;
(iv.) vjetar;
(v.) veli~ina, nagib i stawe uzletno/sletnog podru~ja; i
(vi.) stawe konstrukcije vazduhoplova, pogona ili sistema,

uva`avaju}i mogu}e pogor{awe.
4.c.1. Ovi se faktori moraju uzeti u obzir direktno kao

operativni parametri ili nedirektno u smislu odstupawa ili
margina koji se mogu predvidjeti u planirawu podataka o
performansi, kako je propisno za tip vazduhoplova.

5. Instrumenti, podaci i oprema
5.a. Vazduhoplov mora biti opremqen svom navigacijskom,

komunikacijskom i drugom opremom potrebnom za namjeravani
let, uva`avaju}i primjewive propise vazdu{nog saobra}aja i
pravila letewa u svakoj fazi leta.

5.b. Kada je potrebno, vazduhoplov mora biti opremqen
svom potrebnom sigurnosnom i medicinskom opremom te
opremom za evakuaciju i pre`ivqavawe, uva`avaju}i rizike
povezane s podru~jima leta, rutama kojima se leti, visinom
leta te trajawem leta.

5.c. Svi podaci potrebni leta~kom osobqu za izvo|ewe
leta moraju biti a`urni i dostupni u vazduhoplovu,
uva`avaju}i primjewive propise vazdu{nog saobra}aja,
pravila letewa, visinu letewa i podru~ja letewa.

6. Kontinuirana plovidbenost
6.a. Vazduhoplovom se ne smije upravqati, ukoliko:
(i.) vazduhoplov nije u plovidbenom stawu;
(ii.) operativna oprema i oprema za hitne slu~ajeve, koji su

potrebni za namjeravani let, nisu pripremni za upotrebu;
(iii.) dokument o plovidbenosti vazduhoplova nije vaqan;

i
(iv.) odr`avawe vazduhoplova nije obavqeno u skladu s

programom odr`avawa.
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6.b. Prije svakog leta ili dosqednog niza uzastopnih
letova, vazduhoplov mora biti pregledan u okviru provjere
prije uzlijetawa kako bi se utvrdilo da li je propisan za
namjeravani let (fit to fly).

6.c. Program odr`avawa mora, posebno, sadr`avati zadatke
i vremenska razdobqa odr`avawa, posebno one koje su navedene
kao obavezne u uputama za kontinuiranu plovidbenost.

6.d. Vazduhoplov se ne smije upotrebqavati ukoliko nakon
odr`avawa nije pu{ten u ponovnu upotrebu od strane lica ili
organizacije koje su za to kvalifikovane. Potpisano pu{tawe
u upotrebu mora posebno sadr`avati osnovne pojedinosti o
obavqenom odr`avawu.

6.e. Cjelokupna evidencija koja pokazuje plovidbenost
vazduhoplova mora se ~uvati dok se podaci sadr`ani u woj ne
zamijene novim informacijama koje su po rasponu i detaqnosti
jednakovrijedne, ali ne mawe od 24 mjeseca ako se radi o
detaqnoj evidenciji o odr`avawu. Ukoliko se vazduhoplov da u
zakup, cjelokupna evidencija koja potvr|uje plovidbenost
vazduhoplova, mora se ~uvati dok traje zakup.

6.f. Sve modifikacije i popravke moraju biti u skladu s
bitnim zahtjevima za plovidbenost. Dokazni podaci, koji
pokazuju uskla|enost sa zahtjevima plovidbenosti, moraju se
~uvati.

7. ^lanovi posade
7.a. Broj i sastav ~lanova posade mora se odrediti

uva`avaju}i slijede}e:
(i.) sertifikacijska ograni~ewa vazduhoplova,

ukqu~uju}i po potrebi, pokazivawe odgovaraju}e evakuacije u
slu~aju nu`de;

(ii.) konfiguraciju vazduhoplova; i
(iii.) vrstu i trajawe leta.
7.b. ^lanovi kabinskog osobqa moraju:
(i.) biti obu~eni i redovno provjeravani kako bi se

postigao i zadr`ao odgovaraju}i nivo stru~nosti za obavqawe
dodijeqenih bezbjednosnih zadu`ewa; i

(ii.) periodi~ki se podvrgavati ocjeni zdravstvene
sposobnosti za sigurno obavqawe svojih bezbjednosnih
zadu`ewa. Uskla|enost se dokazuje odgovaraju}im
ocjewivawem zasnovanim na najboqim praksama vazduhoplovne
medicine.

7.c. Zapovjednik vazduhoplova mora imati ovla{tewe za
davawe svih zapovijesti i za preduzimawe odgovaraju}ih mjera
u svrhu obezbje|ewa rada i bezbjednosti vazduhoplova, te qudi
i/ili imovine u wemu.

7.d. U situaciji nu`de koja ugro`ava rad i bezbjednost
vazduhoplova i/ili lica u wemu, zapovjednik vazduhoplova
mora preduzeti sve mjere koje smatra potrebnim u interesu
bezbjednosti. Kada ovakva mjera ukqu~uje kr{ewe lokalnih
propisa ili postupaka, zapovjednik vazduhoplova mora o tome
bez odlagawa obavje{tavati odgovaraju}e lokalno tijelo.

7.e. Neuobi~ajene situacije nu`de se ne smiju simulirati
ako se vazduhoplovom prevoze putnici ili teret.

7.f. Niti jedan ~lan posade ne smije dopustiti da se radi
efekata umora umawi wegova/wena efikasnost obavqawa
poslova i dono{ewa odluka u nivou da to ugro`ava bezbjednost
leta, uzimaju}i u obzir, izme|u ostaloga, akumulaciju umora,
nedovoqno spavawe, broj preletenih sektora, no}ni rad ili
promjene vremenskih zona. Razdobqa odmora moraju ~lanovima
posade omogu}iti dovoqno vremena de se oporave od efekata
prethodnih radnih zadu`ewa i da se dobro odmore do po~etka
slijede}eg rasporeda leta.

7.g. ^lan posade ne smije obavqati dodijeqena zadu`ewa u
vazduhoplovu ako je pod uticajem psihoaktivnih materija ili
alkohola, ili ako za to nije sposoban radi ozqede, umora,
uzimawa lijekova, bolesti ili sli~nih uzroka.

8. Dodatni zahtjevi za letewe u komercijalne svrhe i za
letewe slo`enih vazduhoplova na motorni pogon

8.a. Letewe u komercijalne svrhe i letewe slo`enih
vazduhoplova na motorni pogon ne smiju se izvoditi ukoliko
nisu ispuweni sqede}i uslovi:

8.a.1. operater mora imati, direktno ili nedirektno na
osnovu ugovora, sredstva potrebna za raspon i raspon
operacija. Ta sredstva, izme|u ostalog, ukqu~uju slijede}e:
vazduhoplov, prostorije i ure|aje, upravnu strukturu, osobqe,
opremu, dokumentaciju o zadacima, odgovornostima i
postupcima, pristup va`nim podacima i vo|ewe evidencije;

8.a.2. operater mora zapo{qavati samo odgovaraju}e
kvalifikovano i obu~eno osobqe te mora uvesti i odr`avati
programe za {kolovawe i provjere ~lanova posade i drugog
relevantnog osobqa;

8.a.3. operater mora uspostaviti listu minimalne opreme
(MEL) ili drugi jednakovrijedan dokument, uva`avaju}i
slijede}e:

(i.) u dokumentu se mora predvidjeti let vazduhoplova u
specificiranim uslovima, s odre|enim instrumentima,
dijelovima opreme ili funkcijama koji su na po~etku leta
neoperativni;

(ii.) dokument se mora pripremiti za svaki pojedini
vazduhoplov, uva`avaju}i odgovaraju}e operativne uslove i
uslove odr`avawa operatera; i

(iii.) lista minimalne opreme (MEL) se mora zasnivati na
glavnoj listi minimalne opreme (MMEL), ukoliko je ona na
raspolagawu, i ne smije biti mawe ograni~avaju}a od glavne
liste minimalne opreme;

8.a.4. operater mora uspostaviti i odr`avati sistem
upravqawa kako bi se obezbjedila uskla|enost s ovim bitnim
zahtjevima za operacije te mora te`iti trajnom poboq{awu
sistema; i

8.a.5. operater mora uspostaviti i odr`avati program
sprje~avawa nesre}a i obezbje|ewa bezbjednosti, ukqu~uju}i
program za obavje{tavawe o doga|ajima, koji se mora koristiti
u okviru upravqa~kog sistema kako bi se doprinijelo ciqu
trajnog poboq{avawa bezbjednosti letewa.

8.b. Letewe u komercijalne svrhe i letewe slo`enih
vazduhoplova na motorni pogon smiju se izvoditi samo u skladu
s operativnim priru~nikom operatera. Ovaj priru~nik mora
sadr`avati sve potrebne upute, informacije i postupke za sve
vazduhoplove koji se upotrebqavaju i za izvo|ewe zadu`ewa
operativnog osobqa. Moraju se specificirati ograni~ewa
koja se odnose na trajawe leta te na razdobqa rada i razdobqa
odmora ~lanova posade. Operativni priru~nik i wegove
revizije moraju biti u skladu s odobrenim priru~nikom za
letewe i mora se po potrebi izmjewivati i dopuwavati.

8.c. Operater mora uspostaviti odgovaraju}e postupke
kako bi se posqedice razdornog pona{awa putnika svele na
minimum;

8.d. Operater mora razviti i odr`avati bezbjednosne
programe prilago|ene vazduhoplovu i vrsti leta, ukqu~uju}i
posebno:

(i.) bezbjednost u pilotskoj kabini;
(ii.) kontrolnu listu za postupak pregleda vazduhoplova;
(iii.) programe {kolovawa;
(iv.) za{titu elektronskih i ra~unarskih sistema kako bi

se sprije~ile namjerne smetwe i kvarovi sistema; i
(v.) izvje{taje o nezakonitim ometawima.
Ako bezbjednosne mjere mogu negativno djelovati na

bezbjednost leta, treba procijeniti rizike i razviti
odgovaraju}e postupke za umawivawe rizika bezbjednosti, {to
mo`e zahtijevati upotrebu posebne opreme.

8.e. Izme|u pilota u leta~koj posadi, operater mora jednog
pilota imenovati zapovjednikom vazduhoplova.

8.f. Za sprje~avawe umora treba koristiti sistem
rasporeda osobqa. Za jedan ili za niz letova, ovakvim sistemom
rasporeda osobqa odre|uje se trajawe leta, razdobqa leta~kog
zadu`ewa, poslovi i prilago|ena razdobqa odmora.
Ograni~ewa koja se utvr|uju ovakvim rasporedom moraju
uva`avati sve relevantne ~inioce koji doprinose umoru, kao
{to su, posebno, broj sektora koji su se preletjeli, prela`ewe
vremenskih zona, nedovoqno spavawe, naru{avawe
cirkadijskoga ritma, no}ni rad, pozicionirawe, kumulirano
radno vrijeme za odre|ena razdobqa, raspodjelu zadu`ewa



izme|u ~lanova posade te obezbje|ivawe ve}eg broja ~lanova
posade.

8.g. Zadaci koji su navedene u ta~ki 6.a i koje su opisane u
ta~kama 6.d i 6.e mora nadzirati organizacija odgovorna za
upravqawe kontinuiranom plovidbeno{}u, koja osim zahtjeva
iz Aneksa I. ta~ke 3.a., mora ispuwavati i slijede}e uslove:

(i.) organizacija mora biti ovla{tena za odr`avawe
proizvoda, dijelova i ure|aja koji su pod wenom odgovorno{}u
ili mora imati sklopqen ugovor s organizacijom koja je
ovla{tena za te proizvode, dijelove i ure|aje; i

(ii.) organizacija mora izraditi priru~nik namijewen za
upotrebu i davawe smjernica osobqu na koje se odnosi, u kojem
su opisani svi postupci u smislu kontinuirane plovidbenosti,
ukqu~uju}i po potrebi, opis ugovora izme|u te organizacije i
organizacije koja ima odobrewe za odr`avawe.

ANEKS V.
MJERILA ZA KVALIFIKOVANE SUBJEKTE IZ

^LANA 13.
1. Subjekt, wegov direktor i osobqe odgovorno za izvo|ewe

provjera ne smiju, bilo direktno bilo kao ovla{teni
zastupnici, u~estvovati u projektirawu, proizvodwi,
stavqawu na tr`i{te ili u odr`avawu proizvoda, dijelova,
ure|aja, sastavnih dijelova ili sistema, a tako|e ne smiju
u~estvovati u wihovim operacijama, servisirawu ili
upotrebi. Ovim se ne iskqu~uje mogu}nost razmjene tehni~kih
informacija izme|u ukqu~enih organizacija i
kvalifikovanog subjekta.

2. Subjekt i osobqe odgovorno za poslove sertifikovawa
moraju obavqati svoja zadu`ewa s najve}im mogu}im
profesionalnim integritetom i najve}om mogu}om tehni~kom
stru~no{}u, te moraju biti oslobo|eni bilo kakvih pritisaka
i podsticaja, posebno finansijske vrste koji bi mogli uticati
na wihove procjene i rezultate wihovih ispitivawa, posebno
ako oni dolaze od lica ili grupe lica na koje uti~u rezultati
sertifikovawa.

3. Subjekt mora zapo{qavati osobqe i posjedovati
sredstva koji su potrebni za odgovaraju}e obavqawe tehni~kih
i upravnih poslova povezanih s postupkom sertifikovawa;
tako|e mora imati pristup opremi koja je potrebna za
izvanredne provjere.

4. Osobqe odgovorno za ispitivawe mora imati:
- dobro tehni~ko i stru~no obrazovawe
- zadovoqavaju}e poznavawe zahtjeva u pogledu poslova

sertifikovawa koje obavqaju i odgovaraju}e iskustvo u takvim
postupcima

- sposobnost potrebnu za izradu izjava, evidencija i
izvje{taja kojima se dokazuje da su ispitivawa sprovedena.

5. Mora se jem~iti nepristranost osobqa koje sprovodi
ispitivawe. Wihovo nagra|ivawe ne smije zavisiti o broju
ispitivawa koje su proveli niti o rezultatima takvih
ispitivawa.

6. Subjekt mora zakqu~iti obezbje|ewe od odgovornosti,
osim u slu~aju da wegovu odgovornost preuzima dr`ava ~lanica
u skladu sa svojim nacionalnim zakonodavstvom.

7. Osobqe subjekta mora ~uvati profesionalnu tajnu u
pogledu svih informacija prikupqenih tokom obavqawa
wihovih zadu`ewa u okviru ove Uredbe.

ANEKS VI.
KORELACIJSKA TABELA

Uredba (EZ-a) br. 1592/2002 Ova Uredba

~lan 1. ~lan 1.

~lan 2. stav 1. ~lan 2. stav 1.

~lan 2. stav 2. ta~ke (a) do (e) ~lan 2. stav 2. ta~ke (a) do (e)

- ~lan 2. stav 2. ta~ka (f)

~lan 2. stav 3. ~lan 2. stav 3.

~lan 3. ta~ke (a) do (g) ~lan 3. ta~ke (a) do (g)

- ~lan 3. ta~ke (h) do (l)

~lan 4. stav 1. ta~ke (a) do (c) ~lan 4. stav 1. ta~ke (a) do (c)

- ~lan 4. stav 1. ta~ka (d)

- ~lan 4. stavovi 2. i 3.

~lan 4. stav 2. ~lan 4. stav 4.

- ~lan 4. stav 5.

~lan 4. stav 3. ~lan 4. stav 6.

~lan 5. stav 1. ~lan 5. stav 1.

~lan 5. stav 2., prvi podstav, uvodni
tekst

~lan 5. stav 2., prvi podstav, uvodni
tekst

~lan 5. stav 2., prvi podstav, ta~ke (a)
do (c)

~lan 5. stav 2., prvi podstav, ta~ke (a)
do (c)

~lan 5. stav 2., prvi podstav, ta~ka (d) ~lan 5. stav 2., prvi podstav, ta~ke (d)
i (e)

~lan 5. stav 2., prvi podstav, ta~ke (e)
i (f)

~lan 5. stav 2., prvi podstav, ta~ke (f)
i (g)

- ~lan 5. stav 3.

~lan 5. stav 3. ~lan 5. stav 4.

~lan 5. stav 4., prvi podstav, uvodni
tekst

~lan 5. stav 5., prvi podstav, uvodni
tekst

~lan 5. stav 4., prvi podstav, ta~ke (a)
do (d)

~lan 5. stav 5., prvi podstav, ta~ke (a)
do (d)

~lan 5. stav 4., prvi podstav, ta~ka (e)
(i.) do (iii.)

~lan 5. stav 5., prvi podstav, ta~ka (e)
(i.) do (iii.)

- ~lan 5. stav 5., prvi podstav, ta~ka (e)
(iv.) do (vi.)

~lan 5. stav 4., prvi podstav, ta~ke (f)
do (i)

~lan 5. stav 5., prvi podstav, ta~ke (f)
do (i)

- ~lan 5. stav 5., prvi podstav, ta~ka (j)

~lan 5. stav 5., prvi podstav, uvodni
tekst

~lan 5. stav 6., prvi podstav, uvodni
tekst

~lan 5. stav 5., prvi podstav, ta~ke (a),
(b) i (c)

~lan 5. stav 6., prvi podstav, ta~ke (a),
(b) i (c)

- ~lan 5. stav 6., prvi podstav, ta~ka (d)

~lan 6. ~lan 6.

- ~lan 7.

- ~lan 8.

- ~lan 9.

- ~lan 10.

~lan 8. stav 1. ~lan 11. stav 1.

- ~lan 11. stavovi 2. do 4.

~lan 8. stav 2. ~lan 11. stav 5.

- ~lan 11. stav 6.

~lan 9. ~lan 12.

- ~lan 13.

~lan 10. stav 1. ~lan 14. stav 1.

- ~lan 14. stav 2.

~lan 10. stav 2. ~lan 14. stav 3.

~lan 10. stav 3. ~lan 14. stav 4.

~lan 10. stav 4. ~lan 14. stav 5.

~lan 10. stav 5. ~lan 14. stav 6.

~lan 10. stav 6. ~lan 14. stav 7.

~lan 11. ~lan 15.

- ~lan 16.

~lan 12. ~lan 17.

~lan 13., uvodni tekst ~lan 18., uvodni tekst

~lan 13. ta~ka (a) ~lan 18. ta~ka (a)

- ~lan 18. ta~ka (b)

~lan 13. ta~ka (b) ~lan 18. ta~ka (c)

~lan 13 ta~ka (c) ~lan 18. ta~ka (d)

- ~lan 18. ta~ka (e)

~lan 14. ~lan 19.

~lan 15. stav 1., uvodni tekst ~lan 20. stav 1., uvodni tekst

~lan 15. stav 1. ta~ke (a) do (j) ~lan 20. stav 1. ta~ke (a) do (j)
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- ~lan 20. stav 1. ta~ke (k) i (l)

~lan 15. stav 2. ~lan 20. stav 2.

- ~lan 21.

- ~lan 22.

- ~lan 23.

~lan 16. stavovi 1. i 2. ~lan 24. stavovi 1. i 2.

- ~lan 24. stav 3.

~lan 16. stav 3. ~lan 24. stav 4.

~lan 16. stav 4. ~lan 24. stav 5.

- ~lan 25.

~lan 17. ~lan 26.

~lan 18. ~lan 27.

~lan 19. ~lan 28.

~lan 20. ~lan 29.

~lan 21. ~lan 30.

~lan 22. ~lan 31.

~lan 23. ~lan 32.

~lan 24. stavovi 1. do 4. ~lan 33. stavovi 1. do 4.

- ~lan 33. stav 5.

~lan 25. stavovi 1. i 2. ~lan 34. stavovi 1. i 2.

- ~lan 34. stav 3.

~lan 26. ~lan 35.

~lan 27. ~lan 36.

~lan 28. ~lan 37.

~lan 29. stavovi 1. i 2. ~lan 38. stavovi 1. i 2.

~lan 29. stav 3. ta~ke (a) do (j) ~lan 38. stav 3. ta~ke (a) do (j)

- ~lan 38. stav 3. ta~ke (k) do (l)

~lan 30. ~lan 39.

~lan 31. ~lan 40.

~lan 32. ~lan 41.

~lan 33. ~lan 42.

~lan 34. ~lan 43.

~lan 35. ~lan 44.

~lan 36. ~lan 45.

~lan 37. ~lan 46.

~lan 38. ~lan 47.

~lan 39. ~lan 48.

~lan 40. ~lan 49.

~lan 41. ~lan 50.

~lan 42. ~lan 51.

~lan 43. ~lan 52.

~lan 44. ~lan 53.

~lan 45. ~lan 54.

~lan 46. stav 1., uvodni tekst ~lan 55. stav 1., uvodni tekst

~lan 46. stav 1. ta~ke (a) do (d) ~lan 55. stav 1. ta~ke (a) do (d)

- ~lan 55. stav 1. ta~ka (e)

~lan 46. stavovi 2. i 3. ~lan 55. stavovi 2. i 3.

- ~lan 56.

- ~lan 57.

~lan 47. stavovi 1. i 2. ~lan 58. stavovi 1. i 2.

~lan 47. stav 3. -

~lan 47. stav 4. ~lan 58. stav 3.

~lan 47. stav 5. -

- ~lan 58. stav 4.

~lan 48. stav 1., uvodni tekst ~lan 59. stav 1., uvodni tekst

~lan 48. stav 1. ta~ka (a) ~lan 59. stav 1. ta~ke (a) i (b)

~lan 48. stav 1. ta~ke (b) i (c) ~lan 59. stav 1. ta~ke (c) i (d)

- ~lan 59. stav 1. ta~ka (e)

~lan 48. stavovi 2. i 3. ~lan 59. stavovi 2. i 3.

~lan 59. stav 4.

~lan 48. stavovi 4. do 10. ~lan 59. stavovi 5. do 11.

~lan 49. ~lan 60.

~lan 50. ~lan 61.

~lan 51. ~lan 62.

~lan 52. ~lan 63.

~lan 53. ~lan 64.

~lan 54. ~lan 65.

~lan 55. ~lan 66.

~lan 56. ~lan 67.

- ~lan 68.

~lan 57. ~lan 69.

~lan 59. ~lan 70.
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DODATAK II

UREDBA SAVJETA (EC) br. 690/2009 od 30 jula 2009. kojom
se mijewa i dopuwuje Uredba (EC) br. 216/2008 Evropskog
parlamenta i Savjeta o zajedni~kim pravilima u poqu
civilnog vazduhoplovstva, a kojom se uspostavqa Evropska
agencija za bezbjednost vazdu{ne plovidbe, a kojom se opozivaju
Direktiva Savjeta 91/670/EEC, Uredba (EC) br. 1592/2002 i
Direktiva 2004/36/EC (Tekst od zna~aja za EEA)

KOMISIJA EVROPSKIH ZAJEDNICA,
Imaju}i u vidu Sporazum kojim se uspostavqa Evropska

zajednica, i posebno wen ~lan 80(2),

Imaju}i u vidu Uredbu (EC) br. 216/2008 Evropskog
parlamenta i Savjeta od 20. februara 2008. o zajedni~kim
pravilima u poqu civilnog vazduhoplovstva, a kojom se
uspostavqa Evropska agencija za bezbjednost vazdu{ne
plovidbe, a kojom se opozivaju Direktiva Savjeta 91/670/EEC,
Uredba (EC) br. 1592/2002 i Direktiva 2004/36/EC (1 ), a
posebno wen ~lan 6 (2),

S obzirom na to da:



(1) ~lan 6(1) Uredbe (EC) No 216/2008 zahtijeva da
proizvodi, dijelovi i ure|aji udovoqavaju zahtjevima o
za{titi okoline iz Aneksa 16 uz Konvenciju o me|unarodnom
civilnom vazduhoplovstvu (u daqem tekstu (^ika{ka
konvencija) koji je objavqen 24. novembra 2005. za tomove I i II,
sem za wegove dodatke.

(2) Aneks 16 ^ika{ke konvencije je dopuwen i mijewan
nakon dono{ewa Uredbe (EC) br. 216/2008, uz ugra|ivawe
dopune 9 u tomu I i dopune 6 u tomu II od 7. marta 2008., a obje
dopune se primjewuju od 20. novembra 2008.

(3) Mjere koje su odre|ene ovom Uredbom se zasnivaju na
mi{qewu koje je donijela Evropska agencija za bezbjednost
vazdu{ne plovidbe (u daqwem tekstu: Agencija) u skladu sa
~lanovima 17(2)(b) i 19(1) Uredbe (EC) br. 216/2008. Agencija je
savjetovala da se Uredba (EC) br. 216/2008 treba dopuniti i
izmjeniti da bi odra`avala promjene ^ika{ke konvencije.

(4) Uredba (EC) br. 216/2008 bi shodno tome trebala biti
dopuwena i izmijewena.

(5) Mjere koje su odre|ene ovom Uredbom su u skladu sa
mi{qewem Komiteta uspostavqenog po ~lanu 65 Uredbe (EC)
br. 216/2008,

JE USVOJILA OVU UREDBU:

^lan 1

^lan 6(1) Uredbe (EC) br. 216/2008 se zamijewuje slijede}im:
"1. Proizvodi, dijelovi i ure|aji udovoqavaju zahtjevima

zahtjevima o za{titi okoline, koji su sadr`ani u dopuni 9 toma
I i dopuni 6 toma II Aneksa 16 uz ^ika{ku konvenciju, koji se
primjewuju od 20. novembra 2008, sem dodataka uz Aneks 16.

^lan 2
Ova Uredba stupa na snagu 20-tog dana nakon objavqivawa u

Slu`benom glasniku Evropske unije.
Ova Uredba je u potpunosti obavezuju}a i direktno se

primjewuje u svim dr`avama ~lanicama.

Sa~iweno u Briselu,
30. jula 2009.

za Komisiju
Potpredsjednik

Antonio TAJANI

( 1 ) OJ L 79, 19.3.2008, str.1.
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DODATAK III

UREDBA (EC) br. 1108/2009 EVROPSKOG
PARLAMENTA I SAVJETA od 21. oktobra 2009. kojom se
mijewa i dopuwuje Uredba (EC) br: 216/2008 iz oblasti
aerodroma, upravqawa vazdu{nim saobra}ajem i slu`bama
vazdu{ne navigacije, a na osnovu koje prestaje da va`i
Direktiva 2006/23/EC (Tekst od zna~aja za EEA - Evropean
Economic Area - Evropska ekonomska oblast)

EVROPSKI PARLAMENT I SAVJET EVROPSKE
UNIJE,

Imaju}i u vidu Sporazum kojim se uspostavqa Evropska
zajednica, i posebno wen ~lan 80(2),

Imaju}i u vidu prijedlog Komisije,
Imaju}i u vidu mi{qewe Evropskog ekonomskog i

socijalnog komiteta (1),
Imaju}i u vidu mi{qewe Komiteta regija (2),
Djeluju}i u skladu sa postupkom odre|enim u ~lanu 251

Sporazuma (3),
S obzirom na to da:
(1) U svom saop{tewu naslovqenom "Pro{irewe zadataka

Evropske agencije za bezbjednost letewa - dnevni red za 2010. od
15. novembra 2005. za Savjet, Evropski parlament, Evropski
ekonomski i socijalni komitet i Komitet regija, Komisija je
najavila svoju namjeru da postepeno pro{iri zadatke Evropske
agencije za bezbjednost letewa (Agencije), sa ciqem "ukupnog
pristupa sistemu" u oblastima bezbjednosti (safety)

aerodroma i me|uoperativnosti, slu`bi vazdu{ne navigacije
(ANS) i upravqawa vazdu{nim saobra}ajem.

(2) Stalni rast vazduhoplovstva u Evropi dovodi do mnogih
izazova, posebno kad se radi o kqu~nim safety faktorima
aerodroma i ATM/ANS. Stoga treba donijeti neophodne mjere
za ubla`avawe rizika da bi se safety obezbjedila kroz
uskla|en, sveukupan regulatorni pristup u svim dr`avama
~lanicama.

(3) Dostignu}a jedinstvenog evropskog neba treba
upotpuniti uskla|enim safety elementom koji }e se
primjewivati na aerodrome i ATM/ANS. U tom ciqu treba
tako|e izraditi odgovaraju}i safety regulatorni okvir
uzimaju}i u obzir uspostavqawe novih tehnologija u ovoj
oblasti.

Zajednica treba da propi{e, u skladu sa standardima i
preporu~enom praksom koji su odre|eni Konvencijom o
me|unarodnom civilnom vazduhoplovstvu, potpisanom u
^ikagu 07. decembra 1944. (^ika{ka konvencija), osnovne
zahtjeve koji se primjewuju na aeronauti~ke proizvode,
dijelove i ure|aje, aerodrome i pru`awe ATM/ANS usluga;
osnovne zahtjeve koji se primjewuju na lica i organizacije
ukqu~ene u rad aerodroma i u pru`awe ATM/ANS
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usluga; i osnovne zahtjeve koji se primjewuju na lica i

proizvode ukqu~ene u obuku i ocjenu zdravstvene sposobnosti
kontrolora letewa. Komisija treba biti ovla{}ena da izradi
neophodna implementiraju}a pravila.

(5) Uzimaju}i u obzir da su slu`be koje se sastoje od
proizvodwe i obrade podataka i formatirawa i isporuke
podataka za potrebe vazdu{ne navigacije razli~ite od ANS
slu`bi definisanih u Uredbi (EC) br. 549/2004 Evropskog
parlamenta i Savjeta od 10. marta 2004. koja postavqa okvir za
stvarawe jedinstvenog evropskog neba (okvirna uredba) (4),
Komisija treba da izradi posebne zahtjeve prilago|ene takvim
slu`bama.

(6) Ne bi bilo ispravno sve aerodrome podvrgnuti
zajedni~kim pravilima. Posebno aerodromi koji nisu
otvoreni za javnu upotrebu i aerodromi koji se uglavnom
koriste za sportsko letewe ili slu`e za komercijalni trans-
port koji nije u skladu sa instrumentalnim postupcima letewa
i koji su sa poletno sletnim stazama ~ija je asfaltirana
du`ina mawa od 800 metara, trebaju ostati pod regulatornom
kontrolom dr`ave ~lanice, bez ikakvih obaveza po ovoj Uredbi
za dr`ave ~lanice da priznaju takva nacionalna rje{ewa.

Me|utim, dr`ave ~lanice trebaju preduzeti srazmjerne
mjere da uop{teno pove}aju nivo safety-ja u sportskom
vazduhoplovstvu i u cjelokupnom komercijalnom vazdu{nom
transportu. Komisija }e blagovremeno ponovo ispitati,
pro{iruju}i obim primjene na aerodrome koji su trenutno
iskqu~eni iz modularnog na~ina, a u potpunosti uzimaju}i u
obzir uticaj koji bi ovo moglo imati na takve aerodrome.

(7) Uzimaju}i u obzir veliku raznolikost aerodroma i
wihovu veoma individualnu infrastrukturu i okru`ewe,
zajedni~ka safety pravila za aerodrome trebaju da obezbijede
neophodnu fleksibilinost za prilago|enu uskla|enost
(customised compliance), i to kroz odgovaraju}u ravnote`u
izme|u pravila za sprovo|ewe (implementing rules),
specifikacija sertifikacije i prihvatqivih sredstava
udovoqavawa.

Ta pravila treba da budu proporcionalna veli~ini,
saobra}aju, kategoriji i slo`enosti aerodroma i prirodi i
obimu operacija na wemu, a time bi se izbjegla nepotrebna
birokratska i ekonomska optere}ewa, posebno za mawe aero-
drome koji ukqu~uju veoma ograni~en nivo putni~kog
saobra}aja.

(8) Aerodromska infrastruktura i operacije se trebaju
sertifikovati pomo}u jednog sertifikata. Me|utim, dr`ave
~lanice mogu odvojeno sertifikovati aerodromsku
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infrastrukturu i operacije. U tom slu~aju, sertifikate bi
trebalo davati isto tijelo. Operateri vi{e aerodroma, koji su
uspostavili odgovaraju}e centralne funkcije, mogu tra`iti
jedinstven (single) sertifikat, koji bi obuhvatao operacije i
upravqawe na svim aerodromima u wihovoj nadle`nosti.

(9) Aeronauti~ki proizvodi, dijelovi i ure|aji,
aerodromi i wihova oprema, operateri ukqu~eni u
komercijalni vazdu{ni transport i u operacije aerodroma,
ATM/ANS sistemi i provajderi, kao i piloti i kontrolori
letewa, i lica, proizvodi i organizacije ukqu~eni u wihovu
obuku i ocjenu zdravstvene sposobnosti, trebaju biti
sertifikovani ili licencirani kad se ustanovi da ispuwavaju
kqu~ne zahtjeve koje }e Zajednica propisati u skladu sa
standardima i preporu~enom praksom koji su odre|eni
^ika{kom konvencijom. Komisiju treba ovlastiti da izradi
neophodna implementiraju}a pravila za uspostavqawe uslova
za izdavawe sertifikata ili
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uslova za wegovu zamjenu izjavom o sposobnosti, uzimaju}i u

obzir rizike povezane sa razli~itim vrstama operacija ili
usluga.

(10) Implementiraju}a pravila vezana za sertifikaciju
dizajna, proizvodwe i odr`avawa ATM/ANS sistema i
wihovih sastavnih dijelova, kao i organizacija ukqu~enih u
dizajnirawe, proizvodwu i odr`avawe trebaju biti propisana
tek nakon kqu~nih pitawa vezanih za safety utvr|enih nakon
detaqne studije o procjeni uticaja.

(11) Komisija namjerava da blagovremeno po~ne raditi na
ispitivawu fleksibilnosti i neophodnosti uvo|ewa
akreditovanih tijela za sertifikaciju ATM / ANS sistema i
ocjeni svih mogu}ih opcija i uticaja. Komisija mo`e, ako treba,
napraviti preporuku za daqu reviziju ove Uredbe zasnovanu na
procjeni potpunog uticaja (impact).

(12) U skladu sa institucionalnim sistemom Zajednice,
implementacija zakona Zajednice je prvenstveno u
nadle`nosti dr`ava ~lanica. Stoga se zadaci sertifikacije
koje tra`i ova Uredba i wena implementiraju}a pravila
moraju izvr{avati na nacionalnom nivou. Me|utim, u nekim
jasno definisanim slu~ajevima, Agenciju tako|e treba
ovlastiti da sprovodi zadatke sertifikacije navedene u ovoj
Uredbi. Iz istog razloga Agenciji treba dozvoliti da
preduzima neophodne mjere vezane za oblasti obuhva}ene ovom
Uredbom kada je to najboqi na~in da se obezbjedi
jednoobraznost i olak{a funkcionisawe unutra{weg
tr`i{ta.

(13) Implementiraju}a pravila koja }e izraditi Agencija
u oblasti ATM/ANS usluga se trebaju pripremiti u skladu sa
rezultatima procesa konsultacija Agencije na osnovi koju
trebaju prilagoditi novi nosioci interesa (stakeholders), i
trebaju se graditi na odredbama Uredbe (EC) br. 549/20041 i
Uredbe br. 550/20043 Evropskog parlamenta i Savjeta od 10.
marta 2004. o pru`awu usluga vazdu{ne navigacije u
jedinstvenom evropskom nebu (Uredba o pru`awu usluga),
Uredbe 551/2004 Evropskog parlamenta i Savjeta od 10. marta
2004. o organizaciji i kori{tewu vazdu{nog prostora u
jedinstvenom evropskom nebu (Uredba o vazdu{nom prostoru),
Uredbe (EC) br. 552/2004 Evropskog parlamenta i Savjeta od 10.
marta 2004. o interoperabilnosti u evropskoj mre`i
upravqawa vazdu{nim saobra}ajem (Uredba o
interoperabilnosti), i posebno o transponiranim
Eurocontrol-ovim safety regulatornim zahtjevima. Takva
implementiraju}a pravila Komisija treba usvojiti u skladu sa
regulatornim postupkom odre|enim u ~lanu 5 Uredbe (EC) br.
549/2004.

Treba projektovati tranzicione mehanizme da bi se
obezbijedio kontinuitet odobrewa ve} izdatih u skladu sa
ovim uredbama.

(14) Uredbe (EC) br. 549/2004, (EC) br. 550/2004, (EC) br.
551/2004 and (EC) br. 552/2004 ukqu~uju odredbe o nekoliko

regulatornih funkcija ATM-a, kao {to su, ali ne
ograni~avaju}i se na, interoperabilnost i upravqawe
tokovima vazdu{nog saobra}aja i vazdu{nim prostorom. Sve
ove oblasti ukqu~uju safety aspekte - ~ime se treba ispravno
pozabaviti. Stoga, kada reguli{u ove teme, dr`ave ~lanice i
Komisija treba da obezbjede ispravan obuhvat svih safety
aspekata putem odgovaraju}e koordinacije sa Agencijom.

(15) Op{ti je ciq da se prenos funkcija sa dr`ava ~lanica,
ukqu~uju}i one koje rezultiraju iz wihove saradwe putem
Safety regulatorne komisije Eurocontrol-a, na Agenciju
izvr{i efikasno, bez ikakvog smawewa postoje}ih visokih
nivoa safety-ja, a i bez ikakvih negativnih posqedica na
raspored sertifikacije. Trebalo bi usvojiti odgovaraju}e
mjere da se obezbjedi neophodna tranzicija.
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Agencija bi trebala imati dovoqno sredstava za svoje nove

zadatke, a vrijeme dodjele tih sredstava bi se trebalo zasnivati
na definisanoj potrebi i rasporedu za usvajawe i datoj
primjenqivosti povezanih pravila za sprovo|ewe.

(16) Uredba (EC) br. 216/2008 Evropskog parlamenta i
Savjeta uspostavqa odgovaraju}i sveobuhvatni okvir za
definisawe i implementaciju zajedni~kih tehni~kih zahtjeva
i administrativnih postupaka u oblasti civilnog
vazduhoplovstva. Stoga treba zamijeniti Direktivu
2006/23/EC Evropskog parlamenta i Savjeta od 5. aprila 2006. o
dozvoli kontrolora letewa u Zajednici, ne dovode}i u pitawe
proizvode sertifikacije ili licencirawa, lica i
organizacija koji su ve} izvr{eni u skladu sa tom Direktivom.

(17) Kada se radi o regulisawu profesija koje nisu
obuhva}ene ovom Uredbom, treba zadr`ati nadle`nost dr`ava
~lanica da bi se, po wihovom vlastitom naho|ewu, uspostavili
i odr`ali zahtjevi za, izme|u ostalog, sertifikaciju i
licencirawe osobqa.

(18) Implementiraju}a pravila koja }e izraditi Agencija
u oblasti ATM/ANS se trebaju izraditi u kontekstu
sveobuhvatnog pregleda safety zahtjeva u legislativi
jedinstvenog evropskog neba, naime, uredbi (EC) br. 549/2004,
(EC) br. 550/2004, (EC) br. 551/2004 i (EC) br. 552/2004. Da bi se
izbjeglo duplirawe safety zahtjeva koji se primjewuju na
ATM/ANS slu`be s jedne strane, i da bi se izbjegla pravna
praznina bez primjewivih safety zahtjeva s druge strane, datum
nivoa na snagu dopuna i izmjena legislative jedinstvenog
evropskog neba treba da bude u skladu sa novim safety mjerama
donesenim u ovoj Uredbi.

(19) Mjere neophodne za implementaciju ove Uredbe treba
usvojiti u skladu sa odlukom Savjeta 1999/468/EC od 28. juna
1999. kojom se propisuju postupci za sprovo|ewe ovla{tewa
datih Komisiji.

(20) Komisiju bi trebalo posebno ovlastiti da usvaja
implementiraju}a pravila za licencirawe kontrolora letewa
i povezana odobrewa, za aerodrome i aerodromske operacije,
upravqawe vazdu{nim saobra}ajem i slu`be vazdu{ne
navigacije i povezane sertifikate, nadzor i sprovo|ewe, kao i
da usvoji uredbu o platama i naknadama Agencije. Po{to ove
mjere imaju op{ti karakter i po{to su izra|ene da izmijene i
dopune elemente koji nisu kqu~ni u Uredbi (EC) br. 216/2008,
inter alia, dopuwavaju}i je novim ne-esencijalnim
elementima one moraju biti usvojene u skladu sa regulatornim
postupkom uz pa`qivo ispitivawe predvi|eno u ~lanu 5a
odluke 1999/468/EC.

(21) Ne dovode}i u pitawe nadle`nost dr`ava ~lanica, ako
je neophodno Komisija bi mogla dati preporuke Savjetu da
uspostavi okvir saradwe za revizije safety-ja izme|u zajednice
i Me|unarodne organizacije za civilno vazduhoplovstvo
(ICAO), sa ciqem da se izbjegne duplirawe i u interesu
efikasnog kori{tewa resursa.

(22) Pri izradi nacrta pravila safety, Agencija treba da
obezbjedi u~e{}e svih zainteresovanih strana. Pri izradi



pravila mi{qewa se trebaju zasnivati na sveobuhvatnim
konsultacijama svih nosilaca interesa, ukqu~uju}i mawe
industrijske operatere, kao i na pravilnoj procjeni wihovog
mogu}eg uticaja na oblasti u kojima se primjewuju. Kao {to je
odre|eno u Uredbi (EC) br. 216/2008, prije dono{ewa odluka,
Agencija se treba konsultovati sa savjetodavnim tijelom
zainteresovanih strana,

SU USVOJILI OVU UREDBU:

^lan 1
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Uredba (EC) 216/2008 je ovim ovako dopuwena: 1. ^lan 1 se
zamijewuje slijede}im:

^lan 1
Djelokrug

1. Ova Uredba se primjewuje na:
(a) projektovawe, izradu, odr`avawe i rad vazduhoplovnih

proizvoda, dijelova i ure|aja, kao i na osobqe i organizacije
ukqu~ene u projektovawe, izradu i odr`avawe takvih
proizvoda, dijelova i ure|aja;

(b) osobqe i organizacije ukqu~ene u operacije
vazduhoplova;

(c) projektovawe, odr`avawe i operacije aerodroma, kao i
na osobqe i organizacije ukqu~ene u wih, a ne dovode}i u
pitawe nacionalne i propise Zajednice o za{titi `ivotne
sredine i urbanisti~ko planirawe, propise o o~uvawu
okru`ewa aerodroma;

(d) projektovawe, izradu i odr`avawe aerodromske opreme,
kao i na osobqe i organizacije ukqu~ene u wih;

(e) projektovawe, izradu i odr`avawe sistema za
upravqawe vazdu{nim saobra}ajem i za slu`be vazduhoplovne
navigacije (ATM/ANS) i wihovih sastavnih dijelova , kao i na
osobqe i organizacije ukqu~ene u wih;

(f) ATM/ANS, kao i na osobqe i organizacije ukqu~ene u
wih.

2. Ova Uredba se ne primjewuje na:
(a) proizvode, dijelove, ure|aje, osobqe i organizacije

navedene u stavu 1(a) i (b) pri vr{ewu vojnih, carinskih,
policijskih, vatrogasnih akcija ili usluga potrage i
spa{avawa i obalske stra`e. Dr`ave ~lanice se obavezuju da
obezbje|uju da takve akcije ili usluge posve}uju du`nu pa`wu
koliko god je to mogu}e ciqevima ove Uredbe;

(b) aerodrome ili wihov dio, kao i opremu, osobqe i
organizacije pomenute u stavu 1(c) i (d), koje kontroli{e i na
kojima vojska izvodi operacije;

(c) ATM/ANS, ukqu~uju}i sisteme i wihove sastavne
dijelove, osobqe i organizacije pomenute u stavu 1(e) i (f),
koje pru`aju ili ~ije pru`awe omogu}ava vojska. Dr`ave
~lanice se obavezuju da obezbijede da vazduhoplovi pomenuti u
ta~ki (a) ovog stava, po potrebi, budu odvojeni od drugih
vazduhoplova.

3. Dr`ave ~lanice, u mjeri u kojoj je to mogu}e, obezbje|uju
da vojni objekti otvoreni za javnu upotrebu pomenuti u stavu
2(b) ili usluge koje javnosti pru`a vojno osobqe pomenuto u
stavu 2(c), obezbje|uju nivo safety-ija koji je efektivan bar
koliko onaj koji tra`e osnovni zahtjevi koji su definisani u
Aneksima Va i Vb.

2. ^lan 3 }e biti izmjewen na slijede}i na~in:
(a) ta~ka (d) se zamijewuje slijede}im:
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(d) "dijelovi i ure|aji" ozna~avaju svaki instrument,

opremu, mehanizam, dio, aparat, dodatak, softver ili pribor,
ukqu~uju}i komunikacijsku opremu, koja se koristi ili je
namijewen za kori{tewe pri rukovawu ili kontrolisawu
vazduhoplova u letu; ukqu~uje dijelove trupa, motora ili
elise, ili opremu koja se koristi za manevrisawe
vazduhoplovom sa zemqe;"

(b) ubacuje se slijede}a ta~ka:

"(da?) "ATM/ANS sastavni dijelovi" zna~i svaki sastavni
dio kako je definisano u ~lanu 2(19) Uredbe (EC) br. 549/2004
Evropskog parlamenta i Savjeta od 10. marta 2004. koja
propisuje okvir za stvarawe jedinstvenog evropskog neba
(okvirna uredba).

(c) ta~ka (h) se zamijewuje slijede}im:
(h) "operater" ozna~ava bilo koje pravno ili fizi~ko

lice, koje upravqa ili predla`e da upravqa jednim ili vi{e
vazduhoplova ili jednim ili vi{e aerodroma";

(d) dodaju se slijede}e ta~ke:
(m) "aerodrom" ozna~ava definisano podru~je na kopnu ili

vodi ili na u~vr{}enoj strukturi na kopnu ili vodi ili na
plutaju}oj strukturi (ukqu~uju}i sve zgrade, instalacije i
opremu) namijeweno u bilo kom dijelu ili cjelini za
slijetawe, polijetawe i povr{insko kretawe vazduhoplova .

(n) "aerodromska oprema" ozna~ava svu opremu, aparate,
dodatke, softver ili pribor, koja se koristi ili je namijewena
za kori{tewe da bi doprinijela operacijama vazduhoplova na
aerodromu;

(o) "platforma" (apron) ozna~ava definisano podru~je
namijeweno da slu`i vazduhoplovima za potrebe ukrcavawa i
iskrcavawa putnika, po{te ili tereta, za to~ewe goriva, park-
ing ili odr`avawe;

(p) "slu`ba za upravqawe platformom" ozna~ava slu`bu
uspostavqewu da upravqa aktivnostima i kretawem
vazduhoplova i vozila na platformi;

(q) "ATM/ANS" ozna~ava funkcije upravqawa vazdu{nim
saobra}ajem definisane u ~lanu 2(10) Uredbe (EC) br. 549/2004,
slu`be vazdu{ne navigacije definisane u ~lanu 2(4) te Uredbe,
i slu`be koje u~estvuju u izradi i obra|ivawu podataka i
formatirawu i isporuci podataka op{tem vazdu{nom
saobra}aju za potrebe vazdu{ne navigacije kqu~ne za
bezbjednost letewa (safety)

(r) "ATM/ANS sistem" ozna~ava svaku kombinaciju opreme
i sistema vezanih za bezbjednost letewa (safety) koji su
definisani u ~lanu 2(39) Uredbe (EC) No 549/2004;

(s) "slu`ba letnih informacija" ozna~ava usluge koje se
pru`aju radi davawa savjeta i informacija korisnih za
bezbjedno i efikasno izvo|ewe letova.";

3. u ~lanu 4, ubacuju se slijede}i stavovi:
"3a. Aerodromi, ukqu~uju}i opremu, koji se nalaze na

teritoriji na kojoj se primjewuju odredbe Ugovora (Treaty),
otvoreni za javnu upotrebu a koji slu`e komercijalnom
vazdu{nom
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transportu i gdje su obezbije|ene operacije u kojima se

koriste instrumentalni postupci prilaza i polijetawa,
(a) koji imaju pistu asfaltiranu 800 metara ili vi{e; ili
(b) slu`e iskqu~ivo helikopterima; se moraju

pridr`avati ove Uredbe. Osobqe i organizacije ukqu~ene u
operacije ovih vazduhoplova se moraju pridr`avati ove
Uredbe.

3b. Djelimi~nim ograni~avawem stava 3a, dr`ave ~lanice
mogu odlu~iti da izuzmu od odredbi ove Uredbe aerodrom koji:

- opslu`uje ne vi{e od 10,000 putnika godi{we, i

– opslu`uje godi{we ne vi{e od 850 kretawa vezanih za
teret.

Ako takvo izuze}e dr`ave ~lanice nije u skladu sa op{tim
ciqevima safety-ja iz ove Uredbe ili bilo kojim zakonom
Zajednice, Komisija donosi odluku da ne dozvoli dato izuze}e u
skladu sa postupkom za{tite pomenutim u ~lanu 65(7). U takvom
slu~aju, data dr`ava ~lanica opoziva izuze}e.

3c. ATM/ANS usluge koje se pru`aju u vazdu{nom prostoru
teritorije na kojoj se primjewuje Ugovor (Treaty), kao i u bilo
kom drugom vazdu{nom prostoru u kome dr`ave ~lanice
primjewuju Uredbu (EC) br. 551/2004 Evropskog parlamenta i
Savjeta od 10. marta 2004. o organizaciji i kori{tewu
vazdu{nog prostora u jedinstvenom evropskom nebu (Uredba o
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vazdu{nom prostoru) u skladu sa ~lanom 1(3) te Uredbe se
uskla|uju sa ovom Uredbom. Sistemi i wegovi sastavni
dijelovi, osobqe i organizacije ukqu~eni u pru`awe ovih
ATM/ANS usluga se uskla|uju sa ovom Uredbom.

4. U ~lanu 5, stav 2, ta~ke (b) i (c) se zamjewuju slijede}im:
"(b) mjere navedene u stavu 5 mogu propisivati zahtjev za

sertifikacijom kad se radi o dijelovima i ure|ajima.
Uvjerewa (certificates) za dijelove i ure|aje se izdaju kada
podnosilac zahtjeva poka`e da dijelovi i ure|aji udovoqavaju
detaqnim specifikacijama za plovidbenost ustanovqenim da
se obezbjedi ispuwavawe osnovnih zahtjeva navedenih u stavu 1;

(c) ni jedan vazduhoplov se ne stavqa u upotrebu (operated)
ako nema va`e}e uvjerewe o plovidbenosti. Uvjerewe se izdaje
kada podnosilac zahtjeva doka`e da vazduhoplov odgovara
projektu tipa (type design) odobrenom u wegovoj potvrdi o
uskla|enosti i kada relevantna dokumentacija, inspekcije i
testovi poka`u da je vazduhoplov u stawu bezbjednom za
djelovawe. Ovo uvjerewe o plovidbenosti va`i sve dok ne bude
suspendovano, poni{teno ili dok ne istekne a sve dotle dok se
vazduhoplov odr`ava u skladu sa kqu~nim zahtjevima vezanim
za kontinuiranu plovidbenost propisanim u ta~ki 1.d Aneksa I
i mjerama usvojenim u skladu sa stavom 5;"

5. u ~lanu 7, stav 4 se zamijewuje slijede}im:
"4. Uvjerewe je potrebno za svaki ure|aj za simulirawe leta

koji se koristi za obuku pilota. Uvjerewe se izdaje kada
podnosilac zahtjeva poka`e da je ure|aj uskla|en sa pravilima
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ustanovqenim da se obezbjedi uskla|enost sa relevantnim

osnovnim zahtjevima propisanim u Aneksu III";
6. ^lan 8 je izmjewen na slijede}i na~in:
(a) stav 1 se zamijewuje slijede}im:
"1. Operacije vazduhoplova navedene u ~lanu 4(1)(b) i (c)

udovoqavaju kqu~nim (essential) zahtjevima propisanim u
Aneksu IV, i kad se mo`e primjeniti, u Aneksu Vb";

(b) stav 5 je izmjewen na slijede}i na~in:
(i) ta~ka (d) se zamijewuje slijede}im:
"(a) uslovi za stavqawe u pogon vazduhoplova udovoqavaju

kqu~nim (essential) zahtjevima propisanim u Aneksu IV, i kad
se mo`e primjeniti, u Aneksu Vb";

(ii) ta~ka (g) se zamijewuje slijede}im:
"(g) kako operacije vazduhoplova pomenute u ta~ki (a)(ii) i

ta~kama (d) i (h) Aneksa II, kada se koriste za komercijalni
vazdu{ni transport udovoqavaju relevantnim kqu~nim
zahtjevima propisanim u Aneksu IV, i kad se mo`e primjeniti, u
Aneksu Vb";

(c) u stavu 6, dodaje se slijede}i tekst:

" - uzeti u obzir safety aspekte vezane za ATM/ANS,";
7. ubacuju se slijede}i ~lanovi:

^lan 8a
Aerodromi

1. Aerodromi i aerodromska oprema kao i operacije
aerodroma udovoqavaju kqu~nim zahtjevima propisanim u
Aneksu Va, i kad se mo`e primjeniti, u Aneksu Vb";

2. Uskla|enost aerodroma i aerodromske opreme kao i
operacija aerodroma sa osnovnim zahtjevima se utvr|uje u
skladu sa slijede}im:

(a) uvjerewe je potrebno za svaki aerodrom. Uvjerewe i
uvjerewe o izmjenama za to uvjerewe se izdaju kada podnosilac
zahtjeva poka`e da aerodrom udovoqava osnovi za
sertifikaciju aerodroma propisanoj u ta~ki (b), i da aerodrom
nema ni jedno svojstvo ili karakteristiku koje ga ~ine
nesigurnim za rad (operation). Uvjerewe obuhvata aerodrom,
wegov rad i wegovu opremu vezanu za bezbjednost letewa (safety
related equipment);

(b) osnova za sertifikaciju aerodroma se sastoji od
slijede}eg:

(ii) odredbi za koje je prihva}en identi~an nivo
bezbjednosti letewa (safety); i

(iii) posebnih detaqnih tehni~kih specifikacija
neophodnih kada projektna svojstva odre|enog aerodroma ili
iskustvo u radu prikazuju bilo koju od specifikacija
navedenih u ta~ki (i)
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neadekvatnim ili neodgovaraju}im da bi se obezbjedila

uskla|enost sa kqu~nim zahtjevima propisanim u Aneksu Va;
(c) mjere navedene u stavu 5 mogu propisivati zahtjev za

sertifikacijom kad se radi o aerodromskoj opremi koja je
kqu~na za bezbjednosti letewa (safety); Uvjerewe (certificate)
za takvu opremu se izdaje kada podnosilac zahtjeva poka`e da
oprema udovoqava detaqnim specifikacijama ustanovqenim
da se obezbjedi ispuwavawe kqu~nih zahtjeva navedenih u stavu
1;

(d) organizacije nadle`ne za rad aerodroma }e pokazati
svoju sposobnost i sredstva za izvr{avawe obaveza povezanih
sa wihovim pravima.

Ta sposobnost i sredstva se potvr|uju izdavawem uvjerewa
navedenog u ta~ki (a). Mogu se tako|e potvrditi izdavawem
posebnog uvjerewa ako dr`ava ~lanica u kojoj se aerodrom
nalazi tako odlu~i. U sertifikatu se navode prava koja se
odobravaju sertifikovanoj organizaciji, ukqu~uju}i spisak
aerodroma kojima }e se upravqati.

(e) Djelimi~nim ograni~avawem ta~ke (d), dr`ave ~lanice
mogu odlu~iti da se pru`aocima usluga upravqawa
platformom dozvoqava da daju izjavu o svojoj sposobnosti i
sredstvima za izvr{avawe obaveza povezanih sa uslugama koje
se pru`aju.

3. Dr`ave ~lanice obezbje|uju postojawe odredbi kojima se
aerodromi za{ti}uju od aktivnosti i razvoja doga|aja u
wihovom okru`ewu koji bi mogli izazavati neprihvatqive
rizike za vazduhoplove koji koriste taj aerodrom.

4. Operateri aerodroma prate aktivnosti i razvoj doga|aja
koji bi mogli izazvati neprihvatqivi rizik po
vazduhoplovstvo u okolini aerodroma i, unutar svoje
nadle`nosti, preduzimaju odgovaraju}e mjere za ubla`avawe
rizika.

5. Mjere ~ija je namjera da poprave elemente koji nisu
kqu~ni u zahtjevima navedenim u ovom ~lanu, dopuwavaju}i ga,
se usvajaju nakon temeqnog prou~avawa u skladu sa
regulatornim postupkom navedenim u ~lanu 65(4).

Te mjere posebno navode:
(a) uslove za uspostavqawe osnove za sertifikaciju koja se

primjewuje na aerodrom i obavje{tawe podnosioca zahtjeva;
(b) uslove za uspostavqawe detaqnih specifikacija koje se

primjewuju na opremu aerodroma i obavje{tawe podnosioca
zahtjeva;

(c) uslove za izdavawe, odr`avawe, izmjenu i dopunu,
suspendovawe ili oduzimawe sertifikata za aerodrome i
sertifikata za aerodromsku opremu, ukqu~uju}i operativna
ograni~ewa vezana za specifi~ni projekat aerodroma;

(d) uslove za rad aerodroma u skladu sa kqu~nim zahtjevima
propisanim u Aneksu Va i, kad se mo`e primjeniti, Aneksu Vb;

(e) uslove za izdavawe, odr`avawe, izmjenu i dopunu,
suspendovawe ili oduzimawe sertifikata navedenih u stavu
2(d);

(f) obaveze nosilaca sertifikata;
(g) uslove za prihvatawe i za konverziju aerodromskih

sertifikata koje su izdale dr`ave ~lanice, ukqu~uju}i mjere
koje su ve} odobrile date dr`ave ~lanice na osnovu
obavje{tewa o odstupawima od Aneksa 14 ^ika{ke konvencije
prije stupawa na snagu ove Uredbe;

(h) uslove za odluku da se ne odobre izuze}a navedena u ~lanu
4(3b), ukqu~uju}i kriterijume za kargo aerodrome, za
obavje{tavawe izuzetih aerodroma i za ponovno razmatrawe
odobrenih izuze}a;
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(i) uslove pod kojim se operacije zabrawuju, ograni~avaju
ili su podlo`ne odre|enim uslovima u interesu bezbjednosti
letewa;

(j) uslove i postupke za davawe izjave od strane pru`alaca
usluga navedenih u stavu 2(e) i za wihov nadzor.

6. Mjere navedene u stavu 5:
(a) odra`avaju najsavremeniju i najboqu praksu u oblasti

aerodroma i uzimaju u obzir ICAO-ve standarde i preporu~enu
praksu koji se primjewuju;

(b) su srazmjerne veli~ini, saobra}aju, kategoriji i
slo`enosti aerodroma i prirodi i obimu operacija na wemu;

(c) uzimaju u obzir iskustvo u operacijama aerodroma iz
cijelog svijeta, nau~ni i tehni~ki napredak;

(d) omogu}avaju trenutno reagovawe na ustanovqene uzroke
nesre}a i ozbiqnih incidenata;

(e) obezbje|uju neophodnu fleksibilnost za prilago|enu
uskla|enost (customised compliance).

^lan 8b

ATM/ANS

1. (a) Pru`awe ATM/ANS usluga se uskla|uje sa kqu~nim
zahtjevima propisanim u Aneksu Vb i, koliko je to mogu}e,
Aneksu Va;

2. Od pru`aoca ATM/ANS usluga se zahtijeva da posjeduju
sertifikat. Sertifikat se izdaje kada pru`alac usluga
doka`e da ima sposobnost i sredstva da izvr{ava obaveze
povezane sa pravima provajdera. U sertifikatu se navode prava
i obim usluga koje se pru`aju.

3. (e) Djelimi~nim ograni~avawem stava 2, dr`ave ~lanice
mogu odlu~iti da se pru`aocima usluga letnih informacija
dozvoqava da daju izjavu o svojoj sposobnosti i sredstvima za
izvr{avawe obaveza povezanih sa uslugama koje se pru`aju.

4. Mjere navedene u stavu 6 mogu propisivati zahtjev za
sertifikacijom kad se radi o organizacijama koje se bave
projektovawem, proizvodwom i odr`avawem ATM/ANS
sistema i sastavnih dijelova koji su kqu~ni za bezbjedonst
letewa (safety-critical). Uvjerewe (certificate) se izdaje onim
organizacijama koje doka`u svoju sposobnost i sredstva za
izvr{avawe obaveza povezanih sa wihovim pravima. Odobrena
prava se navode u uvjerewu (certificate).

5. Mjere navedene u stavu 6 mogu propisivati zahtjev za
sertifikacijom, ili alternativno validacijom ATM/ANS
pru`aoca usluga kad se radi o sistemima i sastavnim
dijelovima koji su kqu~ni za bezbjedonst letewa (safety-criti-
cal). Uvjerewa (certificates) za te sisteme i sastavne dijelove se
izdaju kada podnosilac zahtjeva poka`e da sistemi i sastavni
dijelovi udovoqavaju detaqnim specifikacijama ustanov-
qenim da se obezbjedi ispuwavawe kqu~nih zahtjeva navedenih
u stavu 1;
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6. Mjere neophodne za implementaciju ovog ~lana se usvajaju

u skladu sa regulatornim postupkom navedenim u ~lanu 5(3)
Uredbe (EC) br. 549/2004

Te mjere posebno odre|uju:

(a) uslove za pru`awe ATM/ANS usluga u skladu sa
osnovnim zahtjevima propisanim u Aneksu Vb i, kad se mo`e
primjeniti, Aneksu Va;

(b) uslove za uspostavqawe detaqnih specifikacija koje se
primjewuju na ATM/ANS sisteme i sastavne dijelove i
obavje{tawe podnosioca zahtjeva;

(e) uslove za izdavawe, odr`avawe, izmjenu i dopunu,
suspendovawe ili oduzimawe sertifikata navedenih u
stavovima 2 i 4;

(f) obaveze nosilaca sertifikata;
(j) uslove i postupke za davawe izjave od strane pru`alaca

usluga navedenih u stavu 3 i za wihov nadzor.

(i) uslove pod kojim se operacije zabrawuju, ograni~avaju
ili su podlo`ne odre|enim uslovima u interesu bezbjednosti
letewa.

7. Mjere navedene u stavu 6:
(a) odra`avaju najsavremeniju i najboqu praksu u oblasti

ATM/ANS;
(b) su srazmjerne vrsti i slo`enosti pru`enih usluga;

(c) uzimaju u obzir iskustvo u ATM/ANS iz cijelog svijeta,
nau~ni i tehni~ki napredak;

(d) se izra|uju uzimaju}i u obzir koliko god je to mogu}e
relevantne odredbe Uredbe (EC) br. 549/2004 i Uredbe (EC) br:
550/2004 Evropskog Parlamenta i Savjeta od 10. marta 2004. o
pru`awu usluga vazdu{ne navigacije u jedinstvenom evropskom
nebu ("Uredba o pru`awu usluga"), Uredbe (EC) br. 551/2004 i
Uredbe (EC) br. 552/2004 Evropskog Parlamenta i Savjeta od
10. marta 2004 o interoperabilnosti u evropskoj mre`i
upravqawa vazdu{nim saobra}ajem (Uredba o
interoperabilnosti), i obezbje|uju mehanizme kojim se
obezbje|uje kontinuitet uvjerewa koja su ve} odobrena u skladu
sa tim uredbama, a ako je potrebno, u slu~aju budu}ih dopuna i
izmjena, uzimaju}i u obzir najnoviji nau~ni i tehni~ki
napredak;

(e) omogu}avaju trenutno reagovawe na ustanovqene uzroke
nesre}a i ozbiqnih incidenata.

^lan 8c
Kontrolori letewa

1. Kontrolori letewa kao i lica i organizacije ukqu~eni u
obuku, testirawe, provjeru ili zdravstveno ocjewivawe
kontrolora letewa ispuwavaju relevantne kqu~ne zahtjeve
utvr|ene u Aneksu Vb.

2. Od kontrolora letewa se zahtijeva da posjeduju dozvolu i
qekarsko uvjerewe koji odgovaraju uslugama koje pru`aju.
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3. Dozvola pomenuta u stavu 2 se izdaje tek kada podnosilac

zahtjeva za dozvolu doka`e da se on ili ona pridr`avaju
pravila ustanovqenih da se obezbjedi uskla|enost sa
relevantnim kqu~nim zahtjevima koji se odnose na teorijsko
znawe, prakti~nu obu~enost, znawe jezika i iskustvo koji su
propisani u Aneksu Vb";

4. Qekarsko uvjerewe pomenuto u stavu 2 se izdaje kada
kontrolor letewa ispuwava uslove ustanovqene da se
obezbjedi uskla|enost sa relevantnim kqu~nim zahtjevima o
zdravstvenoj sposobnosti propisanim u Aneksu Vb; Qekarsko
uvjerewe mogu izdati ovla{teni qekari ili
vazduhoplovno-medicinski centri.

5. U takvoj dozvoli ili uvjerewu se navode odobrena prava
kontrolora letewa i predmet dozvole i qekarskog uvjerewa.

6. Osposobqenost organizacija za obuku kontrolora
letewa, ovla{tenih qekara vazduhoplovne medicine i centara
vazduhoplovne medicine da izvr{avaju obaveze povezane sa
pravom da izdaju dozvole i qekarska uvjerewa se priznaje
izdavawem uvjerewa (certificate).

7. Uvjerewe se izdaje organizaciji za obuku, ovla{tewim
qekarima i centrima vazduhoplovne medicine koji su dokazali
da se pridr`avaju pravila ustanovqenih da se obezbjedi
uskla|enost sa relevantnim kqu~nim zahtjevima koji su
propisani u Aneksu Vb; Prava koja se odobravaju
sertifikatom se navode u wemu.

8. Lica nadle`na za pru`awe prakti~ne obuke ili za
procjenu prakti~ne osposobqenosti kontrolora letewa
posjeduju uvjerewe. Uvjerewe se izdaje kada dato lice doka`e da
se on ili ona pridr`avaju pravila ustanovqenih da se
obezbjedi uskla|enost sa relevantnim kqu~nim zahtjevima
koji su propisani u Aneksu Vb. Prava koja se odobravaju
sertifikatom se navode u wemu.

9. Sinteti~ki ure|aji za obuku udovoqavaju relevantnim
kqu~nim zahtjevima koji su propisani u Aneksu Vb.
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10. Mjere ~ija je namjera da poprave elemente u ovom ~lanu
koji nisu kqu~ni, dopuwavaju}i ga, se usvajaju nakon temeqnog
prou~avawa u skladu sa regulatornim postupkom navedenim u
~lanu 65(4).

Te mjere posebno odre|uju:

(a) razli~ita ovla{tewa i odobrewa (ratings and endorse-
ments) za dozvole kontrolora letewa;

(b) uslove za izdavawe, odr`avawe, dopuwavawe i izmjenu,
ograni~avawe, suspendovawe ili oduzimawe dozvola,
ovla{tewa i odobrewa za dozvole, qekarska uvjerewa,
odobrewa (approvals) i sertifikate, i uslove u kojima se takvi
sertifikati i odobrewa trebaju tra`iti, uz obezbje|ivawe
tranzicionih mehanizama za obezbje|ivawe kontinuiteta
odobrewa i sertifikata koji su ve} odobreni;

(c) prava i obaveze nosilaca dozvola, ovla{tewa i
odobrewa za dozvole, qekarska uvjerewa, odobrewa i
sertifikate;
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(d) uslove za prihvatawe i za konverziju dozvola

kontrolora letewa kao i uslove za prihvatawe i konverziju
nacionalnih qekarskih uvjerewa u zajedni~ki priznata
qekarska uvjerewa.

11. Mjere pomenute u stavu 10 odra`avaju najsavremeniju i
najboqu praksu, ukqu~uju}i najboqu praksu i nau~ni i
tehni~ki progres, u oblasti obuke kontrolora letewa. One se
po~etno izra|uju na osnovu odredbi Direktive 2006/23/EC
Evropskog parlamenta i Savjeta od 5. aprila 2006. o dozvoli
kontrolora letewa u Zajednici.

8. ^lan 9 je izmjewen na slijede}i na~in:
(a) stav 1 se zamijewuje slijede}im:
"1. Vazduhoplovi pomenuti u ~lanu 4(1)(d), kao i wihove

posade i operacije, udovoqavaju ICAO standardima koji se
mogu primjeniti. U slu~aju da nema takvih standarda, ti
vazduhoplovi i wihove operacije udovoqavaju zahtjevima
odre|enim u Aneksu I, III, IV, i kad se mo`e primijeniti, Aneksu
Vb, pod uslovom da ti zahtjevi nisu u suprotnosti sa pravima
tre}ih zemaqa u skladu sa me|unarodnim konvencijama.";

(c) u stavu 5, dodaje se slijede}a ta~ka:
(e) u obzir se uzimaju aspekti bezbjednosti letewa vezani za

ATM/ANS";
9. u ~lanu 10, stav 1 se zamijewuje slijede}im:
"1. Dr`ave ~lanice, Komisija i Agencija sara|uju u ciqu

obezbje|ewa uskla|enosti sa ovom Uredbom i wenim pravilima
za sprovo|ewe";

10. ^lan 11 je izmjewen na slijede}i na~in:
(a) stavovi 4 i 5 se zamijewuju slijede}im:
"4. Do stupawa na snagu mjera pomenutih u ~lanovima 5(5),

7(6) i 9(4) i do isteka svih tranzicionih perioda predvi|enih
takvim mjerama, a bez uticaja na ~lan 69(4), uvjerewa koja se ne
mogu izdati u skladu sa ovom Uredbom se mogu izdavati na
osnovu nacionalnih propisa koji se primjewuju.

5. Do stupawa na snagu mjera pomenutih u ~lanu 8(5) i do
isteka svih tranzicionih perioda predvi|enih takvim
mjerama, a bez uticaja na ~lan 69(4), uvjerewa koja se ne mogu
izdati u skladu sa ovom Uredbom se mogu izdavati na osnovu
nacionalnih propisa koji se primjewuju.

(b) ubacuju se slijede}i stavovi:
"5a. Do nivoa na snagu mjera pomenutih u ~lanovima 8a(5) i

8c(10) i do isteka svih tranzicionih perioda predvi|enih
takvim mjerama, a bez uticaja na ~lan 69(4), uvjerewa koja se ne
mogu izdati u skladu sa ovom Uredbom se mogu izdavati na
osnovu nacionalnih propisa koji se primjewuju.

5b. Do nivoa na snagu mjera pomenutih u ~lanu 8b(6) i do
isteka svih tranzicionih perioda predvi|enih takvim
mjerama, a bez uticaja na ~lan 69(4), uvjerewa koja se ne mogu
izdati u
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skladu sa ovom Uredbom se mogu izdavati na osnovu

nacionalnih propisa koji se primjewuju, ili kad se mo`e

primijeniti, na osnovu relevantnih zahtjeva iz Uredbe
Komisije (EC) br. 2096/2005 od 20. decembra 2005. kojom se
propisuju zajedni~ki zahtjevi za pru`awe usluga vazdu{ne
navigacije.

11. u ~lanu 13, dodaje se slijede}i stav:

"Kvalifikovani organi (entities) ne izdaju uvjerewa;
12. U ~lanu 18, stav 2, ta~ke (c) i (d) se zamjewuju slijede}im:
(c) izdaju specifikacije za sertifikaciju i prihvatqiva

sredstva udovoqavawa (, kao i sve materijale sa smjernicama za
primjenu ove Uredbe i wenih pravila za sprovo|ewe;

(d) donose odgovaraju}e mjere za primjenu ~lanova 20, 21, 22,
22a, 22b, 23, 54 i 55 ukqu~uju}i odobravawe, za nosioce uvjerewa
koja su ve} izdata, izuze}a od bitnih zahtjeva koje propisuju ova
Uredba i wena implementiraju}a pravila u slu~aju
nepredvi|enih operativnih potreba ograni~enog trajawa, pod
uslovom da ne uti~u na nivo bezbjednosti letewa (safety), da se
izdaju na period od najvi{e dva mjeseca, da o wima bude
obavije{tena Komisija i da se ne produ`uju;"

13. u ~lanu 19(2) ta~ka (a) se zamijewuje slijede}im:
"(a) specifikacije za sertifikaciju i prihvatqiva

sredstva udovoqavawa (. ; i ";
14. ubacuju se slijede}i ~lanovi:

^lan 22a

ATM/ANS

Kada se radi o ATM/ANS pomenutim u ~lanu 4(3c)
Agencija:

(a) sprovodi, sama ili preko nacionalnih vazduhoplovnih
tijela ili kvalifikovanih organa , inspekcije i revizije (au-
dit) organizacija koje sertifikuje;

(b) izdaje i produ`ava sertifikate organizacija koje se
nalaze izvan teritorije na kojoj se primjewuje Ugovor (Treaty),
a koje su nadle`ne za pru`awe usluga u vazdu{nom prostoru
teritorije na koju se Ugovor primjewuje;

(c) izdaje i produ`ava sertifikate organizacija koje
pru`aju pan-evropske usluge;

(d) mijewa, suspenduje ili oduzima relevantni sertifikat
kada uslovi u skladu sa kojima je izdat vi{e nisu ispuweni ili
ako nosilac sertifikata ne uspjeva da ispuni obaveze koje mu
name}u ova Uredba ili wena implementiraju}a pravila.

^lan 22b
Sertifikacija kontrolora letewa

Kada se radi o licima i organizacijama pomenutim u ~lanu
8c(1) Agencija:

(a) sprovodi, sama ili preko nacionalnih vazduhoplovnih
tijela ili kvalifikovanih organa (qualified entities),
ispitivawe i revizije (audit) organizacija koje sertifikuje, i
kada je to relevantno, wihovog osobqa;

(b) izdaje i produ`ava sertifikate organizacija za obuku
kontrolora letewa koje se nalaze izvan teritorije dr`ava
~lanica, i kada je to relevantno, wihovog osobqa;
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(d) mijewa, suspenduje ili oduzima relevantni sertifikat

kada uslovi u skladu sa kojima je izdat vi{e nisu ispuweni ili
pravno ili fiziko lice koje je nosilac sertifikata ne
uspijeva da ispuni obaveze koje mu name}u ova Uredba ili wena
implementiraju}a pravila.

15. u ~lanu 33(2)(c), datum "30. septembar" se zamjewuje sa
"30. novembar";

16. u ~lanu 44, stav 1 se zamijewuje slijede}im:
"1. Protiv odluke Agencije donesene u skladu sa ~lanovima

Articles 20, 21, 22, 22a, 22b, 23, 55 ili 64 mo`e se podnijeti
`alba.";

17. u ~lanu 50, stav 2 se zamijewuje slijede}im:
"2 Tu`ba za poni{tewe odluka Agencije donesenih u skladu

sa ~lanovima Articles 20, 21, 22, 22a, 22b, 23, 55 ili 64 mo`e se
podnijeti Sudu pravde Evropskih zajednica tek nakon {to se
iscrpe sve mogu}nosti za `albu unutar Agencije";

18. ^lan 52 je izmjewen na slijede}i na~in:



(a) u stavu 1, prva ta~ka se zamjewuje slijede}im:
"^im ova Uredba stupi na snagu, Upravni odbor uspostavqa

transparentne postupke za dono{ewe mi{qewa,
specifikacija za sertifikaciju, prihvatqiva sredstva
udovoqavawa i materijal sa smjernicama pomenut u ~lanu 18(a)
i (c).";

(a) stav 2 se zamijewuje slijede}im:
"2. Kada Agencija, u skladu sa ~lanom 19, izra|uje

mi{qewe, specifikacije za sertifikaciju, prihvatqiva
sredstva udovoqavawa i materijal za smjernice koje trebaju
primjewivati dr`ave ~lanice, ona uspostavqa postupak
konsultacija sa dr`avama ~lanicama. U tom ciqu, ona mo`e
osnovati radnu grupu u koju dr`ava ~lanica ima pravo da odredi
jednog stru~waka.";

19. u ~lanu 55, stav 1, prva re~enica se zamijewuje
slijede}im:

"Agencija mo`e sama sprovoditi ili dodijeliti
nacionalnim vazduhoplovnim tijelima ili kvalifikovanim
organima sprovo|ewe istraga u skladu sa ~lanovima 7, 20 21, 22,
22a, 22b 23 i 24(2).";

20. ubacuje se slijede}i ~lan:

"^lan 65a
Dopune i izmjene

U skladu sa odredbama Ugovora, Komisija predla`e izmjenu
uredbi (EC) br. 549/2004, (EC) br. 550/2004, (EC) br. 551/2004 i
(EC) br. 552/2004 da bi se uzeli u obzir zahtjevi iz ove Uredbe".;

21. Naslov u Aneksu V se zamijewuje slijede}im:
"Kriteriji za kvalifikovane organe pomenute u ~lanu 13

("kvalifikovani organ" ili "organ" - ("qualified entity" or
"entity");

22. Ubaciju se Aneks Va i Vb kao {to propisuje ova Uredba.
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^lan 2
Ovim se opoziva Direktiva 2006/23/EC .
Odredbe Direktive 2006/23/EC se nastavqaju

primjewivati, na tranzicionoj osnovi, do datuma mjera
pomenutih u ~lanu primjene 8c(10) Uredbe (EC) br. 216/2008
dopuwene i izmijewene ovom Uredbom.

^lan 3
Ova Uredba stupa na snagu 20-tog dana nakon objavqivawa u

Slu`benom glasniku Evropske unije. Komisija }e usvojiti
mjere navedene u ~lanu 8a(5) Uredbe (EC) br. 216/2008 dopuwene
i izmjewene ovom Uredbom prije 31. decembra 2013. ^lan 8a se
primjewuje od datuma navedenih u tim mjerama.

Komisija }e usvojiti mjere navedene u ~lanu 8b(6) i ~lanu
8c(10) Uredbe (EC) br. 216/2008 dopuwene i izmjewene ovom
Uredbom prije 31. decembra 2012.

^lanovi 8b i 8c se primjewuje od datuma navedenih u tim
mjerama.

Ova Uredba je u potpunosti obavezuju}a i direktno se
primjewuje u svim dr`avama ~lanicama.

Sa~iweno u Strazburu, 21. oktobra 2009.
Za Evropski parlament
Predsjednik
J. BUZEK
za Savjet
Predsjednik

C. MALMSTRÖM

ANEKS

"ANEKS Va

KQU^NI ZAHTJEVI ZA AERODROME

A - Fizi~ke karakteristike, infrastruktura i oprema
1. Manevarske povr{ine
(a) Aerodromi imaju povr{inu odre|enu za slijetawe i

polijetawe vazduhoplova, koja ispuwava slijede}e uslove:

(i) povr{ina za slijetawe i polijetawe ima dimenzije i
karakteristike koje odgovaraju vazduhoplovima za ~ije
kori{tewe je objekat namijewen;

(ii) povr{ina za slijetawe i polijetawe, kad se to mo`e
primijeniti, ima nosivost (bearing strenght) dovoqnu da
izdr`i ponavqaju}e operacije vazduhoplova za ~ije
kori{tewe je namijewena. One povr{ine koje nisu namijewene
za ponavqaju}e operacije treba samo da budu u stawu da nose
vazduhoplove;
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(iii) povr{ina za slijetawe i polijetawe je projektovana

tako da se voda odvodi i da se sprije~i da staja}a voda postane
neprihvatqiv rizik za operacije vazduhoplova;

(iv) nagib i promjene nagiba povr{ine za slijetawe i
polijetawe ne stvaraju neprihvatqivi rizik za operacije
vazduhoplova;

(v) povr{inske karakteristike povr{ine za slijetawe i
polijetawe su odgovaraju}e za vazduhoplove za ~ije kori{tewe
je namijewena; i

(vi) na povr{ini za slijetawe i polijetawe nema objekata
koji bi mogli stvarati neprihvatqivi rizik za operacije
vazduhoplova.

(b) Kada ima nekoliko povr{ina odre|enih za slijetawe i
polijetawe, one su takve da ne stvaraju neprihvatqivi rizik za
operacije vazduhoplova.

(c) Povr{ine odre|ene za slijetawe i polijetawe su
okru`ene definisanim povr{inama. Namjena takvih
povr{ina je da za{tite vazduhoplov koji leti iznad wih u toku
operacija polijetawa ili slijetawa ili da ubla`i posqedice
ako je vazduhoplov kratak pri slijetawu, ako bo~no izleti ili
iza|e preko kraja povr{ine za polijetawe i slijetawe, i
ispuwavaju slijede}e uslove:

(i) te povr{ine imaju dimenzije koje odgovaraju
predvi|enim operacijama vazduhoplova;

(ii) nagib i promjene nagiba tih povr{ina ne stvaraju
neprihvatqivi rizik za operacije vazduhoplova;

(iii) na tim povr{inama nema objekata koji bi mogli
stvarati neprihvatqivi rizik za operacije vazduhoplova. Ovo
ne bi trebalo iskqu~ivati smje{taj lomqive opreme na tim
povr{inama, ako je ona potrebna da potpomogne operacije
vazduhoplova; i

(iv) svaka od tih povr{ina ima nosivost (bearing strenght)
dovoqnu da slu`i svojoj svrsi.

(d) Te povr{ine aerodroma, sa wihovom neposredno
povezanom okolinom, koje se trebaju koristiti za rulawe i
parkirawe vazduhoplova, su projektovane da omogu}avaju
bezbjedne operacije vazduhoplova za koje se o~ekuje da koriste
taj objekat u skladu sa svim planiranim uslovima, i ispuwavaju
slijede}e uslove:

(i) te povr{ine imaju nosivost dovoqnu da izdr`e
ponavqaju}e operacije za ~ije kori{tewe su namijewene, sem
povr{ina za koje se o~ekuje da }e se samo povremeno koristiti,
koje samo treba da mogu da nose vazduhoplov;

(ii) te povr{ine su projektovane tako da se voda odvodi i da
se sprije~i da staja}a voda postane neprihvatqiv rizik za
operacije vazduhoplova;

(iii) nagib i promjene nagiba tih povr{ina ne stvaraju
neprihvatqiv rizik za operacije vazduhoplova;

(iv) povr{inske karakteristike tih povr{ina su
odgovaraju}e za vazduhoplove za ~ije kori{tewe je namijewena;
i

(v) na tim povr{inama nema objekata koji bi mogli
stvarati neprihvatqivi rizik za operacije vazduhoplova. Ovo
ne treba da iskqu~uje da oprema za parkirawe potrebna na toj
povr{ini bude na utvr|enim pozicijama ili zonama.

(e) Ostala infrastruktura namijewena da je vazduhoplovi
koriste je tako projektovana da kori{tewe te infrastrukture
ne stvara neprihvatqiv rizik za vazduhoplove koji je koriste.
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(f) Konstrukcije, zgrade, oprema ili prostori za
skladi{tewe su smje{teni i projektovani tako da ne stvaraju
neprihvatqiv rizik za operacije vazduhoplova.

(g) Obezbje|uju se odgovaraju}a sredstva kojima se spre~ava
neovla{}enim licima, neovla{}enim vozilima ili
`ivotiwama dovoqno velikim da stvaraju neprihvatqiv rizik
za operacije vazduhoplova da ulaze na manevarske povr{ine, ne
dovode}i u pitawe nacionalne i me|unarodne odredbe o
za{titi `ivotiwa.

2. Visina nad preprekom
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(a) Da bi se za{titili vazduhoplovi koji se kre}u ka

aerodromu radi slijetawa, ili pri polasku sa aerodroma,
uspostavqaju se dolazne i odlazne rute ili oblasti. Takve rute
ili oblasti obezbje|uju vazduhoplovima potrebnu visinu nad
preprekama smje{tenim u oblasti koja okru`uje aerodrom
ispravno uzimaju}i u obzir lokalne fizi~ke karakteristike.

(b) Takva visina nad preprekom je odgovaraju}a za fazu leta
i vrstu operacije koja se izvodi. Tako|e se uzima u obzir oprema
koja se koristi za utvr|ivawe pozicije vazduhoplova.

3. Vizuelna i nevizuelna pomo}na sredstva i oprema
aerodroma

(a) POMO]NA SREDSTVA su pogodna za svoju svrhu,
prepoznatqiva su i obezbje|uju nedvosmislene informacije
korisnicima u svim uslovima u kojima se namjeravaju izvoditi
operacije.

(b) Aerodromska oprema funkcioni{e u skladu sa
namjenom u predvi|enim operativnim uslovima. U
operativnim uslovima ili u slu~aju otkazivawa, oprema
aerodroma ne izaziva neprihvatqiv rizik za vazduhoplovnu
bezbjednost (safety).

(c) Pomo}na sredstva i wihov sistem snadbjevawa
elektri~nom energijom su projektovani tako da kvarovi (fail-
ures - otkazivawa) ne dovode do toga da se korisnicima dostave
neodgovaraju}e, zavaravaju}e ili nedovoqne informacije ili
do prekida neke kqu~ne usluge.

(d) Obezbje|ena su odgovaraju}a sredstva za{tite da bi se
izbjeglo o{te}ivawe ili ometawe takvih pomo}nih sredstava.

(e) Izvori zra~ewa ili prisustvo pokretnih ili
fiksiranih objekata ne ometa i ne uti~e negativno na dejstvo
vazduhoplovnih sistema komunikacije, navigacije i nadzora
(surveillance).

(f) Informacije o radu i kori{tewu opreme aerodroma su
dostupne relevantnom osobqu, ukqu~uju}i jasne indikacije o
stawima koja bi mogla stvoriti neprihvatqive rizike za
vazduhoplovnu bezbjednost.

4. Aerodromski podaci
(a) Uspostavqaju se i a`uriraju podaci koji su relevantni

za aerodrom i raspolo`ive slu`be.
(b) Podaci }e biti ta~ni, ~itqivi, kompletni i

nedvosmisleni. Odr`ava se odgovaraju}i nivo integriteta
podataka.

(c) Korisnicima i relevantnim ANS pru`aocima usluga
podaci su blagovremeno dostupni, uz kori{tewe sigursnog i
brzog metoda komunikacija.

B - Operacije i upravqawe

1. Operater aerodroma je odgovoran za rad (operation)
aerodroma. Slijede}e su odgovornosti operatera aerodroma:

(a) operater aerodroma posjeduje, direktno ili po
ugovorima, sva sredstva neophodna da se obezbjede sigurne
operacije vazduhoplova na aerodromu. Ta sredstva ukqu~uju,
ali se ne ograni~avaju na, objekte, osobqe, opremu i materijale,
dokumentovawe zadataka, obaveza i postupaka, pristup
relevantnim podacima i vo|ewe evidencija.

(b) operater aerodroma potvr|uje da se u svakom trenutku
udovoqava zahtjevima iz Odjeqka A ili preduzima neophodne
mjere da ubla`i rizike povezane sa neispuwavawem zahtjeva.
Uspostavqaju se i primjewuju postupci da bi svi korisnici
bili blagovremeno obavje{teni o takvim mjerama;

(c) operater aerodroma uspostavqa i primjewuje
odgovaraju}i aerodromski program za upravqawe rizikom od
divqih `ivotiwa;

(d) operater aerodroma obezbje|uje koordinaciju kretawa
vozila i lica na manevarskoj i drugim povr{inama sa kretawem
vazduhoplova da bi se izbjegli sudari i o{te}ivawe
vazduhoplova;
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(e) operater aerodroma obezbje|uje da budu uspostavqeni i

implementirani postupci za ubla`avawe rizika vezanih za
operacije aerodroma zimi, u nepovoqnim vremenskim
uslovima, pri smawenoj vidqivosti ili no}u, kada se to mo`e
primijeniti;

(f) operater aerodroma uspostavqa rje{ewa sa drugim
relevantnim organizacijama da bi obezbjedio kontinuirano
ispuwavawe ovih kqu~nih zahtjeva za aerodrome. Ove
organizacije ukqu~uju, ali se ne ograni~avaju na, operatere
vazduhoplova, pru`aoce usluga vazdu{ne navigacije, pru`aoce
usluga opslu`ivawa na zemqi i druge organizacije ~ije
aktivnosti ili proizvodi mogu uticati na bezbjednost (safety)
vazduhoplova;

(g) operater aerodroma, bilo sam bilo putem ugovora sa
tre}im stranama, obezbje|uje postojawe postupaka za
snadbjevawe vazduhoplova gorivom koje je nezaga|eno i sa
ispravnim specifikacijama;

(h) priru~nici za odr`avawe aerodromske opreme su na
raspolagawu, primjewuju se u praksi i obuhvataju instrukcije
za odr`avawe i opravku, informacije o servisirawu, postupke
za tra`ewe kvara (troubleshooting) i inspekcije;

(i) operater aerodroma uspostavqa i implementira plan za
slu~aj nu`de (emergency), koji obuhvata scenarija za slu~ajeve
nu`de koji se mogu desiti na aerodromu ili u wegovoj okolini.
Ovaj plan se na odgovaraju}i na~in koordinira sa planom za
slu~aj nu`de lokalne zajednice.

(j) operater aerodroma obezbje|uje postojawe
odgovaraju}ih aerodromskih slu`bi spa{avawa i za{tite od
po`ara. Takve slu`be reaguju na incident ili nesre}u uz
odgovaraju}u hitnost i obuhvataju bar opremu, sredstva za
ga{ewe i dovoqan broj osobqa;

(k) operater aerodroma koristi za aerodromske operacije
i odr`avawe samo obu~eno, kvalifikovano osobqe i
implementira i odr`ava programe obuke i provjere da bi
obezbjedio stalnu kompetentnost cjelokupnog relevantnog
osobqa;

(l) operater aerodroma obezbje|uje da svako lice koje bez
pratwe ima pristup manevarskoj povr{ini ili drugim
operativnim povr{inama bude odgovaraju}e obu~eno i
kvalifikovano za takav pristup;

(m) Osobqe slu`bi spa{avawa i za{tite od po`ara je
ispravno obu~eno i kvalifikovano za rad u aerodromskom
okru`ewu. Operater aerodroma implementira i odr`ava
programe obuke i provjere da bi se obezbjedila kontinuirana
kompetentnost ovog osobqa; i

(n) svo osobqe slu`bi spa{avawa i za{tite od po`ara, koje
potencijalno treba da djeluje u vazduhoplovnim slu~ajevima
nu`de, periodi~no dokazuje zdravstvenu sposobnost da na
zadovoqavaju}i na~in izvr{ava svoje funkcije, uzimaju}i u
obzir vrstu aktivnosti. U ovom kontekstu, zdravstvena
sposobnost, koja obuhvata i fizi~ku i mentalno spremnost,
zna~i da ne pate od bilo koje bolesti ili invaliditeta koji bi
ih mogli sprije~iti da:

(i) izvr{avaju zadatke neophodne za operacije u
vazduhoplovnim slu~ajevima nu`de;

(ii) izvr{avaju dodijeqene im du`nosti u bilo kom
trenutku; ili

(iii) ispravno opa`aju svoje okru`ewe.
2. Sistemi upravqawa
(a) operater aerodroma implementira i odr`ava sistem

upravqawa da bi obezbjedio ispuwavawe osnovnih zahtjeva za
aerodrome i sa ciqem stalnog i proaktivnog unapre|ewa



bezbjednosti letewa (safety). Sistem upravqawa ukqu~uje
organizacione strukture, odgovornosti, obaveze, politiku i
postupke.

(b) Sistem upravqawa ukqu~uje program spre~avawa
nesre}a i incidenata, ukqu~uju}i {emu izvje{tavawa o
doga|ajima i wihovu analizu. Analiza ukqu~uje strane
nabrojane u ta~ki 1(f) gore, u zavisnosti od slu~aja.
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(c) Operater aerodroma izra|uje aerodromski priru~nik i

radi u skladu sa tim priru~nikom. Takvi priru~nici sadr`e
neophodne isntrukcije, informacije i postupke za aerodrom,
sistem upravqawa i za operativno osobqe da bi obavqalo svoje
du`nosti.

C - Okru`ewe aerodroma

1. Vazdu{ni prostor oko manevarskih povr{ina aerodroma
je za{ti}en od prepreka tako da omogu}ava namjeravane
operacije vazduhoplova na aerodromima bez stvarawa
neprihvatqivog rizika koji bi izazvala izrada prepreka oko
aerodroma. Stoga se stvaraju, i implementiraju povr{ine gdje
se stalno nadziru prepreke (obstacle monitoring surfaces) da bi
se utvrdilo svako probijawe koje predstavqa prekr{aj.

(a) Svako naru{avawe (infringement) tih povr{ina }e
zahtijevati procjenu da bi se utvrdilo da li ili ne objekat
stvara neprihvatqivi rizik. Svaki objekat koji predstavqa
neprihvatqivi rizik se uklawa ili se preduzima odgovaraju}a
mjera ubla`avawa rizika da bi se za{titili vazduhoplovi koji
koriste taj aerodrom.

(b) Postojawe svake preostale takve prepreke se objavquje,
a u zavisnosti od potreba, prepreka se obiqe`ava, a kad je
potrebno i osvjetqava.

2. Opasnosti vezane za qudske aktivnosti i kori{tewe
zemqi{ta, kao {to su, ali ne ograni~avaju}i se na stavke sa
slijed}eg spiska se prate (monitored). Rizici koje one
izazivaju se procjewuju i kad treba ubla`avaju.

(a) svaka izgradwa ili promjena u kori{tewu zemqi{ta u
oblasti aerodroma;

(b) mogu}nost turbulencije izazvane preprekama;
(c) kori{tewe opasnih, zbuwuju}ih ili svjetala koje

navode na krivo mi{qewe (misleading);
(d) zaslijepqivawe koje izazivaju prostrane

visoko-reflektuju}e povr{ine;
(e) stvarawe povr{ina koje mogu pota}i aktivnost divqih

`ivotiwa u okru`ewu aerodromske manevarske povr{ine;
(e) izvori nevidqivog zra~ewa ili prisustvo pokretnih

ili fiksiranih objekata koji mogu ometati ili imati
negativno dejstvo u~inak na vazduhoplovne sisteme
komunikacije, navigacije i nadzora (surveillance).

3. Plan za slu~aj nu`de lokalne zajednice se donosi za
situacije vazduhoplovnih slu~ajeva nu`de koji se de{avaju u
lokalnoj oblasti aerodroma.

D - Drugo

Sem za situacije nu`de vazduhoplova, pri skretawu na
alternativni aerodrom, ili pod uslovima navedenim za svaki
pojedina~ni slu~aj, vazduhoplovi, za koje nisu namijeweni
projekat aerodroma i operativni postupci, ne koriste
aerodrom ili wegove dijelove.

ANEKS VB

KQU^NI ZAHTJEVI ZA ATM/ANS I KONTROLORE
LETEWA

1. Kori{tewe vazdu{nog prostora
(a) Svim vazduhoplovima, iskqu~uju}i one anga`ovane u

aktivnostima navedenim u ~lanu 1(2)(a), u svim fazama leta ili
na manevarskoj povr{ini aerodroma, se rukuje u skladu sa
zajedni~kim op{tim pravilima rada i svim postupcima koji se
primjewuju, a koji su odre|eni za kori{tewe u tom vazdu{nom
prostoru.

(a) Svi vazduhoplovi, iskqu~uju}i one anga`ovane u
aktivnostima navedenim u ~lanu 1(2)(a), se opremaju potrebnim
sastavnim djelovima i wma se ispravno rukuje (operated accord-
ingly).
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Sastavni dijelovi koji se koriste u ATM/ANS tako|e
ispuwavaju zahtjeve iz ta~ke 3.

2. Slu`be
(a) Vazduhoplovne informacije i podaci za korisnike

vazdu{nog prostora u svrhu vazdu{ne navigacije
(i) Podaci koji se koriste kao izvor vazduhoplovnih

informacija su zadovoqavaju}eg kvaliteta, potpuni, a`urni i
blagovremeno se obezbje|uju.

(ii) Vazduhoplovne informacije su precizne, kompletne,
a`urirane, nedvosmislene i odgovaraju}eg integriteta u
formatu koji je pogodan za korisnike.

(iii) Oda{iqawe takvih vazduhoplovnih informacija
korisnicima vazdu{nog prostora je blagovremeno i koristi
dovoqno pouzdana i ekspeditivna komunikacijska sredstva
za{ti}ena od uplitawa i iskrivqivawa (corruption).

(b) Meteorolo{ke informacije
(i) Podaci koji se koriste kao izvor vazduhoplovnih

meteorolo{kih informacija su zadovoqavaju}eg kvaliteta,
potpuni, i a`urni.

(ii) Da bi udovoqile potrebama korisnika vazdu{nog
prostora, vazduhoplovne meteorolo{ke informacije su
precizne, kompletne, a`urirane, odgovaraju}eg integriteta i
nedvosmislene.

(iii) Oda{iqawe takvih vazduhoplovnih informacija
korisnicima vazdu{nog prostora je blagovremeno i koristi
dovoqno pouzdana i ekspeditivna komunikacijska sredstva
za{ti}ena od uplitawa i iskrivqivawa.

(c) Slu`be vazdu{ne plovidbe
(i) Podaci koji se koriste kao izvor za pru`awe usluga

vazdu{ne plovidbe su ispravni, kompletni i a`urirani.
(ii) Usluge vazdu{ne plovidbe su dovoqno precizne,

kompletne, a`urirane i nedvosmislene da bi udovoqile safety
potrebama korisnika.

(iii) Automatski alati koji pru`aju informacije ili
savjete korisnicima su ispravno projektovani, proizvedeni i
odr`avaju se da bi se obezbjedilo da su podesni za svrhu koja im
je namijewena.

(iv) Usluge kontrole letewa i povezani procesi
obezbje|uju odgovaraju}e razdvajawe izme|u vazduhoplova, i
kad treba, poma`u pri za{titi od prepreka i drugih opasnosti
u vazduhu i obezbje|uju trenutnu i pravovremenu koordinaciju
sa relevantnim korisnicima i susjednim zapreminama
vazdu{nog prostora.

(v) Komunikacija izme|u slu`bi vazdu{ne plovidbe i
vazduhoplova i relevantnih jedinica slu`bi vazdu{ne
plovidne je blagovremena, jasna, ispravna i nedvosmislena,
za{ti}ena od uplitawa i svima razumqiva, i kad treba
potvr|uju je (acknowledged) svi ukqu~eni.

(vi) Postoje sredstva za otkrivawe mogu}ih slu~ajeva
nu`de, i kad treba, za pokretawe efektivnih mjera potrage i
spa{avawa. Takva sredstva, kao minimum, sadr`e odgovaraju}e
mehanizme za uzbuwivawe, mjere i postupke koordinacije,
sredstva i osobqe da efikasno pokriju podru~je odgovornosti.

(d) Komunikacijske slu`be
Komunikacijske usluge dosti`u i odr`avaju dovoqnu

efikasnost (performance) kad se radi o wihovoj dostupnosti,
integritetu, kontinuitetu i blagovremenosti. One su
ekspeditivne i za{ti}ene od iskrivqivawa.
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(e) Navigaciona slu`ba
Navigacione usluge dosti`u i odr`avaju zadovoqavaju}i

nivo rezultata kad se radi o vo|ewu, pozicionirawu, i kad se
pru`aju informacije - blagovremenosti informacije.
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Kriterijimi za rezultat ukqu~uju ta~nost, integritet,
dostupnost i kontinuitet usluga.

(f) Slu`ba nadzora
Slu`be nadzora utvr|uju datu poziciju vazduhoplova u

vazduhu i drugih vazduhoplova i zemaqskih vozila na povr{ini
aerodroma, uz dovoqan rezultat kad se radi o wihovoj ta~nosti,
integritetu, kontinuitetu i vjerovatno}i otkrivawa.

(g) Upravqawe tokom vazdu{nog saobra}aja
Takti~ko upravqawe tokovima vazdu{nog saobra}aja na

nivou Zajednice koristi i pru`a dovoqno precizne i
a`urirane informacije o obimu i prirodi planiranog
vazdu{nog saobra}aja koji uti~e na pru`awe usluga i
koordinira i pregovara o promjeni ruta ili odlagawu
saobra}ajnih tokova da bi se umawio rizik od situacija
preoptere}ewa u vazduhu ili na aerodromima.

(h) Upravqawe vazdu{nim prostorom
Odre|ivawe odre|enih zapremina vazdu{nog prostora za

odre|enu upotrebu se prati, koordinira i blagovremeno
objavquje da bi se u svim okolnostima umawio rizik od
gubitika razdvajawa izme|u vazduhoplova.

(i) Dizajn vazdu{nog prostora
Strukture vazdu{nog prostora i letne procedure se

ispravno projektuju, nadziru i validiraju prije nego {to mogu
biti postavqene i prije nego {to ih vazduhoplovi mogu
koristiti.

3. Sistemi i sastavni dijelovi
(a) Uop{teno

ATM/ANS sistemi i sastavni dijelovi koji obezbje|uju
informacije od vazduhoplova ili za wih i na zemqi se ispravno
projektuju, izra|uju, instaliraju, odr`avaju i wima se
ispravno rukuje da bi se obezbjedilo da su podesni za svrhu koja
im je namijewena.

(b) Integritet, efekat i pouzdanost sistema i sastavnih
dijelova

Integritet i efekat vezan za bezbjednost letewa sistema i
sastavnih dijelova bilo da su na vazduhoplovu, na zemqi ili u
vazduhu su podesni za svrhu koja im je namijewena. Oni
udovoqavaju tra`enom nivou operativnog efekta za sve
operativne uslove koji se mogu predvidjeti i u toku wihovog
cijelog operativnog vijeka.

(c) Dizajn sistema i sastavnih dijelova
(i) Sistemi i sastavni dijelovi se projektuju tako da

udovoqavaju zahtjevima bezbjednosti letewa koji se
primjewuju.

(ii) Sistemi i sastavni dijelovi, kada se posmatraju
zajedni~ki, odvojeno i u odnosu jednih prema drugima se
projektuju tako da postoji obrnut odnos izme|u vjerovatno}e da
bilo koji kvar mo`e rezultirati potpunim otkazom sistema i
ozbiqnosti wegovog uticaja na bezbjednost (safety) usluga.

(iii) Sistemi i sastavni dijelovi, kada se posmatraju
pojedina~no ili u kombinaciji jednog sa drugim, se projektuju
uzimaju}i u obzir ograni~ewa vezana za qudske sposobnosti i
rezultat.

(iv) Sistemi i sastavni dijelovi se projektuju na na~in koji
ih {titi od nenamjeravanog {tetnog me|usobnog djelovawa sa
spoqnim elementima.

(v) Informacije potrebne za proizvodno instalirawe, rad
i odr`avawe sistema i sastavnih dijelova kao i informacije
koje se odnose na nebezbjedne uslove se daju osobqu na jasan,
dosqedan i nedvosmislen na~in.
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(d) Kontinuiran nivo usluga

Nivoi safety-ja sistema i sastavnih dijelova se odr`ava u
toku rada i bilo kakvih modifikacija u radu (service)

4. Kvalifikacije kontrolora letewa
(a) Uop{teno
Lice koje poha|a obuku kao kontrolor letewa ili student

kontrolor letewa, je edukativno, fizi~ki i mentalno dovoqno
zrelo da stekne, zadr`i i doka`e relevantno teorijsko znawe i
prakti~nu obu~ensot.

(b) Teorijsko znawe
(i) Kontrolor letewa sti~e i odr`ava nivo znawa koji

odgovara funkcijama koje vr{i i koji je srazmjeran rizicima
povezanim sa vrstom usluga.

(ii) Sticawe i zadr`avawe teorijskog znawa se dokazuje
stalnim procjewivawem u toku obuke, ili na odgovaraju}im
ispitima.

(iii) Odr`ava se odgovaraju}i nivo teorijskog znawa.
Ispuwavawe uslova se dokazuje redovnim procjenama ili
ispitima. U~estalost ispita je srazmjerna nivou rizika
povezanog sa vrstom usluga.

(c) Prakti~na obu~enost
(i) Kontrolor letewa sti~e i odr`ava odgovaraju}u

prakti~nu obu~enost za izvr{avawe svojih funkcija.
Takva obu~enost je srazmjerna rizicima povezanim sa

vrstom usluga i obuhvata bar, ako odgovaraju funkcijama koje se
obavqaju, slijede}e stavke:.

i. operativne postupke;
ii. specifi~ne aspekte zadataka;
iii. nenormalne i situacije nu`de; i
iv. qudske faktore.
(ii) Kontrolor letewa dokazuje sposobnost da obavqa

postupke i zadatke povezane sa nivoom kompetentnosti koji
odgovaraju funkcijama koje vr{i.

(iii) Zadovoqavaju}i nivo kompetetentnosti u prakti~noj
obu~enosti se odr`ava. Udovoqavawe se verifikuje redovnim
procjenama. U~estalost ovih procjena je srazmjerna
slo`enosti i nivou rizika povezanog za vrstom usluga i
zadataka koji se obavqaju.

(d) Znawe jezika

(i) Kontrolor letewa dokazuje da zna (proficiencu) da
govori i razumije engleski u onoj mjeri u kojem je on/ona
sposoban da efektivno komunicira kad ~uje samo glas
(telefon/radiotelefon) i u situacijama licem-u-lice o
konkretnim a sa poslom povezanim temama, ukqu~uju}i
slu~ajeve nu`de.

(ii) Kad god je neophodno u definisanoj zapremini
vazdu{nog prostora za potrebe pru`awa ATS usluga,
kontrolor letewa zna da govori i razumije nacionalni jezik(e)
do gore opisanog nivoa.

(e) Sinteti~ka sredstva za obuku
Kada se STD koristi za prakti~nu obuku o svijesti o

situaciji i qudskim faktorima ili da se doka`e da je
prakti~na obu~enost ste~ena i da se odr`ava, on ima nivo per-
formance koji dozvoqava adekvatnu simulaciju radnog
okru`ewa i operativne situacije koje odgovaraju pru`enoj
obuci.

(f) Kurs obuke
(i) Obuka se sprovodi kursom obuke, koji mo`e sadr`avati

teoretske i prakti~ne instrukcije, ukqu~uju}i obuku na STD,
kad se primjewuje.

(ii) Za svaku vrstu obuke se defini{e i odobrava kurs.
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(g) Instruktori
(i) Teorijske intrukcije daju odgovaraju}e kvalifikovani

intruktori. Oni:
i. imaju odgovaraju}e znawe u oblasti iz koje se daju

instrukcije; i
ii. su dokazali sposobnost da koriste odgovaraju}e

instrukcijske tehnike.
(ii) Instrukcije prakti~ne obuke daju odgovaraju}i

kvalifikovani intruktori, koji imaju slijede}e
kvalifikacije:

i. ispuwavaju uslove vezane za teorijsko znawe i iskustvo
koji odgovaraju instrukcijama koje se daju;

ii. su dokazali sposobnost da instrui{u i koriste
odgovaraju}e instrukcijske tehnike;

iii. su uvje`bali instrukcijske tehnike u onim postupcima
u kojima se namjeravaju davati instrukcije; i



iv. prolaze redovnu obuku obnove znawa da bi se
obezbjedilo odr`avawe kompetentnosti za davawe
instrukcija.

(iii) Instruktori prakti~ne obuke tako|e moraju imati
ostvareno pravo da djeluju kao kontrolor letewa.

(h) Ocjewiva~i
(i) Lica odgovorna za procjenu prakti~ne obu~enosti

kontrolora letewa:

i. su dokazala sposobnost da procjewuju rad (performance) i
sprovode testove i provjere kontrolora letewa; i

ii. prolaze redovnu obuku obnove znawa da bi se
obezbjedilo da se odr`avaju najmoderniji standardi
procjewivawa.

(ii) Ocjewiva~i prakti~ne obuke tako|e moraju imati
ostvareno pravo da djeluju kao kontrolor letewa u onim
oblastima u kojima se treba izvr{iti procjena.

(i) Zdravstvena sposobnost kontrolora letewa
(i) Medicinski kriterijimi
i. Svi kontrolori letewa periodi~no dokazuju zdravstvenu

sposobnost da na zadaovoqavaju}i na~in vr{e svoje funkcije.
Ispuwavawe uslova se pokazuje odgovaraju}om procjenom koja
uzima u obzir mogu}e mentalno i fizi~ko pogor{awe zbog
starosti;

ii. Dokazivawe zdravstvene sposobnosti, koja obuhvata
fizi~ku i mentalnu sposobnost, ukqu~uje dokaz o nepostojawu
bilo kakve bolesti ili invalidnosti, koja bi ~inila da lice
koje pru`a uslugu kontrole letewa (ATC) bude nesposobno:

- da ispravno izvr{ava zadatke neophodne za pru`awe ATC
usluga;

- da izvr{ava dodijeqene du`nosti u bilo kom trenutku;
ili

- da ispravno opa`a svoje okru`ewe.
(ii) Kada se u potpunosti ne mo`e dokazati zdravstvena

sposobnost, mogu se implementirati mjere za ubla`avawe koje
obezbje|uju identi~nu bezbjednost (safety).

5. Organizacije za pru`awe usluga i obuke
(a) Ne}e se vr{iti pru`awe usluga ako nisu ispuweni

slijede}i uslovi:
(i) pru`alac usluga posjeduje direktno, ili indirektno

putem ugovora, sredstva neophodna za nivo i obim usluga. Ta
sredstva obuhvataju, ali se ne ograni~avaju na: sisteme, objekte,
ukqu~uju}i snabdijevawe energijom, strukturu upravqawa,
osobqe, opremu i weno odr`avawe, dokumentovawe zadataka,
obaveza i postupaka, pristup relevantnim podacima i vo|ewe
evidencija;

(ii) pru`alac usluga izra|uje i odr`ava modernim
priru~nike za upravqawe i operacije vezane za pru`awe
wegovih usluga i radi u skladu sa tim priru~nicima. Takvi
priru~nici sadr`e sve neophodne isntrukcije, informacije i
postupke za operacije, sistem upravqawa i za operacije osobqa
da bi obavqalo svoje du`nosti;
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(iii) pru`alac usluga implementira i odr`ava sistem

upravqawa rizikom (risk-based management system) da bi
obezbjedio ispuwavawe kqu~nih zahtjeva iz ovog Aneksa i sa
ciqem stalnog i proaktivnog unapre|ewa ovog sistema;

(ib) pru`alac usluga koristi samo obu~eno osobqe sa
odgovaraju}im kvalifikacijama i implementira i odr`ava
programe obuke i provjera za osobqe;

(v) pru`alac usluga uspostavqa zvani~ne veze sa svim
ostalima koji doprinose pru`awu usluga da bi obezbjedio
ispuwavawe ovih kqu~nih zahtjeva;

(vi) pru`alac usluga uspostavqa i implementira plan za
vanredne (contigency) situacije koji obuhvata slu~ajeve nu`de
i nenormalne situacije koji se mogu desiti u vezi sa wegovim
uslugama.

(vii) pru`alac usluga uspostavqa i odr`ava program
spre~avawa nesre}a i incidenata i bezbjednosti letewa
(safety) koji ukqu~uje program izvje{tavawa o doga|ajima i

analize, koje sistem upravqawa koristi da bi doprinio ciqu
stalnog unapre|ewa bezbjednosti letewa.

(viii) pru`alac usluga izra|uje rje{ewa da potvrdi da su
zahtjevi vezani za u~inak bezbjednosti letewa bilo kog sistema
i sastavnog dijela kojim rukuje ispuweni u svakom trenutku.

(b) Ne}e se vr{iti pru`awe ATC usluga ako nisu ispuweni
slijede}i uslovi:

(i) sistem rasporeda (rostering system) upravqa
spre~avawem zamora osobqa koje pru`a ATC usluge.

Takav sistem rasporeda treba da se pozabavi periodima na
du`nosti, radnim vremenom i prilago|enim periodima
odmora. Ograni~ewa utvr|ena unutar sistema rasporeda
uzimaju u obzir relevantne faktore koji doprinose zamoru kao
{to su, posebno, nedostatak sna, reme}ewe cirkadijanskih (cir-
cadian-koji se ponavqaju u toku 24 sata) ciklusa, no}ni sati,
kumulativno radno vrijeme za date periode vremena i tako|e
zajedni~ko izvr{avawe dodjeqenih zadataka;

(ii) putem obrazovnih i preventivnih programa se upravqa
spre~avawem stresa kod osobqa koje pru`a ATC usluge;

(iii) pru`alac ATC usluga ima uspostavqene postupke
kojim protvr|uje da kognitivno rasu|ivawe osobqa koje pru`a
ATC usluge nije umaweno i da je wihova zdravstvena
sposobnost zadovoqavaju}a;

(iv) pri planirawu i u radu, pru`alac ATC usluga uzima u
obzir operativna i tehni~ka ograni~ewa kao i principe
qudskog faktora.

(a) Ne}e se vr{iti pru`awe komunikacijskih,
navigacionih i/ili usluga nadzora ako nisu ispuweni
slijede}i uslovi:

Pru`alac usluga blagovremeno obavje{tava relevante
korisnike vazdu{nog prostora i ATS jedinice o operativnom
statusu (i wegovim promjenama) svojih usluga koje se pru`aju u
svrhu ATS-a.

(d) Organizacije za obuku
Organizacija za obuku koja obu~ava osobqe koje pru`a

ATC usluge ispuwava slijede}e zahtjeve:
(i) posjeduje sva sredstva neophodna za podru~je

nadle`nosti povezano sa wihovom aktivno{}u. Ta sredstva
obuhvataju ali se ne ograni~avaju na slijede}e: objekte, osobqe,
opremu, metodologiju, dokumentovawe zadataka, obaveza i
postupaka, pristup relevantnim podacima i vo|ewe
evidencija;

(ii) implementiraju i odr`avaju sistem upravqawa vezan
za bezbjednost letewa i standard obuke, i te`e stalnom
unapre|ewu ovog sistema; i

(f) po potrebi, uspostavqa rje{ewa sa drugim relevantnim
organizacijama da bi obezbjedio kontinuirano ispuwavawe
ovih kqu~nih zahtjeva".

Na osnovu ~lana 16, ~lana 61. stav 1, ~lana 64. i ~lana 71. stav
1, Zakona o upravi ("Slu`beni glasnik BiH", broj 32/02 i 102/09)
i ~lana 14. stav 3. ta~ka a) Zakona o zrakoplovstvu Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 39/09), generalni
direktor Direkcije za civilno zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine
donosi

PRAVILNIK

O ZAJEDNI^KIM PRAVILIMA U PODRU^JU
CIVILNOG ZRAKOPLOVSTVA I NADLE@NOSTIMA
EVROPSKE AGENCIJE ZA SIGURNOST ZRA^NOG

PROMETA

^lan 1.
(Predmet)

(1) Predmet ovog pravilnika su: a) projektiranje, izrada,
odr`avanje i rad zrakoplovnih proizvoda, dijelova i ure|aja,
kao i osoblje i organizacije uklju~ene u projektiranje, izradu i
odr`avanje takvih proizvoda, dijelova i ure|aja, b) osoblje i
organizacije uklju~ene u operacije zrakoplova, c)

Utorak, 1. 6. 2010. S LU @ B E N I G LAS N I K B i H Broj 45 - Stranica 107


	
	DIREKCIJA ZA CIVILNO ZRAKOPLOVSTVOBOSNE I HERCEGOVINE
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	




























